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PREDMLUVA. 



liulturni historié v Cechâch stâle jestë cekâ, aby se ji 
sehopné péro ujalo. Lâtky by bylo dost a dost, a vërné vylfceni 
rozvoje vzdëlanosti ceské mëlo by blahodârny ûcinek, ze by zja- 
snilo nâm zrak na minulosf a zvrâtilo predsudky a salby, jezto 
cizinë pofâd jestë nespravedlivy o nâs vnucujî soud ; zjasnënim 
vlastniho zraku skutky nasich pfedkû v novém by se nâm zje- 
vily svëtle, touha po vzdëlanosti zobecnëti by musila v lidu ce- 
ském a poucenira ciziny o tom, co vsecko nârod nâs pro vzdëla- 
nosi lidskou vykonal, dosli byehom konecnë zaslouzeného uznani 
a mista v kuïturni historii clovëcenstva a bylo by hledëno na 
nynëjsi naâe snazeni jinak nez posud. 

Zatim nahrazuje se nedostatek obecné historié ceské vzdë- 
lanosti pojednânfmi, jezto tykaji se jednotliv) ; ch odvëtvi a pro- 
stfedkû kulturnich. Prostredkû takovych, kdykoliv a kdekoliv se 
objevily, uzilo se v Cechâch pfede vsfm a v plné mire. V Praze 
zaffzeno prvni vysoké uceni v stfednf Evropë, a sotva ze v îfë- 
mecku vynalezen knihotisk, jiz vznikaly knihtiskârny v Cechâch 
na prospëch vzdëlanosti jazyka i lidu ceského. Jsme lid schopny 
a muzeme ffci, ze veliky tento vynâlez ëeskému pisemnictvu 
drive pomohl ku kvëtu, nez v jinych nârodech. 

Y tomto rozvoji zaujfmâ mësto Plzeft vynikajfci misto 
tfm, ze prvni posud znâmé tisky v Cechâch spatfily v nëm svëtlo 
svëta, ïiâm pak, potomkûm pfedkûv, ktefiz o ceskou osvëtu se 
takto zaslouzili, nâlezi, abychom byli stâle toho pamëtlivi. 

Spolek nâs ucinil si za tou2 pficinou likolem, aby tuto pa- 
mèi tam, kde zanikla, novë vzbudil, a kde utuchla, zase ozivil, 
ustanoviv, ze oslavi ctyrsetletou pamâtku zalozeni prvnf ceské 
knihtiskârny v Plzni a vydâ k téze pfflezitosti monografii o pr- 
votisku plzenském, sleduje pfi tom ûcel, jejz Vâclav Hanka ve 
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svém pojednâni o ceskych prvotiscîch v Casopise Ceského Musea 
z r. 1852. takto vytknul: „Ponëvad£ pak kaidy i pojedny Hstek 
ceskych prvotiskû vzâcen jest, zvlâstô kdyz se jim neûplny vy- 
tisk mnohdykrâte doplniti mûze, jest zajisté zahodno, aby znâ- 
mosf tëchto starych tiskû se rozsîfila, aby kazdy, kdyz mu nâ- 
hodou nëjakâ pamâtka ceské typografie do rukou prijde, snadno 
ji poznati a zachovati mohl. tt 

Yazeny clen spolku naseho pan profesor Julius Korrib byl 
nami pozâdân, aby prihodnym spisem objasnil vyznam slavnosti, 
kterou konati hodlâme. Uvazav se ochotnë v tuto praci podal 
nâm ji v rukopise s nâsledujfciin prîpisem: 

„Pokusil jsem se o to sec mé sfly byly, abycli slavnému 
spolku pfâtel vëdy a literatury ceské jakoz i sirsfm kruhûm po- 
dal struëny nâstin vyvoje knihtiskafstvî vûbec a ceského zvlaèf. 
Ma je pak na zreteli licel tohoto spisu, prohlîzel jsem hlavnë ku 
prvotiskûm plzenskym ; prece vsak, aby rozhled pocinnosti prvnfch 
ceskych typografû byl sirsf, pojednal jsem — ac zcela struënë — 
také o jinych knihtiskârnach ceskych a jejicli prvotiscîch. 

Ponëvadz mi byl cas k této praci jen krâtce vymëren, se- 
bral jsem rûzné zprâvy vsech na slovo vzatych bibliografuv a li- 
terarnîch historikû starsîch i novëjsîch, pripravuje takto povola- 
nëjsîm rukoum latku k dukladnëjsfmu a vsestrannému spraco- 
vànf predmëtu tak zajimavého a pro kulturni dëjiny ceské dû- 
lezitého. 

Po prikladu novëjsîch spisovatelû dëjin literarnfch naliradil 
jsem az do jisté mîry pûvodni pravopis prvotiskû stredovëkych 
pravopisem novëjsfm." 

Jsme panu spisovateli vdëcni za tuto praci, prejîce, aby vy- 
plnila ûkol sobë dany v pfsemnictvu ceském. 

Y Plzni, dne 15. prosince 1880. 

Spolek pMtel vëdy a literatury ceské. 
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Pismo a rukopisy èeské. 

A/zâjemnâ vymëna idci v duchu jednotliveovô zrozenych a 
sdëlitelnosf myslénck nejmocnëji pusobi u vyvoj vzdëlanosti lid- 
ské; procez clovëcenstvo zâhy pocalo prohlizeti ku prostredkûm, 
jimiz by mohlo myslénky své nejen rychle a vërnë svym vrstev- 
nikum zjevovati, nez i potomstvu budoucîch vëkû trvale zacho- 
vati. Dar jazyka, zivé to slovo mluvy lidskë, jesti sice 
nejbezpecnëjsfm prostredkem, jimz mysjénka preckâzi z duse do 
duse; jezto vsak ûstni podâni vzhledom ku jistotë neporuseného 
trvâni jeho jevilo se nespolehlivym, pomysleno brzy na prostfe- 
dek, kterymzto by myslénka ukotvena a pronesené slovo pro 
vsechny vëky mohlo upoutâno byti. Vynalezeno pismo, jez arci- 
d/la veleduchû starovëkych vyrvalo vëcnému zapomenutf. Od té 
doby ataly se literarni plody vynik^jicich bâsnikû, filosofuv a 
ucencû spolecnym majetkem celych nàrodâv a jakoito drahacenné 
poklady peclivô byly chovâny, by jsouce bezpccnym palladicm 
narodni existence potomstva dosly neporuseny. Za tou pricinou 
jiz za starého vëku mocni panovnfci zaklâdali bohaté sbfrky knih, 
jako Ptolomeovci v Alexandrii, Attalus v Pergamë, Peisistratos 
v Athénâch, Augustus v Rime. Zâmozni Rimané chovali cviëené 
otroky, ktefî s rychlosti k vire nepodobnou knihy opisovali a 
knihkupci rfmâti s rozsiïenim p^nstvf fimského po vsem témër 
tehdy znâméni svëtë plody literarni rozsirovali. Kdyz vsak vele- 

\ 
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fisc fîmskâ se rozpadla, tu i vsechny sbirky knih tak pracnë za 
starého vëku poffzené zufivostî surovych barbarû skoro ûplnë 
byly zniceny, a mnohé uplynulo stoletî, nez vzdëlanosf a osvëta 
za stredovëku z dlouhého spânku pocala se opët probouzeti. 
Sfastnou nâhodou skrovné zbytky vzdëlanosti fecké a fîmské 
byly se uchylily do klâsterûv, kde mnichové s neunavnou pili pf- 
semné pamâtky starého vëku opisovali, a kdyz nastal v Evropë 
opët cilejsî ruch literarnî, tu rozmetané zbytky starych klassikû 
horlivë byly shledâvâny a rozmnozovâny. 

Tedle Rekûv a Rîmanûv i ostatnî nârodové evropsti zâhy 
pocali pîsma uzivati a tîmto prostfedkem vzdëlanosf sîriti. Tak 
i Slované od vëku pradâvnych své vlastni mëli pîsmo, jakoz 
mnohâ svëdectvi a zprâvy starych spisovatelû tômu nasvëdcujf. 

Na bûzeich Vendu, ktefi bydleli pri Baltickém mofi, nale- 
zeny byly nâpisy (viz Mus. XI. bëh s. 37) a v „Libusinë soudu tt 
shledâvâme w desky pravdodatné" (srov. Jungrn. lit. 1. § 7.). Ja- 
kého pisma Slované z prvopocâtku uzivali, o tom nâs poucuje 
bulharsky mnich Chrabr (zil okolo r. 927. po Kr.), jenz pravî, ze 
„dfîvc Slované nemëli pismen, nez carami a fezy citali a hâdali 
pohané jsouce. a Jak Ig. Ilanus ve spise „Die slavische Runen- 
frage tt dokazuje, mëli Slované runové pismo v obrazcfch, 
jichzto vyznam za nejstarsîch casu byl toliko knëzfm znam, kdezto 
lid obecny poklâdal runy za posvâtné mysterie. Avsak vedle met 
(slovanskych run) jiz za pohanské doby obyvatelé Cech a Mo- 
ravy poëali uzivati také pîsma latinského a reckého, jakoz o tom 
hodnovërné zprâvy fimskych spisovatelû podâvaji svëdectvi (viz 
Semberovy dëjiny feci a literatury ceskosl. § 3. str. 24.). Spûsob 
ustâleni myslének runami vedle znâmosti pismen dlouho se v Ce- 
châch udrzel a zanikl teprv ûplnë dobou kresfanskou. 

Y druhé polovici IX. vëku bratfi solunstf Cyrill a Metho- 
dëj pfisedse do Moravy pfinesli s sebou knihy své a s vërou 
kfest'anskou spolu pismo slovanské tam zavedli. Avsak nesnadna 
jest otâzka, jaké bylo pîsmo Cyrillovo, nebo vedle sv. Cy- 
rilla také sv. Kliment, prvnî biskup bulharsky (f r. 916.) pîsmo 
vymyslil. Novëjsi kritikové majî za to, ze svaty Cyrill puvod- 
cem jest pisma hlaholského a sv. Kliment vynâlezcem pîsma 
kyrillského. Safarîk (v Pamâtkâch hlaholského pisma) pravf 
v této prîcinë: „I hlaholice i kyrilice, jakéz v nejstarsîch pfsem- 
nych pamâtkâch nachâzîme, nejsou abccedy samorostlé, nybrz od 
ucenych umële tvofené a z rûznorodych zivlû sklâdané, kyrilice 
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na zakladë rectiny — hlaholice na zakladë nëjaké starsi neslo- 
vanské abecedy. Tim to jest, ze jakoz pismena sama tak i jména 
jich rûznorodného jsou pûvodu. Vëtsi dil jich nepochybnë pfene- 
sen od pohanskych mëtek a rezek (t. j. run) na nové pismo, tëchto 
vznik a pûvod pohfizuje se v mraku nevystihlé pfedhistorické doby." 

Slovansti apostolové polozili tak téz zâklad ku slovanské 
li te rature. Nëkteré casti pfsma svatého a knihy obfadné buct 
sami pfevedli nebo pfevésti dali na jajyk slovanskjS Dokazuje 
toho pfsen „Hospodine pomiluj ny a a hlaholské zlomky t. j, dva 
listy pergamenové z X, vëku, obsahujici nëkteré hymny cfrkevnf 
obfadu feckého psané pismem hlaholskym, aie jazykem staroslo- 
vanskym. (Srov. Glagolitisehe Fragmente. Prag. 1857 a Sembe- 
rovu liter. str. 56.). Simë apostolû slovanskych pocalo se v ze- 
mich ceskoslovanskycli utësenë ujimati; aie horlivé ^nahy jejich 
smëfujici ku sjednoceni Slovanû nâbozenstvim a literaturou zma- 
fili nëmecti knëzi cirkve fimskokatolické. S knëzi slovanskymi 
vytistëna z Cech a z Moravy liturgie a literatura slovanskd. Bo- 
haté poklady cyrillské literatury v klââtefe sâzavském a jinde 
chované az na malé zbytky byly zniceny. Jedinou pamâtkou li- 
terarni slovanskych mnichû jesti tak recené Rcmesské evangelium 
rukou sv. Prokopa psané (Jungm. I. 8.). Cim vice knëzi nëmeckych 
do Cech a do Moravy pfichâzelo, tim rychleji mizely stopy lite- 
ratury a pfsma slovanskeho; nebot' knëzi latinsti zaklâdali klâ- 
stery a pri nich skoly, kde nejvëtsi péce latins k ému jazyku 
vënovâna, kdezto nârodniho jazyka — „lingua vulgaris a — skoro 
ûplnë bylo zanedbâvâno. Nelze vsak upfîti, ze prvni feholnïci 
latinsti s velikym ûsilim literaturu a vëdy pëstovali, staré pa- 
mâtky dëjepisné v rukopisech bedlivë uschovâvali a s velikou 
pécf knihy opisovali. Tak vypravuje Balbin (epitome p. 55.), ze 
cetni knëzi, které sv. Yâclav z Nëmec povolal, prinesli do Cech 
sbirky knih, zvlâstë obsahu nâbozenského, které byly rychle mezi 
lidem rozsifovâny. 

Kdyz vsak pisma latinského nejen k ûcelûm nâbozenskym 
a skolskym, nybrz i ku rozlicnym ceskym pisemnostem obecného 
zivota pocalo se uzivati, tu pismo latinské nedostacovalo vyslo- 
vnosti ceské, a cesti pi s a ri tymz pismenem rozlicné hlâsky ja- 
zyka ceského nuceni byli oznacovati. 

Tak z obycejného latinského pfsma uspûsobilo se zvlâstnf 
pismo ceské, jchoz nejstarsi pamâtky zachovaly se nam v ru- 
kopisech Zelenohorském a Kralovédvorském. Umëni pfsarské, zâ- 
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sluhou knëzi kfest'anskyeh rozsifené, pëstovâno horlive nejen v 
klâstefich nez i pfi ûfadech mëstskych, zupnfch a zemsk^ch, kde 
pisafové zau jimali pfednî mista ve sprâvë obecni a zemské. Z je- 
jich péra pochâzely nejdûlezitëjsi listiny stâtni a soukromé ja- 
koz i knihy obsahujfei literarni plody stfedovëku. (Yiz Sabinovu 
lit. str. 117. a nasl.) 

Yedle obycejnych pisafû vsak zâhy vyskytli se krasopis- 
oo vé, ktefi krâsnymi drobnomalbami vzâcné rukopisy ozdobovali. 
Umënirubrikatorflvailluminatorû v Cechâch jif pfed 
XIY. vëkem tak znamenitë se vyvinulo a k takové vytecnosti do- 
spëlo, jakové tenkrâte okolni nârodovo nedostihli. Pfeskvostné 
rukopisy, jako kniha pergamenovâ sv. evangelia v chrâmë sv. 
Yita na brade prazském, povëstny kodex vysehradsky, rukopis 
„Mater verborum", bibli jaromëfskâ, bibli v obrazich (biblia pictu- 
rata) a passional abatyse Kunhuty vzbuzuji primo podiv pozoro- 
vàtelû. Dobou Karl a 1Y. vsak umëni pfsafské a maUrske v Ce- 
châch jestë vice se zdokonalilo. (Yiz o tom Musejn. 1852. *Yy- 
vinovânî kfestanského umëni a nejstarsî pamâtky jeho, zvlâstë v 
Cechâch" od J. Er. Yocela, pak „Kroniku prâce" dfl I. str. 304.) 
— Jaké mnozstvi lidi psanim a ozdobovânim knih v Cechâch ten- 
krâte se zamëstnâvalo a kterak probuzen tenkrâte byl ruch literarni, 
o tom svëdcf veliké mnozstvi rukopisû snesenych ve sbfrkâch vc- 
fejnych i soukromych. Bylotë zvlâstë za Karla IV. a Yâclava IV. 
mezi vzdëlanoi ceskymi tolik sbëratelûv a milovnikû knih, 
ze bychom jich nyni u nâs sotva vice nalezli. Bohaté rodiny pan- 
ské, ano i mnozi mësfané sbirali roztrousené spisydomâcf, pfivâ- 
2eli knihy z ciziny a dâvali si je od soukromych pisafôv opiso- 
vati. Zvlâstë horlivym sbëratelem knih byl Yilém z Hasenburka, 
dëkan kostela vysehradského, po jehozto smrti Karel IV. koupil 
114 knih kolleji Karlovë. (Benes z Veitmile ve své kronice die- 
cese prazské z r. 1370. — Pelzel, Karel IV. str. 827.— Viz Re- 
gistrum librorum Collegii Carolini v Musej. 1840. str. 65.) Pfi 
kazdém klâstefe, pri skolâch a chrâmech, pfi ûfadech zemskych 
a mëstskych chovâny sbirky listin a knih. Tak byla zname- 
nitâ bibliothéka pfi hlavnim chrâmë prazském, pak bibliothéka 
zbrasiavskâ od krâleVâclava r. 1292. zalozenâ (Musejn. 1828. str. 
387 — 391.) a nejbohatsi klâsterni knihovna v Postoloprtech a j. 
(Ungar v „Abhandlungen d. k. b. Gesellschaft der Wissenschaf- 
ten 1785 I. B. — Sabina 1. str. 317. — bibliothékâch mo- 
ravskych a slezskych psali zvlâstë d' Elvert, Ceroni a Dudik.) 
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Avâak sbi'rky drahocennych rukopisû v Uechâch a na Mo- 
ravë zvlâstë v klâsternich knihovnâch hojnë ehované prisly z vëtsî 
câsti na zmar. Tfm se stalo, 2e zbytky ceské literatury, kterâ jest 
vedle starocfrkevnf ze vsech slovanskych literatur nejstarsî a kterâ 
aè do bitvy bëloborské byla nejbohatsf, jsou velmi skrovny. Prvnf 
ceské bibliothéky, jako bibliotbéku klâstera sâzavského, jiz drive 
stihla pohroma, a co do XV. vëku rozlicnych knih bylo opsâno, 
to znicily z vëtsfho dilu boure husitské. Ta zajisté mnohy vzâ- 
cny plod literarni doby drivëjâi, nejsa dosti cetnë opisovânim roz- 
mnofcen, na vzdy zanikl. Tak ci'm dâle tfm vice pocit'ovalo se, ze 
pracné a namahavé opisovâni knib jest nedostatecno nevyhovujic ne- 
fkuli potrebâm, nybrz ani pozâdavkura tehdejsîho vëku. Opsané 
knihy byly pak drahy a tudy malému poctu ctenâfstva pristupny. 
Kolik se v Cechach nakladalo na opisovani knih, jak opatrnë a 
moudre se ohraditi bylo tonui, kdo knihy zhotovené kupoval, a 
co penëz knihovna dosti skromna majetnika stâla, o tom poucujî 
nas nëkteré staré listiny. (Viz Sabin. str. 316.). Mimo to usta- 
vicnym opisovânim puvodnî ryzost' knih vaine byla porusena. Jak 
vadny byly pfecasto opisy jiz za starého vëku, o tom zmiiiuje se 
Cicero (epist. ad Q. Fratrem lib. III.). Opisovatelé, zvlâstë mène 
yzdëlani, neopisovali Yërnë a sprâvnë, nybrz casto ûmyslnë nebo 
z nedopatfenf vynechâvali nebo zase podle chuti a okolnosti pïï- 
dâvali a mënili, tak ze nesnadno precasto domakati se textu pû- 
Yodnfho, zvlâstë neni-li dostatecny pocet rukopisû po ruce. 

Protoz nemûzeme za to byti dosti povdëcni, ze prâvë XV. 
vëku, kdyz po vâlkâch husitskych ve vlasti nasi s prûmyslem a 
obchodem pocaly se opët kf isiti vëdy a umëni, vynalezeno bylo k n i h- 
tiskafstvi, které veskeren vzdëlany svët velebi za hlavnf pro- 
stredek nejrychleji svëtlo vzdëlanosti mezi lidstvem rozsiru- 
jfci. Tento kulturni zjev vynikâ nade vsechny udâlosti stfe- 
dovéké. Tenkrâte po vâlkâch kfizâckych pocaly se vëdy rychleji 
po Yeàkeré Evropë sîfiti, pozdëji ve stoleti XV. ujimaly se zde 
s neodolatelûou moci ideje nâbozenské i socialnf reformace a stu- 
dium klassické literatury nejprve v Italii pozdëji v ostatnich zemfch 
evropekych bylo ziveno. Avsak teprv od vynalezeni knihtiskafstvf 
vzdëlanosf vyvëtila se zûzkych kruhûv ucencûv aopustivâi sine klâ- 
ôterni a skolni rychle pronikala vsechny vrstvy clovëcenstva, tak 
ze od té doby nebyl ûpadek nârodû vzdëlanych v barbarstvo stfe- 
dovëké juz* moznym. Ani pozâr alexandrijské knihovny ani ruka 
surového despoty nebyly jiz s to, aby poklady literarni jednim 
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râzem znicily; nebo spis tiskem rozmnozeny mluvi k milionûm, a 
Nzkâza nebo porusem obsahu jeho jest vëci nemoznou. 



+{ IL H- 



Deskotisk (xylografte). 

cJako kazdy vynalez bylo i knihtiskafstvî dlouho pripravo- 
vânô pfedbëznymi pokusy. Prvni zarodek vznesené myslénky pîsmo- 
tisku jevi se v drevorytbë, jejizto nejstarsi stopy shledâvâme 
zvlâstë u nârodûv asijskych, u Indûv a Cfnanûv. Tak vypravuje 
Stanislav Julien (v ^Documents sur V art d' imprimer"), ze jiz 
pfed rokem 593. po Kr. ëinsky cfsaf Venti rozkàzal, aby vsechny 
spisy tehdaz jestë roztrousené byly sebràny, do dfeva vyryty a 
tiskem vydany. Tyz ucenec vypravuje, ze umënî kniktiskafské 
s vynalezeno bylo v Cînë r. 581. po Kr. a ze r. 904, za dynastie 
Thang-ovcû, byly rytymi deskami vytistëny klassické spisy cînské 
ku potfebë skolni. Die jiného pramene cînského bylo jiz XL vëku 
po Kr. v Cfnë tistëno také literami pohyblivfmî. Mezi 1. 1041 a 
1049. jakys kovàr, jménein Piching, pîsmena z lilfny modeloval 
a vypâliv je do kovovych forem sazel. Pofîdiv tîmto spusobem 
tak zvany oplesk kartaëovy, nynëjsfmu pokrocilému knihtisku dosti 
se pfiblizil. Avsak po jeho smrti nâlez tento zanikl a tistëno 
opët rytymi deskami bud' dfevënymi nebo medenymi, mëlo-li byti 
poffzeno cetnëjsî vydânî nëjakého spisu. Y té dobë vsak, kdy v 
Evropë vynalezeno knihtiskarshf, ncvëdëlo se niëeho o cfnskcni 
knihtisku, procez vsim prâvem toto umën: za samostatny vynalez 
evropsky pokladati lzc, ba tîm spfse, ponëvadz teprva r. 1662., 
kdyz près dvë stë let ji2 typografie v Evropë kvetla, v Cfnë tisk 
s pohyblivymi literami skrze jezuitské missionâfe byl zaveden. 

Jako v Cinë jifc YL vëku po Kr., tak v Evropë teprv po- 
câtkem XV. vëku pocfnajf se jeviti stopy deskotisku. Uzivano 
zde tohoto umënf nejprve ku zhotovovâni obrâzkûv a karet 
hracich, které zeSpanël nebo z Italie jiz poëatkem XIV. vëku 
vnikly dokrajin stredni Evropy. Obrâzky a karty byly z pocatku 
pouze rukou kresleny a malovâny; pozdëji, kdyz zaroveii s obli- 
bou rostia také spotfeba tëchto vyrobku, byly rozmnozôvany sa- 
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blonami a posléze deskotiskem. Tak z deskopiscû, kteri v 
Nëmecku sluli „Briefmaler u , a z kartâfû posli tiskafi obrâzkûv a 
dfevorytci, kteri koncem XV. vëku zvlâstë v Holandsku, v Nëmecku 
a také v Ôechâch znacnë se rozmnozili. Mnozf deskopiscové po- 
kracovali v umëni svém prechâzejice od zhotovovânf jednotlivych 
obrazû vëci posvâtnych i svëtskych ku vyobrazenî celych pfibëhû 
na vfce obrâzcich vylfcenj'ch. Tak vznikly knizky obrâzkové, 
k nimz pozdëji byly pripojovâny nâpisy a celé strânky textu. 
Vyrobky tyto bud pouze tistëné bud malbami ozdobené pfi .ve- 
fejn^ch slavnostech a hojnëjâfch shromâzdënich byly prodâvâny. 
Jako vyroba karet a obrazkû, tak zahy rozsfril se tisk ele- 
mentârnfch knih âkolnich, zvlâstë latinskych mluvnic. Nejznâmëjài 
kniha tohoto druhu byl tak feceny „donât tt , t.j. vyiiatëk z vëtsi 
mluvnice fimského gramraatika Aelia Donata, kterâzto knfzka të- 
sila se nejvëtsi oblibë po vsechen stfedovëk. Nejprve donâty ony 
rytymi deskami tistëny byly v Holandsku, kde vedle Aelia Do- 
nata rozSffena byla deskotiskem také jinâ mluvnice latinskâ, jez 
slula ^Doctrinale Alexandri Gralli." 

Dûkladnym proskoumanim deskotiskû, které se dosud zacho- 
valy v mnohych knihovnâch, pfislo na jevo, ie do r, 1490. i na 
mistech, kde typografie dâvno byla zavedena, k rozmnozovâni 
mensfch spisûv uzivano deskotiskû. (Obâfrnëjsi zprâvu o pocâtcich 
deskotiskû podâvâ „Kronika prâce" dfl I. str. 367.) 

V Cehâch, kde kvetlo fezbârstvf, kovolitectvf a malffstvi 
zvlâstë za XIV. vëku vice nez kde jinde v Evropë, pëstovân do- 
zajista deskotisk velmi horlivë, cemuz dâvné stopy litého a 
rytého pfsma, jakoz i bezpeëné zprâvy o ceském deskotiskû na- 
svëdôujf. Hlavnë mince ceské za XII. vëku ramené pfevysuji 
vytecnosti svou témëf mince vSech tehdejsich nârodûv. Èe Cechové 
ode dâvna byli znamenitymi pismolitci, tomu svëdci nejstarâf 
nâpisy na zvonech jako v Benesovë z r. 1322, v Pfelici na pan- 
stvi smecenském z r. 1386, ve Skurâch na panstvf zlonickém z 
r. 1403, v Miletfnë z r. 1435. Ryté pismo nachâzime na lzi- 
cfch manzelky Karla IV., Atébëty (f 1393) v archive kralovéhra- 
deckém, rytby na pecetëch v archive tf eboiiském z r. 1435, v ar- 
chive kralovéhradeckém zr. 1457; nejstarsi nâpis ryty na kameni 
pochâzi z r. 1437, jindy v kostele Bozfho tëla na Dobytcim trhu, 
nynf v ëeském museu v Praze. (Viz Jungm. lit. III. 88 — 92 a 
Sember. liter. §. 2 str. 37., 62. a 149.) Ëe pëstovân za XV. vëku 
u nâs deskotisk, o tom nâm podâvâ zprâvu Pavel #idek (nar. v 
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Praze r. 1413), ktery zil u vyhnanstvi v Plzni krâtce p?ed onou 
dobou, ne&li tara bylo uraëni knihtiskarské zavedeno. V Plzni 
psal knihu o dvacateru umënî (liber viginti artium), kterâ nyni 
chovâna v bibliothéce krakovské. V této encyklopedii mluvé o 
rozlién^ch umëni'ch, zminuje se Zidek také o deskotisku, jejzto 
scznal bezpochyby z vlasfcniho nazoru v Plzni nebo v Praze. 
Pravi, „ze knihtiskaf umële vyfezavâ ze dreva pïsmo a vseliké 
obrazy, je# pak deskami vyrezanymi aneb litymi otiskuje. tt 

Menât spisy, jako artikule snëmovni, pfsnë a listy, které 
ovsem jen z çitatû znâme, byly beze vsi pochyby tu i tam v Ôe- 
châch j\& pied vynalezenim knihtiskaf stvi deskotiskem rozmnozo- 
vâny. Desiderius z Fridberka mluvë ve svém polemickém spise 
(cfl a prâktiky r. 1618) o kompaktatech pravf: „Kdo by chtël 
vfceji o tom vëdëti, cti sobë snëmy v Praze 1. 1417., item léta 
1421. jakoz i 1. 1485. na Horâch Kutnâch tiâtëné." 

Jungmann ve své literature (III. 135. e.) uvâdî 1 i s t mistra 
Jana Husi zKostnice poslany knëzi Ilavlikovi. Rukopis tohoto 
listu, ktery snad ne pràvem Husovi byl pricîtan, jest vuniversitni 
bibliothéce prazské (III. g. 16.). Tiskem vysel tyz list r. 1459. 
ve folio bez udânî mfsta. Ve priëinë tohoto tisku jest velmi du- 
lezito svëdectvi utraquistického knëze Jana Stelcara z Zeletavy. 
On byl jeden z prvnich historikû literarnîch v Cechâch, jen£ kri- 
ticky pojednal o mnohych knihâch tistënych, které naëich dob 
se nedochovaly. 

Ve „knize nové o pûvodu knëzstvi Krista Pana* (Jungm. 
IV. 1340. — Jireck. Rukov. str. 264. e. 10. — Musejn. 1864. 
278. 343.), kterou Stelcar v Praze r. 1592. vydal, jest uplny bi- 
bltAgraficky index vsech spisûv a knih jednajicich o prijimânî 
vèfebné svâtosti u dftek (otistën v Mus. 1864. 280—287.). V tomto 
iàtlexu jest vytiàtëna vëtsina knih z 15. a 16. vëku a mezi 
jinymi také tri ceské prvotisky, jeden z r. 1459, druhy z r. 1493., 
tfètf z r. 1495. — Nejvfce v oci bije ovsem prvni z roku 1459. 
Hfehus soudf, ze Jungmann a Dobrovsky necetli indexu Stelca- 
rova v orginale a cerpali pouze ze zpràvy Pelzlovy. Tento vsak 
se donrtifval, ze prvotisk z r. 1459. od Stelcara uved^ny nëkterym 
Cechem bud ve Strassburce nebo v Mohuci <&stujici'm byl d<o 
tisku dân. Zprâva Stelcarova o tomto prvotisku zti( takto : „Roku 
1459. vyéel traktât pode jménem: List Mistra Jana Husi zKost- 
nice; jest to tiskovy arch bez signatury nâsledujiciho obsahu : 
Mistr Jan Hus r. 1415. zKostnice psal knëzi Havlikovi, Jakoub- 
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kôvi a Kobertovi svému hospodâfi, aby vecere pânë byla také 
malym dëtem podâvana." àtelcar tento „tiskovy arch tf jako vsechny 
ostatnf spisy, které uvâdi, vlastnima ocima vidël, ponëvadz o nich 
zevrubnou bibliografîckou zprâvu podavâ a celé odstavce z nich 
cituje. Dobrovsky ve své literature z r. 1779 (1. str. 148.) nepo- 
pfrâ sice jsoucnosti tohoto prvotisku, aie jako obycejnë rok tisku 
1459., tvrdë, ze stojiomylem misto 1495. Ungar („Neue Beitrâge 
zur Gesch. der Buchdruckerkunst in Bôhmen." 1795. Abt. 2 B. 
3. Seite 197.) Dobrovskému pfisvëdcuje. Proto Hanka v clânku 
„ceské prvotisky" (Musej. 1852.) o tomto tistëném listu J. Husi 
se nezmiiiuje a Jungmann (lit. III. 135. e) zûstavuje rozhodnutf 
o tomto zâhadném prvotisku budoucnosti. 

Neni pochybnosti, ie tento tiStëny list âtelcarem citovan^ 
byl tisk deskovj^, nebo âtelcar udâvaje letopocet se vëru nezmy- 
lil tak, aby misto léta 1495. byl napsal r. 1459., ponëvadz mezi 
tëmito letopoëty uvadi tistëny spis Vâclàvia Korandy z r. 1493, 
„o velebné svâtosti." Ostatnë neni deskotisk z r. 1459. v Cechâch 
nie netnozného, aëkoliv i mfnënf Pelzlova svrchu uvedeného nelze 
vylouciti. 



*;—♦ m. h—; 



Vynâlez typografie. 

cJckoliv od tisku deskového k tisku s pohyblivymi literami 
pfechod nezdâ se jiz tak nesnadnym, preco trvalo dosti dlouho, 
nezli tento dulezity pokrok v knihtiskafstvî uëinën byl. 

Koho vsak s&istnà inyslénka privedla ku vynâlezu tomu, 
neni posud liplnë ôbjasnëno a nade vsï pochybnost' dokazâno. 

Jako se za starého vëku sedm mëst hlâsilo ku Homefrovi 
jakozto rodaku svému, tak téz o kolébku knihtiskafstvf od XVL 
vëku az na nase doby trval tuhy spor, zvlâstë mezi Nëmci, Ho- 
lattcTany a Vlachy. 

Ku podivu i v Cechaeh jiz" za XVI. a XVII. vëku vzesly 
hlasy, které vyhlasovaly Jana Gutenberga za rodilého Ceôha. Tak 
pravi neznamy spisovatel trojdilného posud netistëného slovûiku 
latinsko-ëeského, sepsaného asi koncem XVII. vëku, ze byl vy- 
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nâlezcem knihtiskafstvi Joannes Kuttenbergius, rodâk cesky z 
Kutné Hory , jeirâ drive Joannes Faustus slul a okolo roku 
1421 ve vâlce husitské utekl se do Strassburka, kde se Kutten- 
berkem nazyval. Totéz tvrdil v XVI. vëku znâmy ucenec Petr 
Codicillus z Tulechova, pak prosluly basnik Tomâs Mitis a po- 
zdëji také Jifi Crugerius. Jesuita Jan Kofinek ve svych „pamë- 
tech Kutné Hory (y Praze r. 1675) pravf. „Cechové majf za to: 
Jan Faust jest narozen v Kutné Hofe a nâhodou pfisel do Strass- 
burka; zde vynalezl toto uiiteëné umënf a v Mohuëi uvedl je u 
vef ejnosf ; aby aie zachoval ces£ své vlasti, nazyval a psal se m(- 
sto Jan Faust „Jan Kuttenberger, to jest rodic z Kutné Hory. tt 
Toto mylné mfnënf, které zvlâStë Martin Kuthen v XVI. vëku 
jakozto rodâk kutnohorsky z pouhé lîcty ku svému rodiSti bez 
podstatnych duvodû byl zastâval, jestë v novëjëi dobë mnohymi 
vynikajicfmi ucenci bylo podporovâno. Tak napsal Jaroslav Vrfâtko 
historickorkritickou ûvahu ve Vlastimilu r. 1840., v niz rozebfrâ 
se dûvody chtëje dokâzati, ze Gutenberg byl kmenem ano snad 
i rodem Ôech. J. K. Vinaricky zastâval minëni téhoz v De Carrovë 
„almanaze karlovarskéni" a do „Kvëtû tt na rok 1845. 6. listop. 
cfslo 132 — 133. napsal clâuek : „Jan Gutenberg narozen v Kutné 
Hore r. 1412, bakalârem svobodnych umënf ucinën v Praze 18. 
listop. 1445, prvnf knihtiskaf v Mohuëi 1450." Ackoliv mfnëni 
tomuto jiz Dobrovsky a pozdëji HanuS a jini kritikové odporo- 
vali, pfece jeëtë sâm Jungmann je zastâval. Pravftë ve své „li- 
teratufe" (II. vyd. str. 49) : Domnënf jesuity Koffnka a jinych, 
ze nâlezce knëhtisku byl rozeny Ôech z Kutné Hory a proto 
Guttenberger nazvany, v novëjsich casich aè ku pravdë podob- 
nosti Vinafickym zvyêeno." — Také v „Labyrintu slâvy" Er. 
Wocela setkâvâme se s Janem Kutensk^m, hlavni to osobou dëje, 
z cehoz patrno, ze i tento nâs bâsnik a prosluly archeolog chtël 
miti mermomocf Gutenberga Ôechem. 

Nehodlâm zde vyvraceti aniè zastâvati duvodû v této pfî- 
cinë pronesenych, také nebudu si'fiti slov o sporu, jejz o prioritu 
vynâlezu knihtiskafstvi vedla mnohâ mësta v Nëraecku, v Italii 
a v Nizozemsku. Kritickym badânim novëjsî doby, zvlâstë duklad- 
nou historif knihtiskafstvf od Falkensteina v Lipstë 1840. vyda- 
nou skoro na jisto jest postaveno, ze Jan Gutenberg narodil se 
v Mohuci a ze on jest vynâlezcera knihtisku s pohybliv^mi lite- 
rami. Nemûze tudy byti feci o spotu jinych mëst mimo Strassburg 
a Mohuc. Chci se zde jen krâtco zminiti o Haarlemu a Bamberce. 
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Jiz koncem XV. vëku vûbec za to mëli, ze Jan Gutenberg, 
rodâk mohucsky, prvnî pocal pohyblivymi literami tisknouti; te- 
prva po vice nezli sto letech se v Holandsku tu a tam ozyvaly 
hlasy, které Gutenbergovi upfraly vynalezu typografie. Tak vypra- 
vuje uceny lékar a historiograf holandsky^ Junius (vlastnë Ha- 
drian de Jonghe, f 1575) v historii mezi 1. 1566. a 1570. psané 
a v Leidenu r. 1588. o nâzvè „Batavia tt vydanou, ze v Haarlemu 
pfed 128 lety Vavfinec Jansen (vl. Janszoon) zvany Coster v 
blizkém lesi'ku vyrezâval z bukové kûry obrâcené litery, kterymi 
pak jako razi'tkem nëkolik fâdek vytiskl aby slouzily vnukûm 
jeho za pfedpis. Pozdëji pry, kdyz vynalezl trvanlivëjsi cerii 
tiskarskou, se svym zetëm Thomasem Petrem potiskoval celé listy 
pohyblivfmi literami do forem vysâzenymi. Prvni pokusy tohoto 
tisku byly pry ovsem nedokonalé; avsak Coster zdokonalil umënf 
své tim, ze jal se uzïvati olovënych a konecnë cinovych liter mf- 
sto drivëjsich drevënych. Zâvod jeho za krâtko pry tak se vzmohl, 
ze byl pfinucen najati si nëkolik poraocnfkûv. Jeden z tëchto spo- 
lupraco\nfkû Costerovych, jménem Jan, sebrav o stëdry vecer v 
ddnë litery ajiné tiskarské nâcinî uprchl nejprve do Amsterdamu, 
pak do Kolina nad Rynem a odtud do Mohuce. — Tato zprâva 
lékafe Junia pochazejîci ze XVI. vëku zavdala pncinu ku mno- 
hym kritickym a polemickj'm spisum, z nichz vynikâ zvlâstë mo- 
nografie Jakuba Koninga (Verhandeling over den Oorsprong de 
Uitvinding, Verbetering en Volmaking der Bockdrukkerkunst) v 
Haarlemu r. 1816. vydanâ. Za tento obâirny spis dostalo se Ko- 
ningOTi ceny, kterou na poëâtku tohoto stoletf vypsala ucena spo- 
lecnosf haarlemskâ na provedeni dûkazu, ze Haarlemu prislusi 
cesf apriorita vyndlezu knihtisku s pohyblivymi literami. Zvlâëtni 
kommi8si pak urcena doba vynalezu knihtisku v Haarlemu na 
rok 1423. a téhoz roku 10. a 11. dne cervna po vsem Holand- 
sku, zvlâstë vsak v Haarlemu slaveno jubileum na pocesf Coste- 
rovu a v hâji, kde vyfezâval své litery z bukové kury, byl mu 
postaven velkolepy pomnik. 

Avsak tuto povësf o Costerovi vyvrâtil haarlemsky ucenec 
van der Linde, ktery proskoumav mnohé archivy vydal r. 1870. 
vysledek svych studii ve spise: De Haarlemsche Costerlegende 
(v Haagu r. 1870). V ûvodu sestavil strassburské amohuëské li- 
stiny svëdcici o vynalezenî typografie Janem Gutenbergem a do- 
kâzal, ze leprva r. 1464, tedy dosti pozdë po vynalezenî knih- 
tisku, prvnî tiskârna v Nizozemsku byla zalozena. Ve pf îcinë osoby 
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Costerovy shledal van der Linde, £e okolo r. 1440 — 1450. éilsice 
y Haarlemu tnui j mène m Coûter, kterf byl tnydlarem a od 1456. az 
14Ô8. hostinsky m ; po té pak se z Haarlemu odstëhoval. Coste- 
royi viak, jako&to vynâlezci knihtiskarstvf, nenalezlo se ani stopy* 

Haarlemsky rukopis prvniho tisku holandského (Spiegel onzer 
bohoudenisse) pochàzf z r. 1464. a je tedy pravdé podobno, 2e 
tisk téhofce spisu byl pozdëji poffzen neï onen rukopis avàechny 
prvotisky, které se chovaji pod jraénem „Costeriana a v archivech 
nizozemskych, pochàzejf bezpochyby teprv od r. 1470. 

Mnohem urëitëjôf a spolehlivëjài jsou svëdectvi a historické 
pamâtky, které tomu nasvëdëujf, 2e knihtiskafstvi vynalezeno bylo 
v poloVici XV. vëku Janem Gutenbergem. Mnozf kronikâifi jako4 
i zâvërky nejstarSfch prvotiskû mohucskych (Gatholicon z r. 1460, 
Liber sextus decretalium z r. 1465., Institutiones Justinianae z 
r. 1468., Grammatica vêtus rhytmica z r. 1466., Hortus sanitatis 
aj.), soudni listina notâfe Ulricha Ilelmspergera, zvlâôtë pak le- 
topisy klâstera hirschauského, rukopisna kronika normberskâ a 
annaly augsburské poskytujf zpràv a svëdectvî o vynalezeni knih- 
tiskafstvf tak spolehlivych, ze vsichni kritikové a bibliografové 
novëjSi doby jak nëmeëtf tak francouzsti ano i holandsti jedno- 
hla8në Jana Gutenberga vyhlasujî za vynàlezce typografie. 

Jan G u ton b erg pochazel ze starého rodu patricijského, 
usedlého na stredm'm llynu. (Heo jeho, Bedrich Gensfleisch, 
pojal za rnunzelku Elisku Weirichovu z Gudcnherka, kteraz raan- 
zelu «vertu prinesla za vëno dvorec Gudenberg v Moliuëi, odkud 
syn j^jicli pozdëji nazyval se Jan Genstteisch z Gudenberka. 

Narodil se v Mohuci mezi rokem 1395. a 1400. — Rûzuice 
nastalé ïnezi mësfany a slochtou v rodisti jeho r. 1420. byly pfi- 
éinou, àe rodiëc Gutenbergovi i s mnohyiui jinymi mësfany opu- 
stili »vou otcinu. Roku 1424. Jan Gutenberg objcvuje se ve Straes- 
buroe, kdez ee byl usadil a nemaje zàdného jmëni vyzivu si vse- 
likott praeî mechamckou opatroval. Ze vedoiuosti jeho doàly sir- 
Sîho uznânf, vysvità ze smlouvy, kterouz ujednal se tfemi obëany 
zavitav «ê vycviëiti je v brousenf drahoknmûv a poklâdâni zrca- 
deî| aby «potecué vynosny zâvod si zandili. Aie ûcastnici této 
sâifomvy ferzy pôzorovali, ie Gutenberg mimo urnëni s nimi sdë- 
lené WUMUÔ4 se jektè jinymi vyzkumy a pozAdalî ho tudi'i, aby je 
zaftvitil v toto tajemstvL Gutenberg vyhovël zâdosti jejich a no- 
v^a smlouvu s nimi uéinil. Nenî pochybnosti, ze predmëtem 
této si»J<Hivy bylo knihtûkarstvl ; nebot' kdyz po smrti jednoho 
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z ùcastmku, jenz slul Dritzehn, dôdicové jeho clitêli vstoUpiti na 
jeho mfsto ve smlouvu, zpëcoval so tomu Gutenberg, z éehoi 
vzeëla soudni rozepf-e, kterouz celé tajemstvi ponëkud jeat odha- 
leno. VySlotë totiz na jevo, ze v domë Dritzchnovë byl tiakarsky 
lis a ëtyfi formy z pohyblivych liter. Gutenberg byl zalovdn od 
bratra zemfelého Dritzehna pro dluh jemu povinnj* a odsouzen 
ku placent. Zdali vsak ve Strassburce skutecnë nëco vytiéténo bylo, 
nelze jest dokâzati. Z listiny soudnî, kterou Schôflin r. 1745 ve 
strassburském archivu nalezl, Ize souditi, 2e Gutenberg jii ve 
Strassburce mël tiskarsky lis, konaje prvnf pokusy tisku literami 
pohyblivymi. 

Ku konci r. 1444. nebô pocâtkcm r. 1445. pfesfdlil se Gu- 
tenberg zase do Mohuce a nemolia z nedostatku hmotn^cb pro* 
stfedkû v pokusech typografickych pokraéovati, vesel roku 1450 
22. srpna ve smlouvu s Janem Fustcm, muzetn ucenyni a zvli&të 
v prâvnictvf zbëhlym. Tento pûjcil Janu Gutenbergovi 800 ad f 
na zanzcnf knihtiskarny vymîniv si zârukou vsechno nâéinf tiakai> 
8ké. S tëmito prostfedky Gutenberg pokracoval v dcskotisku zho* 
tovuje malé slabîkâfj, modlitobnî kni'zky, donâty a p., a vsak «taie 
zdokonaloval také tisk s literami pohyblivymi. Pon évadé fezba 
liter ze dreva a pozdëji z kovu mnoho casu vyzadovala, Guten-» 
berg jal se zâhy lfti typy kovové, coz bylo poslednim krokem k 
dokonalosti knihtiskafstvî. Jakkoliv se nain tento krok snadnym 
zdâ, pièce trvalo dosti dlouho, nez byl nalezen vhodny kov na 
matrice a patrico ku liti pisma. Dobu tohoto vynalezu Falkeaitein 
klade do pocatku scstého desftileti stoletî XV., pouëvadi vysvita 
z jcdné listiny, ze Fust 6. prosincc 1452. Gutenbergovi opët 
800 zl. pûjcil, cchoz by mu dozajista ncbyl ucinil, kdyby vynâlezem 
pismolitectva ncbyl zi'skal nadëje na pfiznivy vysledck vynalezu 
Gutenbergova. 

Kdyz Gutenberg dilnu svou byl opatril vsîm potrebnym nâ- 
cinlm, odh >dlal se ku prvnimu vëtsimu podniku typografickëmu, 
a r. 1452 jal se tisknouti latinskou bibli (Biblia latina 
vulgata) 1 ktcrâ vsak teprva r. 1455 byla dotistëna. Ac byl tento 
prvotisk velini nedokonalym, zvlastc proto, ze se pismolitcctvf 
jestë dobfe nedarilo, pfece byl hlavnî krok ucinën a vysledek 
zabezpecen. 

Pismolitcctvf, zivotni to podmiaka typografie, bylo zdoko- 
naleno od Petra Scliôffera z Gernsteina. Tento pfisel z Pa- 
rlée, kde po nëkolik let zamëstnân byl illuminovânim a rubriko- 



Digitized by VjOOQIC 



14 

vaiiim pîsma, vstoupil do sluzby bohatëho Jana Fusta za „fa- 
mula u . Jsa zasvëcen v pocatky umëni Gutenbergova, ucinil velmi 
dûlezity krok k dalâîmu zdokonalcnf tohoto vynâlezu. Kdezto Gu- 
tenberg vyrezâval matrice pro jednotlive litery, razil je Schôffer 
ocelovym razitkem, v nez byla vypouklâ pîsmena vyryta, do mëdi 
neb do mosazi, a tfm se dodëlal nejcn rychlejsiho litf, nybri i 
ûplné soumernosti, ostrosti a ûhlednosti liter. Také zdokonaleni 
cerne tiskafské piisadou oleje pfipisujî Schôfferovi. 

Fust dokonale seznav vseehny tajnosti knihtiskaf stvi, uvàzil téï 
vyhody, kterych poskytovaly opravy Schofferovy, i dal tomuto svou 
deeru za mnnzelku, hodlaje se svym zetëm vlastnî tiskàrnu zafî- 
diti. Ponëvadz vëdël, ze Gutenberg vsechno své jmëni na své 
umëni jiz byl vynalozil a ze by nemohl pujcenych sobë penëz 
tu chvfli odvésti, necekal ani, az bude tisk bible ukoncen a hledël 
se Gutenberga co ne j drive sprostiti. Jiz v ffjnu r. 1455. zadal 
proti Gutenbergovi zalobu, zâdaje, aby mu tento zaplatil dluh 
1600 zl. i s uroky, celkem 2026 zl. — Pfe za touto pricinou ve- 
denâ skoncila v neprospëch Gutenbergûv. Nemoha platiti Guten- 
berg musil r. 1455. nejen lis s ostatnfni nacinîm tiskafskym, nez 
i dvanâct archû nedotistëné bible se zasobami papfru a perga- 
menu Fustovi vydati. 

B i b 1 1 d v a n a c t i f a d k o v a, v dîl ne Fusta a Gutenberga 
vytistënâ, jest ncjvzàcnejsi pamàtkou umëni knihtiskafského. 
Obsahuje dva svazky foliové o 324 a 317 listech ve dvou ko- 
lumnàch bez cîscl strânkovych, bez kustodû, bez signatur a ini- 
cialek. Tyto jsou totiz ve vydâni perganienovém cervenou nebo 
modrou barvou pfimalovâny. Pfsmena jsou tak recené malé typy 
missalové, jojiehzto ostré hrany dokazujî, ze to jsou typy kovové, 
jakoz i jejich soumërnosf jevi dokonalost' pîsmolitectva. Tohoto 
drahocenného prvotisku zachovalo se posud 16 vytiskû, 7 perga- 
menovych a 9 papirovych. — Vëtsi casf tëchto vytiskû jest v 
Anglii a ve Francii. Téz knihovny ve Yidni, v Mnichovë, v Ber- 
line, ve Frankfurtc n. M. a v Drâzdancch maji po vytiskû. 

Kdyz Gutenberg pozbyl lsti Fustovou jmëni svého a nâcini 
tiskarského, byl sice bez prostfedkû hmotnych, avsak bohatsi 
zkuâenosti. — Az po rok 1460. nevime nie jistého o nëm a jeho 
podnicfch. 

Pravi se, ze se odstëhoval zase do Strassburka. lloku 1457. 
nalezâme jej vsak zase v Mohuci, kde jej velmi vàzenv muz dr. 
Konrâd Hun? mer (Humery, Homery) pûjckou penëz zalozil, aby 
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si mohl zariditi novou dflnu tiskarskou. I tenkràte musil vsecko 
nàcinî dati v zâstavu svcrau vëfiteli, aie Hummer nebyl nepo- 
cestnym lichvâfem jako Fust, proëez Gutenbcrg mohl klidnë 
uraëni své pëstovati. Prvnî dilo z nové tiskârny jeho vyélo teprva 
r. 1460. Byl to tak zvany „Catho 1 icon tt (Joannis de Janua 
Summa, quae vocatur Catholicon). Jest to grammat. lexikâlni kom- 
pilace tehdâz velmi oblîbenâ, kteroti napsal Jan Janovsky, mnich fâdu 
dominikânského. Toto dîlo tistëno ve velkém foliu pismem go- 
thickym, bez cisel strânkovych, bez signatur, kustoduv a inicialek 
ve dvou kolumnach o 66 ràdcfch a obsahuje 374 listy. V zàvërku 
siée mf8to a rok tisku udân, avsak jména tiskafova neni pfipo- 
jeno. Ponëvadz pîsmo nostejné a tenké jevi nedokonalosf typû 
spatnë formovanyeh, lze snadno tento prvotisk prohlâsiti za prdci 
Gutenbergovu; nebo r. 1400, byly v Mohuci jen dvë tiskârny a 
typy Fusta a Schôffera byly mnohem dokonalejsfmi. Mimo to 
shledâvàme pîsmo, jakéz obsahuje Catholicon, ve slovnfku latin- 
sko-nëmeckém r. 1467. v Eltwylu, v byvalé tiskârnë Gutenber- 
govë tistëném. 

Kurfir8t Adolf IL Nassavsky, ktery tehdâ si'dlel v Eltwylu, 
Gutenberga za ucinëné sobë platné sluzby dekretem ze dne 18. 
ledna 1465. pfijal do své dvorské druziny s dozivotnîm platem. 
Za touto pncinou prestëhoval s* Gutenberg z Mohuëe do Elt- 
wyla a svou knihtiskârnu tam prenesenou bratrim Bechtermun- 
zûm pronajal. Zemfel pak mezi 4. listopadem r. 1467. a 24. ûno- 
rcm' roku 1468. Pohfbcn jest do rodinné hrobky v mohucském 
chrâmë minoritûv. 

Byvali spolecnici Gutenbergovi, Fust a Schoffer, zalozivse 
svou vlastni tiskarnu za kràtkou dobu osmnacti mësicu dokonëili 
dilo, které posud kazdého obdivem napliiuje. Jesti to „ZaltâP 
ve foliu obsahujîci 175 pergam. listû z r. 1457. Inicialky jsou 
tistëny pëknymi rytbami ve drevë a dvëma barvami umële ozdo- 
beny. Tohoto prvotisku zachovalo se sest exemplârû, z nichz nej- 
krâsnëjsi jest ve dvorni knihovnë vfdeiiské. Druhé vydânî prâvë 
tak skvostné jako prvc vyslo r. 1459. — Po te Fust a Schoffer 
vydali r. 1459. Guilemi Durandi Ilationalc divinorum 
officioruni; roku 1460. „Constitutiones Clementis V. Papae 
cum apparatu Joannis Andreae"; dvë bu 11 y (jednu cisare Be- 
dficha III. a druhou papeSe Pia II.) ar. 1462. manifest arci- 
biskupa mohucského Dëtficha z Isenburka. Snad aby vinikali 
nad tisky Gutenbergovy a zastinili Catholicon jim vydany, jali 
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se roku 1460. zcela novymi litcrami tisknouti skvostnou bibli 
„Biblia sacra la tina tt o dvou vel. fol. svazcich, kterâ co do 
krâsy a dokonalosti typû jakoz i co do vnëjâi ûpravy nâleiimezi 
nejskvostnëjsi prvotisky nëmecké. V pergamenovych exemplàHch 
jsou inicialky dilem ëervenë a modre, dilera zlatem malovany, y 
papîrovj ; ch jest prostor pro inicialky prâzden. Této „Mohucské 
bible" posud zachovâno 70 vytiskûv. 

Nedlouho po dokonceni tohoto dila nastala v Mohuci smutnâ 
katastrofa. TJkoncena totiz rozepfe mezi arcibiskupem Dëtfichem 
a Adolfem Kassavskym, jez Mohuci byla osudna, aie pro rychlé 
rozmnozeni knihtiskafstvi velmi dfileftta. Adolf Nassavsk^ pfe- 
pad v noci mësto zapâlil je, a pfi pozâru vzeslém lehla také ti- 
skàrna Fustova a Schôfferova popelem. Pomocnîci jejich jakoi i 
dëlnici Gutenbergovi, ac byli pfisahou zavâzâni zachovati tajem- 
stvi knihtiskafské, uprchse z Mohuce na vsechny strany umëni 
knihtiskarské v Evropë rozsirili. 

Zbyvâ nàm, abyehom se zmînili jestë o Albrechtu Phi- 
sterovi, ktery skoro soucasnë s Fustem a Schôfferem v Bam- 
berce knihtiskafstvi provozoval. Jeho tisky s pohyblivymi lite- 
rami sâhajî od r. 1454. do r. 1462. azavdaly pfieiiiu k domënce, 
ze byl Phister ucnëm Gutenbergovym, aneb ze umëni typografické 
jakozto vyborny deskopisec uzrev prvni tisky mohueské z vlast- 
niho dûvtipu jal se o své ujmë provozovati. Ze byl Phister uc- 
nëm Gutenbergovym, tomu zdà se nasvëdcovati jeho velky tisk 
missalovy, ktery se s typy Guteubergovynji ponëkud shoduje, 
aëkoli upfiti nelzc, ze pismo Phisterovo, zvlâstë jeho inicialky maji 
i co do formy i co do velikosti svûj zvlâétni raz. Az podnes za- 
chovaly se nëkteré pamâtky deskotisku Phisterova a jeho prvnf 
pokusy typografické. 

Nejstarsi prvotisk Phisterûv jest odpustkovy list papeze 
Jlikulâse V. z r. 1454. a druhy z r. 1455., ktery se co do veli- 
kosti typûv iplnë shoduje s Phisterovou bibli 36fâdkovou. — Z 
téze doby pochâzi prvotisk Phisterûv : „Eyn manung der cri- 
stenheit widder die Durken", spis na spusob kalendâre 
pro rok 1455. upraveny s pripojenym povzbuzenim proti Turkûm, 
ktef i kratec pfed tfm dobyli Carihradu. Také typy tohoto tisku 
shoduji se s pi'smem c36râdkové bible Phisterovy. Od r. 1456. do 
1460. Phister tiskl tak zvanou 36fâdkovou bibli ve tfech 
svazcich foliovych o 881. listech, kterâ obsâhlosti akrâsnou ûpra- 
vou Jiter vynikâ nad Gutenbergovu bibli 42fadkovou. — Roku 
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1461. vysla z dilny Phisterovy prvni nëmeckâ tistënâ kniha s 
ûplnym udânfm mfsta, letopoctu a s podpisem Phisterovym. 

Jest to r Boners Edelstein oder Fabelbuch" v nëmeckych 
rymovanych version s 85 rytinami ve dfevë. Co do podoby pfsma 
priëftaji Phisterovi jestë mnohé jiné prvotisky, jako „Die sieben 
Freuden Mariae", „Die Leidensgeschichte Jesu", „Das Buch der 
vier Historien z r. 1462. a , „Biblia Pauperum (Armenbibel) z r. 
I462. a Konecnë také dûlezity prvotisk „Belial oder der Trost der 
Siïnder tt , ponëvadz ku konci jest lîplnym jménem svym Albreeht 
Phister podepsân. — prvnfm tomto knihtiskafi bamberském 
jsou zprâvy velmi skrovny, ano od r. 1462. mizeji ûplnë stopy 
jeho a o devatenâcte let pozdëji nenî o knihtiskdrnë bamber- 
ské ni zmmky. 

Tajemstvi knihtisku, jehoz ûzkostlivë strehli prvni typogra- 
fové nëmectf, bylo brzy na svëtlo vyneseno a s rychlosti ûzasnou 
po veskeré Evropë rozsireno. Pri katastrofë, kterâ, jak vyse bylo fe- 
ceno, r. 1462. znicila pozârem velikou câst Mohuce a obë tamnî knih- 
tiskârny, rozesli se spolupracovnici Gutenbergovi, Pustovi a Schof- 
ferovi, na rozlicnych mîstech v Evropë knihtiskârny zaklâda- 
jice. Po Mohuci a Bamberku byla prvni knihtiskârna zalozena 
v Subiaku nedaleko Éirna. Y tamnim klâstefe vytiskli r. 1464. 
Xonrad Sweynheyn a Arnold Pahnâf, rozeny to Cech, donât 
^pro puerulis" a r. 1465. spis Lactantiûv: „De divinis institutioni- 
bus. tt Roku 1467. odstehovali se do Rima, kde v obdobi sedmi 
let zâroven s Oldrichem Hahnem vydali tiskem nejvytecnëjsî dfla 
staroklassicka. 

Brzy po té knihtiskârny zaklâdâny byly ve vsech celnëjâich 
mëstech italskych s takovym ûspëchem, ze Italie brzy v knih- 
tiskarstvi nad Nëmecko vynikla. Nebot' jiz r. 1480., kdyz v Xëmccku 
zafizeny byly teprv 23 tiskârny, mêla jich Italie jiz 40. Y Be- 
natkach bylo ku konci XY. vëku jiz 200 tiskâren, a do te doby 
vyslo tam jiz 2980 knih. 

Celkem bylo ku konci XY. vëku, tedy asi 50 let po 
vynalezeni typografie, v Evropë jiz près tisic knihtiskâren. - - 
Mezi prvnimi mësty v Evropë chopila se skoro zâroven s Èfmem, 
Strassburkem a Kolinem nad Rynem umëni knihtiskarského PI z e ii 
(od r. 1468.) a brzy potom Praha (od r. 1478.), Yimberg (od r. 
1484.), Kutnâ Hora (od r. 1489.), Mladâ Boleslav (od roku 
1500.), Litomysl (od r. 1503.). 

Y Nëmccku pocal knihtiskarstvi provozovati roku 1466. 

2 
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Ulrich Zeli v Ëoïinë nad Rynem, r. 1468. Vintîr Zeiner vÀugs- 
burku a brzy po té vznikly knihtiskârny v Normberce (r. 1470.), 
ve Strassburku (r. 1471.), vUlmu, Merseburku a Esslinkâch (r. 1473.), 
v Lûbeku (r. 1475.), v Meklenburku (od r. 1476.), ve Sp^ru 
(r. 1477.), v Lipsku (r. 1481.), ve Vidni, Pasovë, Mnichovë a 
Erfurtë (r. 1482.), v Reznë (r. 1485.), v Tubinkâch (r. 1498.). 

Ve Francii tistëny knihy teprv od r. 1470., v Belgii od r. 
1473., ve Svycarsku od r. 1470., v Uhrâch od r. 1472., v Anglii 
od r. 1471., ve Spanëlich od r. 1474. 




Prvotisky plzenské.*) 

^ûlezity to vëru zjev kulturnf, ze vCechâch knihtiskaifstvi 
tak brzy po vynalezeni jeho s takov^m ûspëchem pocato pësto- 
vati. Sotva prvni vytisky knih v Mohuci a v Bamberce zhotove- 
nych na svëtlo vydâny, jiz byla v Cechâch vytistëna kniha, je- 
ji'zto pfsmo a ûprava tomu zfejmë nasvëdcujî, ze prvnf knih- 
tiskafi cesti byli jiz ùplnë v tajnosti typografie zasvëceni. Jak^m 
spûsobem vsak umënf to do Cech se dostalo, o tom se nâm zcela 
zâdnych nezachovalo zprâv. Bohuslav z Lobkovic (nar. 1462. 



*) AÔkfcliv jsou dejiny knihtiskafstvf v literârnf a kulturnf historii ceské 
tak dûlezity, pièce spisy tohoto predmètu se tykaji'ei jsou u nâs posud dosti ffdké. 
Léta 1740. — 1742. Chr. Knauth vydal Annales typographiae Lusatiae superi- 
oris, kde jestna str. 75. seznam ceskych prvotiskûv od. Ch. Peschka. — Léta 
1772. vyslo pojednânf Adaukta Voigta: „Beitrâge zur Geschichte der 
Buchdruckerkunst in Bôhmen (str. 129 — 273) und in Mâhren" (str. 337) 
v „Neue Literatur." Dûkladnè probral se strânky bibliografické ceské prvo- 
tisky Dobrovsky v „Bohmische Literatur auf das Jahr 1779." a v ^Geschichte 
der Bôhmischen Sprache und àlteren Literatur z r. 1818., pak v „Abhandlun- 
gen einer Privatgesellschaft (V. B. S. 228.): Uiber die Einfûhrung und Ver- 
breitung der Buchdruckerkunst in Bôhmen." Roku 1795. vydal R. U n g a r 
„Neue Beitrâge zur Buchdruckerkunst in Bôhmen" (Abhaiidl. II. B. S. 195). — 
Koku 1821. vydal Vojt. Sedlâcek, prof, v Plzni, tamze „Paniéti Plzenské" 
s krâtkou historii prvotiskû na str. 94. — V nèmeckém casopise Musea z r. 
1829. jestiélânek odJos. Hausera: „Zur Geschirhte der Buchdruckerkunst in 
Bôhmen", kde zvlasté o prvotiseich plzenskych pojednâno. Roku 1840. podal 
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f 1510.) nejvëtsi toho casu pritel knih, napsal dosti dlouhou bâ- 
seii o vynâlezich Nëmcu, v nïz vylicuje veskery vyhody typo- 
grafie. Avsak ani slovem nezminuje se o tehdejsim stavu umëni 
toho v Cechâch. Uvâdëje vzdy nëkolik knih ze vsech oborû vëdy 
nejmenuje ni jediné knihy ceské, kterâ by byla v Cechâch tiskem 
vydâna. Ackoli rytba pîsma, pismolitectvi a deskotisk v Cechâch 
dozajista vice nez kde jinde v Evropë typografii cestu razily, ne- 
chceme se pfece odvâziti, bychom tvrdili, ze by prvni cesky knih- 
tiskar spatriv tisky Gutenbergovy prem^slenfm a vlastnimi pokusy 
samostatnë byl pfipadl na methodu tisknouti literami pohybli- 
vymi. Také ze sousednîch Bavor sot va ktery ucefi Phisterûv z 
Bamberka do Cech umënî knihtiskarské prinesl, ponëvadz prvni 
typy Phisterovy jsou velmi hruby (tak zvané velké a tucné pfsmo 
missalové), kdezto vnejstarsich prvotiscich cesky chjest vesmës pismo 
drobné, tenké a velmi ostré, z ceho lze souditi, ze pismolitec 
prvni ceské tiskârny znal dokonale spusob, jakym Fust a Schoffer 
v Mohuci lili pfsmo. — Jesti tedy pravdë podobno, ze prvni 
knihtiskar ëesky po oné pohromë, kterâ r. 1462 stihla Mohuë, do 
Cech zavital a jako Pannâr v Subiaku, tak on v Plzni prvni 
ceskou knihtiskârnu zalozil. Shledaltë, ze jsou v Cechâch vsechny 
okolnosti jeho umëni pfiznivy, procez dal se hned z prvopocâtku 
do vydâvâni knih dosti obsâhlych, a podnik jeho potkal se s nej- 
lepsim zdarem. 

Kdo vsak byl onen muz, jenz v Plzni prvni ceskou knihu 
vytiskl? Ani pisemné pamâtky XV. vëku, které doposud byly 
proskoumâny, ani nejstarsi prvotisky plzenské beze jména impres- 



Hanka v Casop.Cesk.Musea str. 77. zpravu o nejstarsfch cesky cli a polskych prvo- 
tiscich, zvlâsté o Kronice trojanskéz r. 1468. — Dûlezit jest „Conspectus generalis 
Jibroruin saeculi XV. impressorum u od Stenzlera (Vratislaviae 1861 p. 17. — 18.). 
„Bôhmens Buchdruckerkunst und ihre Thatigkeit von 1475. bis 1620. od Ad. 
Schmitta v casopise „Gutenberg a , Jahrgang IL N. 6. 7. 8. S. 58. je dosti cha- 
trny vypisek z Dobrovskélio hist. liter. a nemâ hrubë ceny. Dûkladné zprâvy 
o cesky ch prvotiscich podal Hanka zvl. v Ôas. c. mus. z r. 1852. str. 45. a 
Jungmann v historii literatury ceské. — J. Jireôek ve své Rukovéti k 
dojinâm literatury ceské do konce XVIIL vëku napsal vzâcné zpravy o 
ceskych knihtiskaîîch od vëku XV. az do XVIIT. — O knihtiskarfch litomy- 
slskych pojednal Àug. Sedacek v Pamâtkâch archaeologickych z r. 1871; 
o Melantrichovi a VeJeslavinovi Rybicka v Ô. 6. Mus. 1865. V „Kronice 
prâce" jest historié knihtiskarstvi, kterou napsal J. Mikulâs Boleslavsky. — V 
této rozpravô nasi jest jen strucny seznam cesk^ch prvotiskûv ; obsirnëji poje- 
dnâno jenom o prvotiscich plzeriskych. 
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sorova vydane neposkytuji zevrubnëjsi'ch zprav o prvotné knîhtîs- 
kârnë plzeiiské, tîm mené o muzi, jenz ji zalozil. 

Ponëvadz knihtiskârna, ktcia ku konci XY. a na pocàtku 
XVI. vëku v Plzni tak vzkétala, snad jiz v polovici XYI. vëku ùplnë 
zanikla a teprva poéâtkem predeslého stoleti iu zase nova im- 
presse vznikla, nelze zâdné stopy prvotné knihtiskârny ceské, ba 
ani jediného dîla z cetnych prvotiskfi plzeiiskych v Plzni samé 
nalézti. 

S jakym zdarem umëni knihtiskarské v Plzni hned zpr- 
vopocâtku provozovâno, tomu svëdcî bohatstvî a rozlicnosf pfsma, 
kterym Plzen jiz tehdâ nad ostatni tiskârny XY. vëku vynikâ. 
Tisklo se zde hned zprvopocâtku sedmerymi rozlicnymi typy a to 
prvnfmi pëti pismy tistëna byla, pokud vîme, vzdy jen jednakniha: 
I. Kronika trojanskâ. II. Dlabacûv Novy zâkon. III. Passional. 
1Y. Xovv zâkon z r. 1475. Y. Statuta Arnesti z r. 1475. a Mis- 
sal z r. 1479. Dvëma poslednîmi druhy pîsma jiz vice knih vytistëno. 
Prvni jmenovany knihtiskar plzensky jest Mikulâs Ba- 
k al tir, ktery v Plzni knihy tiskem vydâval od r. 1498. az do r. 
1513. — Jungman (lit. III. 764.) uvâdî prvotisk plzensky z r. 1510. 
r Knfzky o artikulich viry a , na kterém jest vlastni jraéno 
Mikulâse Bakalârc podepsâno: „Mikulâs Stëtina." 
Mimo jméno nemâme o tomto architypografovi ceském az 
posud zâdnych podrobnych zprâv. Ilodnosti bakalâfské pry nabyl 
na akademii krakovskë (viz Jir. Rukovëf str. 43.). Kdezto 
drive v Plzni vychâzely tiskem vëtsinou spisy nâbozenské, M. Ba- 
kalâf vydâval spisy prostonârodni vseho druhu pro lid obecny. 
Jelio knihtiskârna slouzila \sak vyhradnë jen stranë katolické. 

Jtfk horliva byla Bakalârova cinnosfi typografickâ, o tom vy- 
dâvnji svëdectvi éetné prvotisky z jeho impresse vydané. Jen r. 
1498., pokud vime, vytiskl sedm rozlicnych spisu dosti obsahlych. 
Ze toli.k plzeiiskych prvotiskû zvlâstë Bakalafem vydanych se nain 
zachovalo, tfeba pricïtati hlavnë té okolnosti, ze to byly spisy se 
stanoviska nâbozenstvi katolického vesmës nezâvadné. Nebo stihla 
XYII. a XYIII. vëku takovâ pohroma vsechny literarni pamâtky 
rukopisné i tistëné, ze jen mâlo knih z pfedeslé dobyjako nëjakyra 
zâzrakem az nasich ëasû bylo dochovâno. Za vâlky tficetileté byly 
knihy v Cechàch dilem niëeny, dîlem od ncprâtel za hranice od- 
vâzeny (zvlâstë r. 1648.). — Tomu v ztîpëti âla doba, a to vice 
nez stoleta, kde vsechny literarni pamâtky predeslych vëku, zvlâstë 
pak knîhy ceské, jakozto jed nëjaky nebezpecny z nafizenî a z 
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limysla byly vyhlcdavany, paleny a verejnë niëeny. Jak nerozumnë 
missionàfi a vojaci proti kniham ceskym po bitvë bëlohorské zu- 
rili, o tom svëdcf patrioticky nafek oëitého svëdka jesuity Balbina 
(viz Jungm. lit. Y. str. 250 §. 28.). Po tfikràtc byl seznam (index) 
zapovëdënvcb knili vydan, z niehz maloktera usla slidivym zra- 
kûm cetnycb inquisitorûv. Jestë r. 1700. molli si jesuita Konias 
umîraje dëlati z toho zasluhu, ze sam spiilil na 60.000 knih. — 
Tim vzacnëjsî a drahocennëjsf jcst kniha, ano kazdy list, ktery 
usel onoho vandalismu, jenz XVII. a XVIII. vëku kromô malych 
zbytkû skoro vsecbny literarnî pamatky ceské zniëil. 

Jak vzacny jsou zvlastë prvotisky plzeiïské, souditi lze z toliô, 
ze se nam z nejstarâich tëchto pamàtek sotva po jednom exemplàri 
a to jestë namnoze necelém anebo poruseném az po soudobu zacho- 
valo. Deset takovychto tiskû (od c. 8. — 19.), které jsou unica, vysvo- 
bodil Hanka r. 1817., jak sam pravf, od blfzké zkazy a daroval je 
k svatku mistru svému Dobrovskému. (Viz C. C. M. 1852. str. 114.) 
Po Mikulâsovi Bakalâfi od roku 1520. tiskli v Plzni ceské 
knihy Jan Pekk a Jan M an tu an. Tito knilitiskari byli pr- 
votnë y Normberce usedlî a pfestëhovavse se do Plznë provozo- 
vali z pocâtku knihtiskarstvi spoleënë. — Jiz v Normberce spo- 
lecnë vydali r. 1518. „Enchiridion seu Manuale curatorum, dans 
praedicandi modum tam latino quam vulgari Boemo ser- 
mone." (Jungm. III. 840.) — Jan Mantuan, pf ijmi'm Fentzl, vy- 
tiskl v Normberce r. 1520. v tiskârnë Jana Stichsa a nâkladem 
Jana Schimara z Augspurka „Zahradku duse („Hortuhi8 animae u ), 
nâboznymi modlitbami a pëknymi figurami ozdobenou. a (Jungm. 
III. 933. Hanka prvotisky c. 107.) Dedikace v této modlitebni 
knfzce znf: „Osvfcené knëznë pain Johance z Vilhartic, abatysi 
klâstera na hradë prazském Jan Mantuan Fentzl pozdraveni 
dâvâ. u — Spolecnë sPekkem vydal Mantuan v Plzni jestë Erasma 
Roterodamského vyklad na modlitbu Pane (Jungm. III. 834. Hank. 
27.), kdezto pozdëji, jak se zdâ, byl majetnîkem knihtiskârny pl- 
zenské pouze Jan Pekk. Poslednîm knihtiskafem plzeûskym 
XVI. vëku, o nëmz se nam zachovala zprâva, byl Tomàs Ba- 
kalâf. Roku 1533. vytiskl v Plzni „Zahràdku duse a (Jungm. 
III. 933.) a od té doby neni juz zmi'nky o knihtiskârnë plzeiï- 
ské, z ceho lze souditi, ze asi v polovici XVI. stoleti ûplnë zanikla. 
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Jak lze se domnîvati, byla teprv poëatkem rainulého stoleti zase nova 
knihtiskârna y Rlzni zarizena. Jungmann ve své literatufe neuvâdf sice zâd- 
nvch knih ceskych v této dobë v Plzni vytistënych; avâak jedna nëmeckâ 
kniha ^Grûndlieh-historische und geographische Beschreibung des Kônigreiches 
Bôhraen", kterou chova zdejsi knihtiskaï* a knilikupec p. Ign. Scliiebl, jest tinté n a 
v Plzni r. 1712. od Josefa àiiupoe. Zevrubnëjsïeh zpr&v o tomto knihtiskari 
a jeho impressi na ten cas podati nelze. 

À8Î okolo roku 1760. — 70. vyskytuje se v Plzni knihtiskaï* Josef Mor- 
gensiiuler; knihtiskarnu mel v nâroznfra domë Pechrovë v ëfsle 289. (v ny- 
nëjsfm domë Klotzovë) na severozapadnf stranë Velikého nâmëstî. Kdyz byl 
Morgensiiuler r. 1816. 8. ledna zemrel, provdala se ovdovëlà manzelka jeho 
Rosalie za Leopolda Reine ra, ktery z pocatku sâra, pozdëji ve spolku se 
svym zetëm Michaelera Schmidem knihtiskafstvf v byvalé impressi Mor- 
gensaulerovë provozoval. Typografickâ ëinnosf Reinera a Schmida byla velmi 
cilâ, pokud lze souditi z mnozstvi knih jimi na svëtlo vydanych. (YizJungm. 
liter. VI. (•. 18. 131. 178. 242. 423. d — 436. 458. 1237. 1324. 1333. 1407. 1624. 
1653. 1832.) 

Po snuti Leopolda Reinera (f 7. ïijna 1833.) provozoval Michael Schmid 
knihtiskaïstvi o své ujmô dàle a pfestëhoval tiskârnu z Velikého nâmëstî do 
svého domu ve „Skolni ulici. u 

Roku 1861. koupil tiskârnu tuto p. Ign. Schiebl, ktenf r. 1868. prvni' 
rychlolis v Plzni postavil. V této knihtiskârnë vychâzi vedle cetnych ceskych 
a nëmeekyeli spisû politieky ëasopis pod nâzvem „Pilsner Refonn" (drive od 
r. 1861—1870. „Pilsner Bote u zvany). 

Roku 1862 zalozil druhou knihtiskarnu v Plzni p. Karel Maasch, 
vydavatel nëraeckého casopisu „Pilsner Zeitung/ 

Tfetf tiskârna r. 1870. pp. Stejskalem a Kohoutem zarizenâ pfeâla 6. ôervna 
téhoz roku v majetek p. Jana Roberta Porta, vydavatel e „Plzeiisk^ch listû u 
(df (ve „Ôeského lva a a „Plzensk. novin") a „Plzeiiského kalendâre" od r. 1879. 

V nejnovëjâi dobë zrizeny zde jestë dvë nové knihtiskârny. Prvni, za- 
lozenâ od p. Daniela Humpoltze, presla nedâvno v majetek knihkupce p. 
Vendelina Steinhausera, druhâ, pouze accidenëni, nâleZi p. Leonu 
Kuche-ovi. 



Z prvotisku cili inkunabuli ceskych, jejichzto doba Dobrov- 
skym a Hankou rozsirena byla a2 do r. 1526., jsou nejvzâcnëjsi: 

1. Kronika trojanskâ. 

Jesti to nejstarsi posud znâmâ tistënâ kniha ceskâ, ktera, 
jak zfejmë v zâvërku udâno, byla tiskem vydâna r. 1468. Ac neni 
pfipojeno vyslovnë misto, kde tistëna byla, lze pf ece s jistotou sou- 
diti, ze to byla jedna z prvnich typografickych praci knihtiskârny 
plzenské, kterâ az do roku 1478. nemëla v Cechâch konkurence. 
Ovgem neni pravdë podobno, ze by byli prvni cestf knihtiskafi 
pocali dilem tak dokonalym, jako jest Kronika trojanskâ. 
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Jako Nëmci pocali skrovnymi pokusy, knîzkami skolnîmi, mo- 
dlitebnimi, listy odpustkovymi ap., tak ani v Cechàch nebyla doza- 
jista prvnim vyrobkem ëeské typografie kniha tak obsahlâ, 390 stran 
citajici, kteni se vyrovnà vsem drobnoliternfm tiskum mohuëskym 
oné doby. Také soudî Vinaricky a R. Tngar, ze pfi vzbuzenéin 
nàbozenském ruchu tehdejsim predkové nasi drive asi vytiakli në- 
jaky spis nabozensky, nez roman o trojské valce. Za tou prfcinou 
pokladali nôkten také nedatovany Xovv zâkon (Dlabaëûv, viz c. 
2.) a prvni vydâni ceského Passionalu za starsf prvotisky nezli 
jest Kronika trojanska. Nez tato kniha ma do sebe vsechny 
znâmky nejstarsiho prvotisku ëeského. Jako na nëmeckych a ho- 
laudskych prvotiscfch, neni v Kronice trojanské udano ni mîsta 
tis.ku, ni jména knihtiskafova; strànky nemaji cfsel, z pfedu nenï 
lÎ3tu titulnfho, dale pak zadnych signatur a kustodûv (dohledacû). 
Yûbec podoba se tento prvotisk skorem uplnë nëjakému rukopisu 
tehdejsfho vëku. Prvni knihtiskafi vûbec ûmyslnë hledëli svyra 
tistënyin knihâm dâti podobu rukopisuv, aby mohli jejich vyrobky 
za touz drahou cenu byti prodâvâny jako rukopisy. Proto tist/i 
z pocâtku jen text beze zacâtecnfch pismen a vselikych okras, 
které pak od tak zvanych rubrikatorûv a illutninatorû do textu 
jako drive do rukopisu byly malovany. Jako rukopisy, neraaji 
také nejstarsi prvotisky titulnfho listu. Zacâtek obyëejnë nazna- 
ëenslovy: „Pocinajî se knihy ..." a konec tolikéz slovy: „Sko- 
nâvaji se knihy . . . u Teprv pozdëji byvâ v tomto zâvërku jme- 
novâno misto, letopocet a tiskar, 

Tak se prvotisky na prvni pohled, zvlâstë kdyz tistënyjsou 
na pergamenë, celé podobajf rukopisûm. Za touz pficinou fezali 
a lili knihtiskafi pfsmo takové, jaké nalezli v rukopisech a dâvali 
tc'z vnëjsi upravu svym knihâm takovou, jakou mfval rukopis. 
Ponëvddz podoba pisma v kazdém stoleti jest jinâ a jina zase na 
jiném mfstë, I/o po podobë pisma dobfe rozeznati prvotisky ceske 
od nëmeckych a p. 

Ze byla Kronika trojanska, tento vzâcny klenot ceské typo- 
grafie, dukladnë proskoumana a s jinymi prvotisky téze doby 
jakoz i rukopisy peclivë srovnâna, za co jedinë dëkujeme Dobrov- 
skému, Ungarovi a Hankovi. 

Hanka (v Ô. C. M. z r. 1840. str. 86.) pravf, ze „Dobrovského 
knihopisné objasnënf Kroniky trojanské s pfipojenim Ungarova dopl- 
nënf jest tak ouplno a tak sprâvno, ze v této pficinë niceho vice 
se zâdati nemûze ; popsalif knihu tu tak, jak ji pred sebou niëli. 
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Dobrovsky v „Bohmische Literatur auf das Jahr 1779. str. 47. a 
innohera dûkladnëji v „Abhandlungen einer Privatgesellschaft in 
Bohmen V. B. Seitc 233. Kroniku trojanskou popisuje. Tento 
ëlânek znf v pfekladu Ilankovë takto : 

„ilezi lety 1478. a 1487. vyscl dosti silny spis Kronika tro- 

janskâ Quidona z Kolumny v ceskom jazyku bezpochyby z jiz 

zrizeuc tiskârny v Prazo. Prâce ta ma vsecky znâmky starého 

tiskafstvi. Nemâ zadnych poctûv strânek, zYidnych kustoduv, zâd- 

nych signatur, zâdného titulu. Ano i nedostatky a chyby jak sa- 

zecovy tak tiskafovy cini to velmi pravdë podobno, ze to jest 

jedna z prvnfch v mnohych kuseeh jestë velmi nedokonalych zkousek 

tisku v jazyku ceském. Litery jsou velmi krâsny, ponëvadz sle- 

vac krâsny rukopis, kteryz mu predlozen byl, nâsledovati musil, 

aby se Cechûm zalibil a aby umëni jeho prûchodu doslo. Sazec, 

jak se zdâ, fidil se tak pfi'snë die rukopisu, jejz pred sebou mèl, 

ze nejen strânku na strânku, aie fadku na fâdkuprivésti se sna- 

zil. To dokazuje nestejné vyplnovâni râdek; neboÉ mnohâ râdka, 

a sice skoro na kazdé strânce jest o dvë neb tri pîsmena delsî 

nez jiné, jichz délka stejna jest. Kazdy pularch jest zvlasf tistën, 

jakozto z prirovnânf papfrnfch znameni snadno poznati lze. Ctyry 

pûlarchy jsou v kvartu slozeny a sesity. Takovych sesvû jest do- 

hromady vsech 24 a J A archu, aneb 388 stran. S lfstkem v prv- 

nim sesvu vlozenym 390. Nebot' sazec prehlëdl v rukopise jednu 

strânku, byl tedy nucen tefxt jedné strânky na dyë zvlâstnfho li- 

stu vysaditi, aby se to v nalezité mîsto vloziti mohlo. Litery ne- 

jsou vàudy stejny. V prvnfch desiti sesvech jsou outlejsf; ostatnf 

y poslednîch seâvech hrubsî. Jsou také v rezbë rozlicny. Hrub- 

simi jest tistën ten zvlâstni list v prvnfm sesvu. V lltém ses vu, 

strânka 160. a v nëkterych nâsledujicîch jsou oba spûsoby liter 

jedny v druhë pomîchâny. Musilo se tedy slevaci vice ceskych 

rukopisu pfedloziti. Nachâzf se v nieb mnoho spojenych, v jednu 

raatrici slitych liter, jako bo, &a, &e, &i, t>0, C3, C3, ge, #e 

(jest), ij, im, li, mi, ni, or, pu, po, ra, re, ro, ru, r3, fP, 

ff? ff> ft 9 fte, ta, te, ti, to, tu, mezi nimiz nëkterâ spojovânf 

liter jen duchu ceské feci a zâdné jiné primërena jsou. Skrâcenf 

velmi mâlo pfichâzejf, a sice jen takovâ, jeèto jen v ceskych ru- 

kopisech obycejnâ byvajf, jako e T mfsto emu, e° mfsto el)o, ê mfsto 

çtn, î mfsto im, #t mfsto geft. 

Na strânce 58. padâ kvëtovanâ velikâ zaëâtecnf litera v oci. 
Puntikovâ pfsmena 6, n, i nikdy nepfichâzejf, stâvâ tedy bub r 
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Fuon, at, mfsto bu$>, FM, ai. Papfr jest siln^ a bfty, znament 
v papife nejsou v§udy stejnâ. Do llho sesvu jsou volské hlavy, 
od llho az do konce pfichàzejf téz lidské hlavy v profilu. Vol- 
ské hlavy jsou opët rozliëny, nëkteré jsou SirSf a hrub&i, jiné 
mensi.~ Téz v postrannfch tazfch mezi rohy ukazuje se znacny 
rozdil" etc. (Srov. Dobrovského „Uiber die Einfiïhrung und Ver- 
breitung der Buchdrk. in Bôhmen" str. 233.) — Tuto zpràvu Do- 
brovského o Kron. troj. jeStë doplnil Karel Ungar v „Neuere Ab- 
handlungen der k. bôhm. Gesellschaft der Wissenschaften. Zwei- 
ter Band, Prag 1795. (Yiz Ôas. Mus. roë. 14. str. 82.) OnzvlâStë 
pismo, jehoz bylo ku prvému tisku Kroniky trojanské u2ito, dû- 
kladnë proskoumal a s pfsmem ostatnich prvotiskû plzenskych 
srovnal. Zprâva jeho obsaJenâ v „Neue Beitrâge zur alten Ge- 
schichte der Buchdruckerkunst in Bôhmen" str. 6. zni takto: 
„Srovnâme-li tuto kroniku dûkladnë s Nov^m zâkonem (tiâtën^m 
r. 1475), budeme pro mnohéapatrné chyby, které jiz Dobrovsky 
a jini vytykali, sazece a knihtiskafe poklâdati za ucnë a za&i- 
tecnîka, naproti tomu pfsmolitce za zbëhlého mistra. Pismo jeho 
ma tutéz kuzelku jako pismo, jimz jest Novy zâkon (z r. 1475.) 
tiâtën, avsak pîsmo Kroniky trojanské jest mnohem drobnëjsi, 
jemnëjsi a pëknë padà do oka. Znaménko na 5 a C5 jest mno- 
hem silnëjsi a zretelnëjsi, avsak stoji ponëkud vysoko. Ackoliv 
se uzivâ na konci v tomto prvotiskû castëji fe, prece ji2 mïsty 
také koncovné se vyskytuje. Mimo primé [ jest tam také l s 
oblouckem (V) jednoduché i spojené (1*1'). — V prvnïch deviti se- 
svech nem jestë spojeného na jedné kuzelce cfy a flft, kdezto v 
pozdëjsfch sesvech jiz se tyto spfezky vyskytuji. Také ff na str. 
9. ve slovë fcouffage jestë oddëleno jest, kdezto od desâtého se- 
svu pocfnaje jiz spojeného na jedné kuzelce flf uzito. 

Od jedenàctého sesvu pomichal sazec outlé pismo s nëco 
vëtsim a hrubsfm, v nëmz i ne bodem, nybrz hâckovanou cârkou 
ï znamenàno jfst. Na str. 160. patrny jsou nové litery &, im, 
fto, f), a dâle pofâd jak jednotlivé litery tak i celé slabiky na 
jedné kuâelce spojené. — N'a str. 192. (v 13. sesvu) jest novy 
tvar pfsmen r$, cfy, flft, kteréz se vsak s oddëlenymi cl) a flft 
stfidajf, ai se prvni outlejâi pismo, které as pod lisem velmi tr- 
pëlo, pomalu zcela stracf a hrubsi silnëjSi pîsmo skoro samo se 
nachazf. Ti'mto hrubsfm pfsmem jest také tistën onen do prvnfho 
sesvu \\oienf list. Versalnf pfsmena 21, 25, C, iB, <5, <&, % K, 
tîî, H. <D, P, X>, W jsou od versalnfch pîsmen Nového zâkona 
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z r. 1475. zcela rozdilna. Veliké £ jest vsak témuz pfsmeni v 
„missale tt (viz ë. 7.) zoela podobno a stejno. 5, pak tfeti tvar iB, 
tfetf tvar 3 a druhy vëtSf tvar © jsou téhoz pûvodu a tvaru 
jako latinské pismo kalendâfe z pfedu v missale (c. 7.) otiStë- 
ného. 71, menai tvar. S, dâle X, Û, (pouze v druhé câsti knihy) 
3?, 5 jsou tatâz versalnf pismena, kterâ se v Novém zâkonë 
z r. 1475. vyskytujf. 

Pfi sazbë prvnich dvou archû nemël sazec jestë velikého 
^> a teprv ve 4. archu vyskytuje ae ^erfulef* tistëno velikym 
pÎ8menem. Pfsmene H uifvâ sazec v mnohych arsich také na 
mfstë 7t a teprv v osmém seSvu (str. 120.) nalezâ se ve slovë 
Ttytierç prvnf pravé 71, které se zcela shoduje s 71 Nového zâ- 
kona z r. 1475. Minio to majf jestë C, iB a <D dvoji tvar: jeden 
zcela jednoduchy a druhy slozitëjsf. A vsak v celém dfle nenf U,, 
kteréê se vesmës nahrazuje dvëma IT, na pf. ITaumen&on, ITeta, 
lTiftopa&. Konecnë budiê pfipomenuto, ze ozdûbky, kterych 
jednou, dvakrât, ano i ëtyfikrâte na vyplnënou necelych fâdku 
uzito, jakoz i zâvorky, jimiz se naznacuje, ze slova dolnfho fâdku 
do fâdku hofejsfho nâlezejf, jsou téhoz tvaru a téze litby jako 
stejnâ znaménka v missale (c. 7.) se vyskytujici, z cehoz na jevo 
jde, ie oba tyto prvotisky v téze tiskârnë puvod svûj vzaly. tt 

Vytknuv tyto zvlâStnosti pisma Ungar nabyl presvëdceni, 
ze „bez pochyby jest kronika tato v téze tiskârnë (totiz v Plzni) 
tiôtëna jako Missal a jf zacâtek ceského tisku ucinën. Dâle 
pak pravf: Vys uvedené nedostatky a chyby jak sazecovy tak 
tiskafovy vystavuji spis tento jako prvni v mnohych kusech jestë 
velmi nedokonaly pokus umëlce, jenz okolo léta 1475., nejspfàe 
j Normberka do Cech pfiâel a zâsobu tiskafského nâfadî, jeèto 
zcela jen v pismë, kterymz kalendâf v missale tistën byl, zâle- 
zela, s sebou pfinésti mohl. — Pîsma, jimiz ceské spisy tiskl, 
teprv v Ôechâch, aby u Ôechû svému umënf obliby zjednal, die 
sobë pfedlozenych krâsnych ëeskych rukopisûv, jez jakoSto umëly 
fezac forem a slévac pisma zouplna nâsledovati umël, pomalu 
zhotovoval, a die ducha jazyka ëeského zdokonaloval. Ano i to, 
ze v novëjâim hrubsîm pfsmë, jezto v pozdëjâfch sesvech Kroniky 
trojanské pfichâzejf, vice pfsmen, jak2 to jich spojovânf v ce- 
ském jazyku zâdala, ku p. d). flft, v jednu matrici spojena byla, 
dokazuje poznenâhly prospëch naseho umëlce v ëeském tisku. tt 

Dobrovsky a po nëm Ungar pochybovali také, ze letopis 
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1468. na konci Kron. troj. zcela urcitë tistëiiyjest spiâvny. Kon- 
cîtë kronika tr. takto: 



n«6 lefo oà|iivo£«m* {îvieto. tvîlkfytie 
«m«ôîeéi j< pe g*|? |> a (o e t fa tgeéU? f»&g« j> 

fkù «fï<ro*ijo ge|£ a6Qfto*mt|a ygeè * 9fc*t»i* 
a^ «ttiagÉ (cf. fileÇà^ o&to8£#e^ieffc<».d5to y* 

weiqttma hi o^t 313 06 Qftaa^etm f?na£o$v' 

^bjeM^ msimfo geft top* Gfy* !•* «^wflfcffli 

V pffcinë tohoto zâvërku pravi Dobrovsky: „Ale slova ta 
aise gi3 ot> naro3cnic fyn<t Mie , pocîynamc m , cccc\ ijtvmV 
jsou znamenita. Z nich soudi nëkteri moji krajané, ze tato Kro- 
nika téhoz léta, totiz 1463. tisîëna byla. Jâ sice neduvëruji sobé 
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totio zastàvati, nebof; by mohla velmi snadno tato chronologickâ 
znàmka z rukopisu 1468. psaného z neumëlosti nebo z nepo- 
zornosti, jakz se nachâzela, vytistéua byti. a 

llanka pfirovnav tistëné exemplàfc velmi bedlivë k rukopi- 
sûm Troj. kroniky, pravi (v „<J. C. M." roc. 14. str. 90): „0 tfi 
léta pozdéji udàvâ nâm Dobrovsky cas tisku historié této mezi 
léty 1478. a 1487. a sice bezpochyby ze zfizené jiz tiskârny v Praze. 
Po desîti létech na to opët ji jmenuje prvotinou tistënj^ch knih 
ëeskfch a zase v cizinë, jezto snad jiz ve 14. vëku pfelozena byla. 
A po sestmecitma létech (r. 1818.) udëlal z ni zas druhotinu a 
povida, ze po Novém zâkonë od r. 1475. prvnf tistënâ' knihâ. v 
ceském jazyku jest a urcil ji zase rok 1476. À proc se nechtël 
roku zfejmë vytistëného drzeti? Protoèe léta 1468. umëni tiskaf- 
ské sotva v kterém z nejznamenitëjsich nëmeck)'ch mëst, kromë 
v Mohuci, vykonavâno bylo. Praha byla prece znamenitëjsî më- 
sto nez Bamberg, a v Bamberku tiskl Phister fabule ji2 1461. 
À z Mohuce do Subbiaka a do Rima jest skoro dvakrat tak da- 
leko jako z Mohuce do Plznë, a pfece Pannarz, ac Rfm novot 
z ciziny i nynî nerad prijfmâ, v prvnîm mëstë jiz 1465. Lactan- 
tii opéra a v Rime 1467 Ciceronis epistolas ad familiares tiskl 
a sice obë knihy ve kvartu a ne ve folio. Aie Historié trojan- 
skâ musf opët vnë Cech snad v Normberce tistëna byti, aie 
zas pfece spise prisli nëmectf tiskafi do Prahy, kdez nâkladem 
ceskym tisknouti zacali" . . . 

Po té pak Hanka ûvahu svou konci slovy: „Ostarime pfi 
tom, ie historii trojanskou sâzel Cech, a die podob- 
nosti pisma s Arnoâtov^mi Statuty v Plzni a jakz 
v knize zfejmo stoji roku 1468." 

Téhoz mfnënl jest Jungmann (hist. lit. II. 92) a tamze na 
st. 49 (II. vydâni) pravi: Historié trojanskâ (bez mfsta) od roku 
1468., kteryz rok zfejmë na zadu tistën jest, procez nepotfebno 
jiného se domnëti." Novëjsf kritikové Josef Jirecek (Rukovèf 
str. 294),Sembera (lit. str. 125), Sabina, Tiftrunk, Hanus 
a j. zcela se ûsudku Hankova pfidrzuji. 

Této vzâcné pamâtky prvého tisku ceského posud jen tfi 
vytisky jsou znâmy. Jeden jest ve vefejné universitni bibliothéce. 
L. J. Sersnîk uznâvaje drahocennoslî této knihy, napsal tato slova 
na desku jeji vazby: „Liber iste diligentissime custodiatur, primus 
enim typis excusorum librorum bohemicorum est. L. J. S. S. J. 
1772." — Druhy chovân ve knihovnë Augustianûv u sv. Vâclava 
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V Novém mëstë prazskcm, kteryz byl nëkdy Petra z Ituze (f r. 
1523). — Tfetï vytisk byl ve knihovnë benediktinského klâstera 
v Kladrubech, nynf vsak chovân v c. k. dvorni knihovnë vi- 
denské. 

Tistëna byla Kronika trojanskà podruhé v Praze r. 1488. 
ve 4. téz" bez titulu (viz prvotisky prazské). 

Tfeti vydânî s promënou mnohych archaismû s titulem: 
Quidona z Columny Messanského Letopisové Trojansti, to jest 
vypsâni desitileté vâlky Rekuv s kràlem Priamem o oblezeni, 
zrâdném dobytî a vyvrâceni preslavného v svëtë mësta Trojan- 
ského pro krâlovnu Helenu atd. v nové pretiStënâ ve Starém 
mëstë prazském v impr. Jana Ottmana Jakubova 1. p. 1603 v 8. 

Ctvrté vydâni od Vâcl. Krameria v Praze 1790. v 8. — 
Pâté od Krameriovych dëdicû v Praze 1812. Ses té od Mart. 
Neureutra u Jar. Pospisila v Praze 1843. — Posléze z câsti ti- 
stëna ve Vyboru z litcr. II. péëf K. J. Erbena. 

Castâ vydâni Kroniky trojanské a cetné rukopisy (viz Jungra. 
III. 92. a poslednî Pcrwolfem v Pctrohradë nalczeny, jejz popi- 
suje ve Filologickych listech z r. 1880.), zfejraë tomu nasvëd- 
cujî, v jaké oblibe byla tato kniha v Cechâch zvlâstë za XV. vëku. 

Nehi to dilo pûvodnf, ceské, nybrz latinské Quidona de Co- 
lumna Messanensi, ktery je kolern roku 1287. sepsal na zâkladë 
f eckého Dykta a Dareta Trojského. (Srov. Sabinovu liter. str. 353.) 
Cesky preklad mâme dvojî (viz Jireckovy Rozmluvy filolog. I. 
1860.). Starsî, ktery vynikâ plynnou reci a kvëtnym slohem, po- 
châzi asi z prvé polovice XIV. stoleti ; mladsî z r. 1411. Bylatë 
tehdâz iCronika trojanskà od kohosi neznâmého znova pfelozena 
z latiny rozkazem Petra Zmrzlika ze Svojsma a na Orliku (viz 
o nëm Rukovët'), nejvyssiho mincmistra krâlovstvî ceského od 
roku 1406 — 1419. Srovn. ûvod v rukopise Krakovském. Tento 
preklad, ktery zâkladem byl pozdëjsim rukopisûm a vydânim tistë- 
nyra, vynikâ vyssim a na mnoze bâsnickym slohem. Vûbec tato 
Kronika o trojské vâlce vice k românu se podobâ a s Homerem ve 
mnohych vëcech se nesrovnâvâ; zc byla zvlâstë oblibenou cetbou 
ceského rytirstva, to vysvita z rukopisu Strahovského, ktery sobë 
r. 1437. rytir Vâclav z Bastku pfepsati dal „napfed k slâvë bozi 
a ke cti a k uzitku lidu rytif ského zemë ceské, aby je ctûce nebo 
slysiece naucili se slavnym a udatnym skutkuom rytirskym ku 
obranë zâkona bozieho a své vlasti ceské, chudych a sirych lidf 
pfed jich nâsilniky bezprâvnymi. a 
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2. Novy zâkon (Dlabacuv). 

Tento prvotisk, ktery J. B. Dlabac obsfrnë popsal v akteoh 
krâl. ceské spolecnosti nauk (Nachricht von einem bisher nooh un- 
bekannten Neuen Testamente, Prag 1816. V. Band.) jest ja- 
kozto unicum v knihovnë klâstera srrahovského. Dlabac doranivà 
se, ze nepochybnë byl tistën mezi léty 1475. a 1480. nebo 1481., 
avsak netvrdi toho s jistotou doklâdaje, ze tfeba vyckati s udâ- 
nim letopoctu, az by se cely exemplâf nëkde vyskytl. Nebot' ani 
ten jediny vjHisk na Strahovë zachovany neni liplnym. 

Dobrovsky (Gesch. B. Spr. z r. 1818. Seite 310.) soudi, ze 
snad Jan Alakraw, ktery vytiskl roku 1484. ve Vimberce dva 
latinské traktaty, odvâzil se také tisknouti cesky Novy zâkon. Jung- 
mann (III. 568.) klade tento prvotisk podle Dlabace do 1. 1480. 
nebo 1481.; avsak Hanka uznava jej die liter a ozdûbek, které 
se v nëm vyskytujf, za tisk plzeîisky druhy. Text a pfsmo jsou 
od Nového zâkona datovaného (z r. 1475. viz c. 4.) zcela roz- 
dilny. Papîr jest dosti bîly a hladky. Yodnim znamenîm v nëm 
jsou volské hlavy majfcî nad sebou rûzi, korunu a kfiz s vinou- 
cimi se nan hady. — Knihy Nového zâkona rozdëleny jsou na 
kapitoly ue na verse. Nahofe na ka2dé strânce stoji jméno evan- 
gelisty aneb pojmenovânf ostatnich knih Nového zâkona. — Po- 
cet kapitol jest bud latinskym cîslem oznacen, na p. ca. XXYIIL 
pfi Matousi, aneb slovy vyjâdfen jako: kapitola ctrnâctâ pocinâ 
se a p. Obsîrnëjsî zprâvu o tomto prvotisku podâvâ „Monatschrift 
des bôhmischen Muséums v. Jahre 1829. Mai. S. 456. tt Srovnej 
Hankovy prvotisky c. 2. 

go met Qtbtn tnenetn %*<&*M* pcpi 

3. Passional 

aneb zivotové svatych mucedlnikuov. Toto dilo, jehozto nejstarsi 
rukopisy sâhaji az do polovice XIV. vëku (viz Jungm. lit. II. 
145.) bylo za Karla IY. schvâlnë vzdëlâno pro potf ebu metropolie 
ceské. Za zâklad vzata sice Jakuba a Yoragine „Legcnda aurea", 
aie uzito ji s vybërem velice opatrnym a stridmym, zvlâstë co se 
tykâ zâzrakûv. — Tento passional obsahuje legendy sv. mucedl- 
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nikûv od adventu az na don svatého Vedy. — Zivoty svatych, 
které ceskému kalendâfi byly cizî, vynechâny; za to vsak pripo- 
jeny zivoty svatych domâcich, jako sv. Cyrilla a Methodia, Lid- 
mily, Yâclava a Hedviky. Zivot sv. Yaclava jest zcestënf latinské 
legendy od Karla IV. sepsané, coz jest nemalé dîîlezitosti pro 
ustanoveni doby, kdy tento Passional ëesky sepsân byl. — Tistën 
byl poprvé v Plzni, po druhé v Praze r. 1495. (viz prvotisky 
prazské c. 12.) — Prvotisku plzeiiského zachovalo se pët exem- 
plâru, z nichzto jsou dva v universitni knihovnë prazské, po jed- 
nom v Lobkovické a musejnî knihovnë, pak ve sbirce Boékovë 
v bibliothéce brnënské. 

Posledniho listu vsak ve vsech pëti znâmych vytiscîch nedostâvà 
se, cehoz tfm vice zeleti jest, ponëvadz zâvërek snad jméno tiska- 
fovo, misto tisku a letopocét obsahoval. Pfi prvnîm vydanl tistëna 
téz „legenda o desct tisfcich rytîffch a , kterou Hanka otisknouti 
dal v Casp. C. Mus. 1840. str. 389. — Dobrovsky (Gesch. d. R 
Spr. 309.) klade tento tisk do téhoz roku 1479., kdy byl latinsky 
niissal pro dieccsi prazskou vytistën. — Jungmann (II. 145.) vxi 
za to, ze byl tento Passional poprvé tiskem vydân asi r. 1475. 
— Hanka vsak soudi z pîsma a ze kvîtek, kterâ jsou jako v 
Kronice trojanské, v Dlabacovë îfovém zâkonë a v Agendë (viz 
c. 5.) na vyplnënou necelych fadkû do tisku pfidâna, ze to jest 
prvotisk plzensky a klade jej na mis te tretim pred Novy zâkon 
r. 1475. tistëny. — Srovn. Sember. liter. str. 138. — Obsfrnou 
zprâvu bibliografickou o tomto prvotisku podavâ zvlâstë R. Ungar 
v Neue Beitrâge z. Gesch. d. Buchdk. — Tistëna jest tato kniha 
ve foliu na 278 listech, z nichz prvnî jest nahofe, kdë obycejnë 
stâvâ nad kolumnou titul, oznacen pfsmenem 2t nad levou a pî- 
smenem i nad pravou kolumnou. Dole jest signatura au Druhâ 
strânka prvniho listu oznacena jest nahofe pismeny ij — a tak 
dâle az do 21XX.XX pokracovâno, kdc pak pocinâ zase litera 2$ 
az do 23XXXX — pak litery C, £, £, S az (SXXXij. Signa- 
tury jdou od ai az do FFiiij. 

Kazdy sesit zàlezi ze ctyf archû neb z osmi listûv. Kazdâ 
kolumna obsahuje 36 ftidkûv, avsak tu i tam jsou dole jeden neb 
dva fâdky prâzdny, tak ze délka sloupcû neni vsude stejna jako 
na str. BXXVL, BXXXYIIÎ. a j., coz jest dukazem, ze sazec 
pfisnë se drzcl rukopisu a snazil se pffsnë strânku na strânku 
vysâzeti. — V prvnfm sesvu (2t.) nemaji legendy zâdnych tituluv, 
aie pro rubrikatora jest nechdna prostora dvou az trî hidkûv. Cer- 
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venâ nâslovnâ pfsmena také byla pozdëji do téxtu prips&nA. 
Avéak ve v&ech nâsledujicfch seévech ma kazdâ legei>da cervenë 
tiêtëné zâKlavf a toUkéS ëervenë tiâtënou latinskou inicialku. Nej- 
ëastëji se, vyskytuje S, ponëvadi legendy obyëejnë slovem „SYatJ* 
zacfnajf. Na strânce 2tXXX bylo 8 chybnë vytiStëno, procez 
pozdëji pritistëno ëernî 0. — Na strânce 2SXV éervené zâhjavf 
(rubrika), které mëlo stâti nad legendou sv. Valentina na lçvé 
kolumnë, omylem jest na pravé kolumnë a près to vytiàtën byl 
cerny text. N*a strânce 2SXXX jest rubrika „4> UmuQenj 25o- 
3iem a a veliké S, coi omylem také na nâsledujicf strânce jest 
vytistëno, a cerny text près to polozen. N'a pfedposlednîm listu 
zaëfnâ 26tym fâdkem druhého sloupce registfik v abecednim po- 
fâdku a na druhé stranë jde az do w 0wata Jlu&milla <5XXII. tt 
Jako v Kronice trojanské, v Novém zâkonë z r. 1475. a v mis- 
8ale (c. 7), tak i zde spojeno jest vice liter na jedné kuzelce. 
Nejca«tèji l, r, t, se vsenii samohlâskami jako: la, le, li, 
lo, lu, ly, ra, re, ro, ru, ry, ta, te, ti, to, tu, ty. — b, &, 
g, f, p, 0, W, jen s nëkterymi samohlâskami jako: be, bo, &a, 
*e, X>o, ge, gi. fa, fe, fo, fy, pa, pe, po, (l, fit, fy, we, 
WO. — ttî a H pouzc s i jako: mi, im, ni, in. — Mimo to 
jsou vedle spojenych souhlâsek flf, II, (f ku konci slov 00, mi- 
sto iterych se téz ë s puntfkem vyskytuje. Mimo spfezky dj, 
fty také jiné skupeniny hlâsek duchu jazyka ceského pfimëfené 
na jedné kuzelce jsou spojcny jako: C3, C3, fï, fï, fttt, fn, 
ffï, ffl, (ft, fte, fti, fto, (fte, fiïi, flfto. - Vice samohlâsek 
nikde neni spojeno, kromë ij, aie casto nad samohlâskami jest 
vodorovnâ cârka, kterâ. za m neb i nëkdy za n plati. Vû- 
bec se pfidrzel knihtiskaf skratek, které v rukopise byl nalezl. 
Tak na mistë „jeft u kladeno pouze gt, nëkdy s prîcnou cârkou 
nad g, nëkdy nad t. — na konci slova polozeno nad fâdkem 
znacf ^o; U nad fâdkem na konci slova kladeno misto mu në- 
kdy misto nn^ ru, dju. — Mimo to uzivâno jako posud mi- 
sto „fwatf 6 . 

Vedle skratek pfedpon pra a pro také v latine uzfvanych 
vyskytuje se zde také p s pficnou cârkou mîsto pri a pre. — 
Sazec uzival tëchto skratek zvlâstë tam, kde toho za pficinou 
stejného zakonceni fâdku tfeba bylo. Rozdëlovaci znaménka 
jsou zde trojî: bud jednoduchy bod s klickou (,) nebo dva body 
takové („) bud znaménko podobajicf se latinskému s. — 
Ku konci budiz pfipomenuto, ze i jednotlivâ pismena majf roz- 
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licné tvary a jsou ponëkud nesoumërna, cfmz i tisk nestcjnym i 
nesoumërnym se byti jevf. ; - 

Vodnfm znamenfm v papiru jest lidskâ hlava, dzbàn s dlou* 
hym hrdlem a znameni. jehoz vyznamu urciti nelze. 

Tento prvotisk se od Ivroniky trojanské znacnë lîSf, a jevi 
se v iiem jiz jakysi pokrok typografie v CecliAch nodàvno teprY 
zavedené. Nebof zde nechybi jiz ani jediného versalnîho pîsmene, 
tak ze nebylo zde vice tfeba chybujîci velikâ nàslovnî pismena nahra- 
zovati jin^m druhem pfsma. — cfy, flft, 60 jsou vsude najedné ku- 
zelce spojeny. Také se zde vyskytuje jiz î, kteréz vsak neznaci 
dfivëjâi cj, nybrz c$ (nynëjsf nase c) n. p. nie mfsto ntC3- — 
Litery jsou vëtsf, vice lomeny a velmi ciste fezâny, aie majî stejné 
kustelky a si'fku fâdkû s pisraem Kroniky trojanské a Nového za- 
kona z r. 1475. Kolumny prâvë tak jako v Novém zâkonë z r, 
1475. obsahuji 36 râdkûv, jsou tudfz stejnë dlouhé, coz zajisté 
nejsou okolnosti nahodilé. Avsak posud se nedostâvà tiska// 
puntikovaného 6, ft, f, kterézto litery na konci slov jsou nufor. 
Vyskytuje se sice 8, aie jakozto skratka mîsto t>e, nikoliv mistoi 

Tiskovych chyb, zvlâstë zamënovânfm podobnych pîsmen po- 
vstalych, jest ovsem posud dosti n. p. n mîsto tt, 3 mfsto 3 a p., 
avsak poëet jejich jest u pfirovnâni s Kronikou trojanskou mno- 
hem mensf. 

(\3. Tisk plzonsky tî-eii. 

{% \»bfo px+Çô (unifcf ift& 

4. Novy zàkon 

tist. r. 1475. ve folio o 209 listech bez titulu, bez udâni niista 
a jména knihtiskafova, bez cisel strânkovych, bez kustodû, signatur 
a velikych nâslovnich pfsmen. Zacâtekcini predmluva sv. Jeronyffia 
na evangelium sv. Matouse, kteréz se zacinâ: Kniha nârodaJezu 
Krista syna Davidova syna Abrahamova. Abraham pak vzplodil 
Izâka atd. — Kratsî zprâvy sv. Jeronyma stojf predjednou kaï- 
dou knihou Nového zâkona; knihy jsou na kapitoly, aie ne na 
verse rozdëleny. Svrchu jest jméno evangelisty, aneb ostatnî knihy 
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Nového zâkona jsou pojmenovâny, a pocet kapitol v kolomnë jeat 

postaven. Epistola k Laodicenskym, kterâz se v tiètënych nejstar- 

sich ceskych biblfch a v nëkterych rukopisech nalezâ, jest tu vy- 

pustëna. Skutkové apostolsti stojf po epiâfeole k Zidum. Textjeat 

toliko body rozdëlovàn a slova rozdëlovàna dvëma cArkami (*=). 

Pro nàslovnâ pfsmena jest vsudy misto nechâno s tira rosdflem, 

ze prostor, kde se prvni kapitola knihy zacinà, jest vëtâf. Papfr 

jest tuhy, bily a hladky. Yodnîm znamenîrn v papîru jsou: Vol- 

ské hlavy a nad nimi rûze, koruna, kn'z s bady nahoru se pnou- 

cfmi a stfelu z ûst vysj'lajfeirni ; seat chlumkû pohromadô s ko- 

rirnou nad nimi; koneënë znamenf pocbybného vjznamu. Celé 

dilo sklâda se z 52 vrstev. Jedenkazdy z prednich 208 listâ ma 

ctyfi kolumny (sloupce) a kazdà kolumna 36 râdkflv. Poaledfti 

list 209. jest toliko o jedné kolumnë, kterâz se 30tym fadkem a 

22. kapitolou zjevenî sv. Jana tëmito slovy dokonâvâ: „Miloa£ 

Pana naseho Jezu Krista se vâemi vami. Amen. u Pod ti'm na 

vëtvi visi dva stity; na jednom v pravo jest latinské M, na dru- 

hém v levo staré arabské cifry 7. 5. a pod obema uprostred v 

(=1475.) Denis upi'ral letopoctu tomuto pravos^ (srov. Denisova 

„Supplementa Annal, typ. Mait; naproti tomu viz Ungarovy „Neue 

Bcitrâge zur Gesch. dcr Buchdrk. in Bôhmen", str. 12. Srov. 

Hankovy prvotisky c. 4. Ungars allg. Bibliothek str. 63. a 

Frant. Novotného „Bibliothéku ceskych bibli str. 58.) Tohoto 

prvotisku jsou jen dva vytisky posud zachovàny: jeden ve dvorni 

bibl. vfdenské, druhy v univers, bibl. prazské. Dobrovsky poklâ- 

dal tento Novy zâkon za prvni knihu v Cechâch tistënou, (viz. 

Dobr. Gesch. der B. Spr. 309.) Jungmann (lit. III. 567.) pravf, 

ze die pfedmluvy Styrsovy ku Novému zâkonu r. 1525. v Mladé 

Boleslavi tistëného, ktery se nyni vyskytâ na Strahovë, jest Novy 

zâkon z r. 1475. tiëtën v Plzni. V pfîcinë pisma, jehoS pfi 

tisku tohoto Nového zâkona uzito, obsîrnou zprâvu podâvâ R. 

Ungar v „Beitrâge zur Gesch. der Buchdr. in Bôhmen" str. 10. 

Jako v Kronice trojanské tak i v tomto prvotisku vysky- 
tuje se vice pismen na jedné kuzelce spojenych jako: fiï, fil, 
fit a p. flft jest vsak vzdy oddëleno rovnëz tak jako et) mi- 
sto flft a <fy, kteréito souhlâsky jsou jiz v hrubSim pfsmë Kro- 
niky trojanské na jedné kuzelce spojeny. Ku konci slov stâvâ 
pouze fô, nikde jestë a vsude tistëno jen jednoduché f . 

Z versalnich pismen pouze tato se nalezaji : 21, 23, C, 3D, iB, 
<5, D> m, «, <D, P, 71, 6, €, U, W. 3?, 3. — Versalni pismena 
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& a JL nevyskytaji se ani v titulîch a v zâhlavich sloupcûv a psâno î 
Ittfafe, F ForintOtn. — XV vyskytâ se teprv ve slovë VPftupuje 
(Ephes. 4.), jinde nahrazovâno souhlâskou U, jako: UffaF, Uffe- 
Ufy. — Souhlâska 3 plati také za 3. — Nejenom S jako 
v Kronice trojanské, aie i î). 4 a druhy tvar pfsmeDe d> sho- 
duji se ûplnë s latinskym pismem kalendâre v missaîe z roku 
1479. (viz cis. 7). 

Ponëvadz podobny tvar pisma v zâdném prvotisku 
ani latinském ani nëmeckém se nevyskytuje, a litery tohoto ce- 
ského prvotisku ûplnë se shoduji s rukopisnym pismem ceskym 
v stoleti 15. uzivanj'm; ponëvadz dâle spfezky pîsmen na jednu 
kuzelku spojenych pouze duchu jazyka ëeského jsou primëreny 
a konecnë i skratek jenom takovych uzivâno, kterych tehdâz vu- 
bec cesti pisafi uzivali : nedâ se mysliti, ze by tento Novy zâkon 
jakoz i pfedchâzejîci prvotisky byly nëkde za hranicemi ceskymi 
pûvod svuj vzaly. Pismo tohoto Nového zâkona ma tutéz 
kuzelku jako pismo Kroniky trojanské a oba druhy pisma missalu 
r. 1479 tistëného (viz c. 7.), coz patrnë tomu nasvëdcuje, ze vsechny 
tyto prvotisky jsou vyrobky téhoz zâvodu typografického. Ze \sak 
v tomto Novém zâkonë spatfujeme vëtsi sprâvnosf textu nez v 
Kronice trojanské, to Ize pricitati té okolnosti, ze knihtiskaf jiz 
z pouhé piety vënoval knize urcené ku sluzbâm bozfm vëtsf pile 
a pozornosti nez rytifskému românu. 

Jelikoz jsou v Novém zâkonë tomto souhlasky c i) a flf t 
jestë oddëleny, kdezto tatâz pismena jsou v Kronice trojanské 
jiz na jedné kuzelce spojena, domnivali se nëktefi kritikové, ze 
byl tento Novy zâkon drive vytistën nez Kronika trojanskâ. 

f. t. Tink plzensky ctrrtv . 
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5. Statu ta provincialia Arnesti 

v malém ëtverci na GO. listecb, bez signatur, kustodûv a éîsel 
strânkovycb. Pismo podobno prvotiskum drive uvedenym, krâtké 
nâpisy jednotlivych oddflû nejsou tisteny, nybrz ve vytisku praz- 
ské univers, bibl. pfipsuny eervcnou barvou od rubrikatora. (Viz 
Dobrov. bohin. Lit. I. str. 50). — O tomto prvotisku netnuze jiz 
byti sporu, kde a kdy vznikl, nebo ku konci tiâtëno eervenou 
barvou: Anno domini millesinio quadringentisimo septuagesimo 
sexto fini ta sunt ista statuta provincialia feria sexta post sancti 
Marci in Nova Plzna do impressione nova. Orate pro impressore 
etc. Byly tudy tyto stanovy prazskébo biskupa Arnosta z Pardu- 
bic tisteny r. 1476. v No.vé Plzni. Tenkrate dlela éâsf prazské 
kapitoly a v(ce prednîho duchovenstva v Plzni, a proto sla „Sta- 
tuta" na odbyt, ponevadz jicb bylo tfeba katfdcmu farafi. Statuta 
Arnostova po mnoha stoleti platnosU zacbovala, protofc byla také 
casto vykladâna a ode knëzstva pilnë ëftana. Arnost z Pardubic 
odstranil jimi posud platné v Cechâcb stanovy synody mohuc- 
ské, které se spûsobum ceskym namnoze pffcily. 

Slova v zâvërku pripojenâ: „de impressione nova" nelze vsak 

vyklâdati po rozumu „novébo vydani", nebo sotva staràf pf edchâ- 

zelo. Zàvërkem „Orate pro impressore" („modlete se za tiskafe") 

alespoii nejmenovany knihtiskaf plzensky tolik naznacil, 2e poznâ- 

vâme také nàsledujfcf „Missale ecclesiae pragensis" za tisk jeho. 

Dobrovsky (Gesch. B. Sp. str. 207.) pravi, ze Statuta Arnesti 

byla tistëna v Plzni od nëjakého kocujîcîho typografa. Avsak po- 

dle pisma latinského kalendâfe v missale diecese prazské, které 

se shoduje s pismem Agendy (viz c. 6.) a se hrubsimi literami 

ve drubé càsti Kroniky trojanské, lze souditi, ze vsechny prvo- 

tisky vyse jmenované jsou v^robky téhoè knihtiskare, ktery jiz 

od r. 1468. v Plzni byl usedly. Srov. Ungar. Bohemia doctaP. IL 

str. 132. Dobrovsky bôhm. Liter. I. B. str. 53 a Abh. ûber die 

Einfûhrung u. Verbreitung der Buchdrk. str. 230. Denis Supple- 

menta Annal, typ. P. I. p. 57. Panzerovy Annal, typ. Vol. IL p. 241. 

C.5.Ti#k pLusnicky pÀty 

(imo fcpto ftmta funt îf?a ffatoto jpvmàalia 
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6. Agenda 

die pozdëj&iho vydâni zvanâ také Obsequionalc neb Benedictionaïe, 
jest tistëna poprvé bezudani mfsta, letopoctu, bez kustodu, signa- 
tur a tëfsel strânkovych na 68 listech. Zacatek prvnibo listu tisten 
cervenou barvou a na 6. liste nëkolik Mdku tistëno éervene. 
Ysechna ostatnf rubra jako£ i naslovnà pismena jsou rubrikato- 
rem vepsana, z cehoz jde na jevo, ïo, se prvnL pokus tisku cor- 
venébo dobre nedaril. Pismo, ozdûbky na vyplnënou fâdkû nece- 
lycb, které se s ozdfibkami Kroniky trojanské, Dlabacova No- 
vého zâkona a Passionalu shodujf, konecnë cela ùprava Agendy 
tomu nasvëdcujf, ze tato kniha jesti z prvnîch tiskû plzenskych. 

&e tato Agenda, jako nasledujfci missal byly pro kostel praz- 
sk^ tistëny, soudi Ilanka ze slov na str. 21. uvedenych: „Vitum, 
Venceslaum atque Adalbertum benedictum cum fratribus Proco- 
pium, Ludmillam et omnes sanctos tuos numerati aulam paradisi 
mereamur introire salvator mundi"; nebof prâvë vejménu tëchto 
svatych kostel prazsky jest zalo^en. 

Této Agendy jsou jenom dva vytisky znâmy. Jeden v Lob- 
kovické a druhj^ v universitnî knihovnë y Praze, 

7. Missal e ecolesiae pragensis. 

Tento missal zâlezî z 32 'A sesvûv o 260 listech ve folio s 
jednfm listem do druhého sesvu pridanym. Obsahuje tedy celkem 
261 listû neb 522 strânky. (Jislice listû pripsdny jsou od rubri- 
katora. Kdezto v Statutech Arnostovych vsechna rubra po tisku 
od rubrikatora jsou vepsàna pérem, v tomto missale vëtsî rubra 
jsou jiz cervenou barvou tistëna jako na liste 1, 75, 76, 80, 81, 
82, 83, 84, 85, 90, 91, 92 c. 8 a c. XII. — Po Canonu zname- 
nàny listy znova ëfslicemi 1, 2, 3. atd. a tistëna rubra na str. 
36, 37, 46, 47, 55, 58, 76, 80. a c. 13. — Na prvnfm liste 
vyskytuji se po slovë „Hota a zâvorky, a po slovë „t>otit><t tt 
ozdûbka na doplnënou necelého radku jako v Kronice trojanské 
a v obou Novych zâkonech svrchu uvedenych. Napred jest na 
trech listech vytistën latinsk^ kalendâf, do nëhoz byla rubra pfi- 
psâna. Gothické pismo tohoto kalendâfe ùplnë se shoduje s 
pismem predehâzejfci Agendy a versalnf pismena jsou zde tatâz, 
jak^ch uzito v Kronice trojanské a v Novéïn zâkonë z r. 1475. 

Ostatni pismo tohoto missalu ma s pismem Kroniky trojan- 
ské a Nového zakona z r. 1475. stejnou kuzelku. V kalendâfi 
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jsou vedle latinskych jmen mësfcû takë ceskë nazvy pfipojeny. 
Junius nazyva se tu jako jostë v passionale z r. 1495. „C3rwenec u , 
Julius „C3l*wen a — kdezto v zàvërku na poslednfm liste nazyva 
se Julius jako nynf „C3rwenec u . — Papir jest tuhy, bïly a hladky. 
Vodnî znameni v papfre podobna onëm, kterâ v Novém zâkonë 
z r. 1475. se nalezaji: Yolské hlavy, nad nimi rûze, koruna, knz 
s hady na nëra se vinoucfmi a tu i tam z ûst sfpy vysylajicimi, 
skupeni sesti pahorkû a nad nimi koruna, 

Tohoto prvotisku zachovaly se pouze dva vytisky, jeden v 
universitnf, druhy v musejni knihovnë praiské. Zvlastè tento 
druhy exemplâf jest krasnymi inicialkami pestrobarevnymi ozdo- 
ben, avsak prvnfch 61 listû z nëho vytrzeno. Tolikéz v obou za- 
chovanych vytiscich pfed Canonem, kde byvâ obycejnë v missa- 
lech Kri8tus na kffzi, jest list vyffznut. Na konci stojf: Explicit 
liber iste, sit laus gloria tibi Christe. Sub anno domini millesimo 
quadringentesimo septuagesimo nono feria sexta ipso die sanctae 
Elisabet. Orate Deum pro impressore. 

Ze zavërku tohoto, jak jiz vyse feceno, patrnë se poznâvâ 
knihtiskar plzensky, ktery nejen predchâzejici statuta Arnostova, 
aie bezpochyby také ostatnî dila svrchu uvedenâ v Plznj tiskeni 
vydal. — Srov. Ungar, Neue Beitrage z. Gesch. d. Buchdr. str. 
Ï3. a Hanka prvot. ë. 7. 

C . 6 . Tisk pli-en &ky à est v . 

i X& <£»b mto $rtï Çgittcfïmo 
<B*t aÔ t%*feftmo â«p<ttât$tfï 
nw »dno ft?<* [txtix ipS ôic (ctc 

8. Èivot Mahometa a jeho ucenie 

v malé osmerce o 32 listech. Na prvnf a posledni strânce jsou 
dfevorytiny pfedstavujici proroka Mahometa. Ku konci; Tlaceno 
v Novém Plzni od Mikulâse Bakalâre, a to od porodu panen- 
ského 1498. Virgo teutonicis multum celebrata sacellis: Virgo, 
quam Ungari maximo thure colunt. Hac de gente ortus precor 
«anctis&ima : Me opère cepto ruere haud sinas. 

Podle této zâvërecné modlitby k panne Marii, pripojené na 
konci svëtského spisu, lze souditi, ze snad i vyse uvedené prvotisky, 
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koncici zboznymî slovy: „Orate pro impressore", pochâzejf z im- 
presî MikulâSe Bakalâre, ktery se na ritualnfch knihâch pro praz- 
skou diecesi tiStën^ch jako2 i na ArnoStovych Statuteeh snad z 
pouhé piety ûplnym jménem nepodepsal. Nebylo to vSak tehdàz 
vubec ani zvykem, jakoz tomu nasvëdëuji inkunabule nëmecké i 
holandské. Vzdyf i na nëkterych prvotiscich z doby pozdëjsi Ba- 
kalâf svého jména nepodepsal a pouze jako v ArnoStovych Sta- 
tuteeh mfsto a letopocet v zâvërku pripojil. 

K zivotu Mahometa jest pfidan traktât o rozliënych nârodech 
bydlfcfch v Jerusalemë a ve vychodnfch zemich. Viz Jungm. II [. 
164. a 196. Dobrov. str. 312. Hanka c. 8. 

C.7.Tî*k plxensky >cdmy. 

Cbcctf o w nottTctfibljm o&tîlrf h 
tofle jôAtotofc 7ft0 fera obpoio&w 

9. Traktât Tomâse Kempenského o nâsledovàni Krista pana. 

Tohoto prvotisku zachoval se jen zlomek o 10 listech beze 
vsf signatury. Vyâatky z tohoto traktâtu uvâdi Hanka ë. 9. — 
Ku konci poznâvâme plzenského knihtiskafe ze slov: Léta od 
porodu panenského 1498. — Rukopisy jakoz i pozdëjSf tisky té- 
hoè traktâtu viz Jungm. III. 882. Srov. Dobr. str. 312. 

10. Lucide? (SvëtlosQ, 

vlastnë „Elucidarius", byla kniha u obecného lidu velmi znâmâ 
a rozSfrenâ i v Nëmecku (tiStëna v Augsburku r. 1544.) Jesti to 
malâ encyklopedie, pfelofenâ z latiny, obsahujici vyklady o stvo- 
fenî vSech vëcf, o zemi, o nebi, o planetach, o spdsobech nâroduv, 
o nâbozenstvi, o narozenf a smrti Krista pana ap. Zaëînâ takto: 
„Pocinâ se Lucidar o rozliënych vëcech, jen2 su nanebi, na zemi 
i v vodâch. Buoh, jenz jest byl i bude bez konëenie, ten raë 
nâm poëâtek b^f'ti na tëchto knihâch. 

A tak jest v tëchto knihâch ustaveno, ze mladSi tâzal se 
mistra svého, aby jemu zjevil a znâmé ucinil vSechny vëci, 
jeni su na nebi, na zemi i v vodâch i v oblaciech. A tëmto kni- 
hâm dëjf svëtlos£; nebo, co jest v jinych knihâch skryto, to jest 
v tëchto Lucidariu8 osvëtil. A také jim dëjf drahy kâmen. Nebo 
tyto knihy drazSf su neè zlato" atd. Na konci: „Tlaceno v Novém 
Plzni od MikulâSe Bakalâfe léta od porodu panenského 1498. tt 
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Jediny exemplâf v musejni biblioth. o 4 arsich po 8 listecli. 

— JeStë pfedeSlého vëku r. 1779. byl tento Lucidâf tiStën v 

Olomouci a r. 1811. v Litomyèli a j. Viz Jungm. II. 80., Dobr: 

Gesch. B. Spr. 313, J. Rukovëf str. 466, Ilank. c. 10, Dobr. 
Lit. G. 179. 

11. Traktât o svàtosti olUrni. 

7 listuv osmerkov^ch. Zaëâtek jeati : „V tomto traktâtiku 
jest polozeno o diviech a nesnadnostech, jen£ sii pfï té velebné 
8vâtosti tëla naâeho pana Jes&tëe Krista, kteréi naài smyslové roz- 
umem obsahnûii nemohii, nez toliko mâme pravû vërû vëfiti. a 
Ku konci: „Tlaëeno v Novém Plzni od MikulâSe Bakalâfe. Iiéta 
od porodu panenského 1498. a Chovâno v musejni bibliothéce. 

Jungmann lit. III. 724. uvâdf pod titulem: „0 svâtosti ol- 
tâfnf" jin^ prvotisk Bakalâfûv z téhoi roku, ktery bez pochyby 
s ptvotiskem vyà uvedenym III. 720. jesti totozny. Srovnej Do- 
1>roV. G. B. Spr. 313. 

12. Traktât o zemi svaté. 

O 4 listech osmerkovych. Tento pfeklad nëmeckého cesto- 
pisu z r. 1482. zacinâ takto: Pocfnâ se traktât o zemi svaté. 
A najprvé poviem, kdy2 pùtnîci chtiec se plaviti do té zemë svaté 
vsedntic v Benâtek na more, do kterych krajin a na které ostrovy 
i tudfé do kterych mëst pfiplavie se prvé, nei dojedu do té 
zemé svaté." — 

Obrâzek tam vytistëny pfedstavuje locf s poutnîky; na 
druhé stranë pak tiStëno: „Léta od porodu panenskéko 1482. v 
pondëli dne sestého mësice mâje, my knëz Mikulâs kanovnfk 
fezèrisky a Jan mëstënfn normbersky vyjeli jsme z Normberka 
ve jinéno bozie tt atd. 

Na konci: „Tlaëeno v Novéœ Plzni od Mikulâse Bakalâfe. 
A ip léta od porodu panenského 1498." — Srov. Dobr. G. B. 
Spr. 313, Jungm. III. 947 a 195, Hanka c. 12. ' 

13. Podkonie a zâk. 

Humoristické to lfëeni dvou stavû, slirâebnikû dvorskych a 
sttidentu, pochodicf asi z polovice XIV. vëku. — Nëktefi pfipi- 
sûjf apis tento Smilovi Flasce z Pardubic (Jir. Ruk. str. 130, Jungm. 
lit. II. 66). TiStëna byla bâsen tato v Plzni r. 1498. od M. Ba- 
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kalaie, aie polmclm z tolioto prvotisku dochoval se nâs jen zlo- 
mek o 7. listech osmerk. Hanka cîs. 13. v Starych Sklad. Y. 
178. — ve Vyboru z literatury I. 943., Fojfalik Studien III. 29. 
a V. 7. sld., Bomber, literatura str. 84. 

14. Zlomek o 4 listech 

tiâtëny tymze pfemem jako predesly. Jesti to casli vetsîho dila, 
jehoé titulu nelze ndati. Ilanka c. 14. obsah tohoto zlomku v 
liplném znëm cituje. Pokud z tohoto ûryvku Ize souditi, celé dfl.9 
obaahovalo moudra nauëeui a zasady pravého zivota kfesfanakéhq, 
které vâtëpuje otec syou neb ucitel svému zâku. Pouze z pfsma 
soudi Hanka le to prvotisk plzensky. 

15. Kalendé*. 
Prvni to tiâtëny kalendâf vydany okoio r. 1 498. M. Baka* 
lifero- (Srov. Jmigra. III. 235., Dobr. G. B. Spr. 311.) Juag- 
manu pravi, ze doktor Mayer mël tento kalendâf v rukou a ze 
uvadi z nëho tyto verse (prognostiku selskou): 

Petra stolice zacne se, 

Jî Urlnn konec prinese. 

Urban léto zauinà, 

Synitorian je dokonâ. 

Symforian dâvé podzimek, 

Kliment mu dâva posilek. 

Kliment zimu oblibuje, 

Ji sv. Petr ucezuje. 

Rok rozdëlen tam na àest ëâstf: zimu, jaro, podletf, léto, 
polçti, podzim, vàe po dvou mësfcfch pocinajic od prosince a s 
listopadem se skonëuje. 

O nejstarsfch ëesk^ch kalendâHch, rukopisnych i tiâtënych 
jednâ J. Jirecek v Rukovëti na str. 329. 

16. Adamûv fcivot 

„knihy pohrbu, zivotu a pokânï i smrti prvostvofeného otce na- 
Seho Adama a matefe nasie Evy na tomto svëtë." Tiâtëny okolo 
r. 1498. v osmerce 17. listech. Jungm. lit. III. 919, Dobrov. 
O. B. Spr. 313. Do tohoto èivotopisu vlozen téi „spisek odrevë 
kfiie**, jenz u Bohumilûv bulharskych byl ëtenfm obliben^m, po- 
nëvadz byl slozen od zakladatele viry jejich, od popa Jeremiâée 
ci Bogom.la. Yiz Jir. Rukovëf str. 4. — Hanka tomto prvo- 
tisku plzenském nezminuje se. Viz Sember. liter. str. 142. 
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17. Ëaltà*. 

TiStën v osmerce boz titulu, ëfsel strankovych, kustodûv a 
inicialek. Signatura jde od A do Y. Kazdé pismë obsahuje 
8 listûv, jen v poslednfm sesvu jest 5 listûv. — Tedy celkem 157 
listûv. Na kazdém liste jest 20 radkûv. Na prvnfm liste jsou ob- 
sah (summarium) a titul cervene tistëny. Ostatni sumniaria jsou 
ccrni tiètëna. 

Zaci'nâ takto: „Kniha clivai bozskych, aneb kniha samomlu- 
venie proroka o Kristovi. Y zalmu prvniem vypisuje se cesta 
k blahoslavenstvi vëonému." Ku konci pridany jsou chvalozpëvy : 
1. Poêehnany pan boh izrahelov — 2. Te boha chvàlîme — 3. 
Ktoikoli chce spasen byti, najprvé potfcbie jest, aby drzal obecnii 
kresfanskû vieru" atd. 

Na konci : „Tot' jest viera obecnà kfestanska, kteréz nebu- 
de-li kazdy vërnë a pravë vëriti, nebude spasen. Léta 1499." 

Tento zaltàr plzensky a prazsky r. 1487. tistëny, obsahuji 
preklad novëjâf, kdezto starsich jeden zachoval se v rukopise kle- 
mentinském z pocâtku XIV. vëku, druhy ve wittcmberském asi 
z polou téhoz vëku. 

Srovnej Dobr. G. B. Spr. 314, Jungm. LU. 599. Mezi pr- 
votisky byl tistën tento „^altdf u tfikrât. Roku 14S7., 1499. a 
1508. Yiz Jungm. III. 598—600, Hanka c. 16, 23 a 33., Jir. 
Kukovët str. 365. — O starych zaltâffch viz àember. liter. str. 
134, Ungar Neue Beitrage z. Gesch. d. Buchdk. str. 37. 

C.8. Ti*k pltenskj toi scdmy. 

ï>of omift ï&Uw $ (tt6qf(f mitobe 
fliitt pi)t\mcfy protesta JSctt>A rpa 
^Qi)ii» pqrttfîebo oftftci)0 ©& 
tîlifuUffc btôdm wnonxmpljm 

18, Poncianus. (Propovêdi i skutky sedmi mudreuv.) 

V malé osmerce 239 listûv. Z pocâtku ctyri listy v tomto 
posud jediném exemplâri jsou vytrzeny. Ku konci : Skonala se 
kronika sedtn mudrcuov, v nfzto lesf i chytrosf zenskâ zjevnë se 
vypisuje, kterak ciesarovâ na pastorka svého syna ciesafova sedm- 
krdt ktivë a nepravë ciesari zalovala, ze vzdycky byl na smri! 
odftûren, aie kazdy den bo jeden mudrec svu mddrosti od smrti 
vygvobodil." Sir o této knize psal Nebesky v Ô. Ô. Mus. 1847. 
IL 351. Jungmann a Dobrovsky o tomto prvotisku nezminuji se. 
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Srov. Jungm. IV. 269., Hank. é.17. Nejstarsi texfc kroniky té jest 
v Rozprdvkdch ci Gestech Romanorum. (C. C. Mus. 1862. 364.) 

19. Knihy étveiy. 

a) Sv. Jana Zlatoustého o napraveni padlého, pfelozil Viktorin 
Kornel ze Vsehrd 1495. TiStëny u Mik. Bakalâfe roku 1501. 
Dedikovany byly knëzi Jirovi, fardfi kostela Matky boïi na 
Lû«.— Jungm. III. 864, Hanka c. 18, Dobr. G. B. Spr. 315. 

b) Sv. Jana Zlatoustého knihy, jednajfci o textu, „£e 2ddny ne- 
muoz urafcen byti od jiného ne£ sdm od sebe. a Pfelozil Re- 
hof Hruby z Jelenî r. 1497. 

c) „Knihy sv. Cypriana, kteréé jest psal k Dondtovi o potupeni 
svëta." Pfeklad Viktorina ze Vàehrd. (Jungmann III. 865, 
Hanka 18.) Dedikovdny Zdenkovi z Postupic. 

d) Knihy sv. Cypridna, v kterych se vypisuje pravy a gruntovm 
v^klad na modlitbu Pane nejsvëtëjsî. Pfeklad Corn. Vikto- 
rina ze Vsehrd. Dedik. pani Johance z Krajku. 

Tyto ëtyfi spisy byly tistëny pod titulem : „Knihy ctvery" u 
Mik. Bakalâfe r. 1501. v osmerce. Zâvërek jest: „Skondvaji se 
knihy ëtvery, dvoje sv. Jana Zlatoustého : Prvnî jsu o napraveni 
padlého a druhé na tuto feë „£e iàdny urazen byti nemuoî nez 
sâm od sebe. Cypriana pak svatého téz knihy dvoje, jedny o potupeni 
svëta a druhé vyklad na „Otëenâs. tt A to léta bozieho 1501.* 

20. Kni£ky o fâdném mluveni a mlceni mistra Albertana, 

kteréfc jest napsal feëf latinsku synu svému. Taky zaëdtek. Po 
tom jest hned pf edmluva a obsah celého spisu tohoto : „Ponëvad& 
mnozi v feëech svych pochybuji, anté kdo jest, by umël svuoj 
jazyk ûplnë ukrotiti a zfiediti, jako£ pise svaty Jakub, ie vSeli- 
jaké stvofenie najukrutnëjsich zviefat, i haduov i ptactva lidmi 
muoz ukroceno byti, aie jazyka ëlovëëieho, témëf iiànf ukrotiti 
nemoSL A proto2 kntëky tyto o fddném mluvenf a mlcenf slo- 
Èeny su. A tak, kdo chce mùdfe mluviti a casem sv^m mlceti, 
Sest 8lov ma umëti a jich pilnë povâziti: kdo, co a s kym mlu- 
vii, proë, kterak a kdy rozvàzii. A k vylozenf tëch sesti slov o 
kaêdé zvlâStnie kapitola na tëchto knfêkâch jest polozena. tt P° 
tom cteë kapitoly tëchto Sesti slov. Ku konci zâvërek: „A tak 
tomuto Albertanovi konec v sobotu po sv. Urbanu léta Krista 
pdna 1502." — Tento prvotisk o 16. listech jen po pismë za pl- 
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zensky od Ilanky poznân byl. Podruhé tjze spis tistën byl v 
Plzni r. 1528. od Jana Pekka (Jungm. III. 880). 

Jest to pouze prvni kniha vëtsiho spisu jçdnajiofho o roz- 
liënych ctnostech, ktery vzdëlân byl od Âlbertana, prâvnfka bri- 
xenského, za cisafe Fridricha II. 

V .polovici XV. vëku pfelozeno bylo toto dflo neznâmym 
spisovatelem do cestiny, a jakoz cetné rukopisy tomu nasvëdëuji 
(Jungm. III. 880) v Cechâch velké oblibë se tëâilo. Yiz v^natek 
ve Vyboru IL 889. — Srov. Dobrov. G. B. Spr. 314 a 315, 
Hank. c. 19, Jir. Rukovët' str. 8. 

21. Spis o novych zemich a o no venu svëtê. 

V osmerce 8 listûv. Tistën u Mikulâse Bakalâfe roku 1504. 
Dobrovsky 314, Jungmann III. 200. 

22. Baarlaam a Josafat. 

To jest duchovni roman (biografickâ legenda) prvotnë fec- 
kym jazykem sepsany od Jana Damascena. Do ëestiny byl pfe- 
lozen XIV. vëku. TiStën byl v osmerce u Bakalâfe r. 1504. 
s nâpisem: „ Kniha nâbozna, jenz slove Baarlaam, kteriiz onen 
veliky doktor Johannes Damascenus pfelozil z feckého jazyka v 
Iatinsk^. a Na konci: „Kniha nâbozna a pravë kfesfanskâ, jenz 
slove Baarlaam. V Novém Plzni skrze M. Bakalâfe s pilnosti tla- 
cenâ. A to léta Krista 1504. Nalezl jsem, ze jsû tyto kniehy 
Jana Damascena, a jinde nalezâm, ze toliko pfeloêil z fecké feci 
v latinskû. tt — Obsah tohoto spisu vysvftâ z titulu, kterym na- 
depsân rukopis z r. 1470. (ve ver. bibl. XVII. B. 6.) : „Reë o 
jednom krâlevici jménem Josafat, synu krâle, jenz slul Avemir, 
kteréhozto jeden pûstevnik jménem Baarlaam obrâtil na vieru kfe- 
st'anskû". (Viz Jungm. lit. III. 899 a krâtky rozbor od Er. Vo- 
cela v Abhandl. b. G. V. 8, 64, Dobr. G. B. Spr. 315 a 319, 
Jir. Rukov. str. 46. — Tyze spis byl podruhé tiàtën od Bakalâfe 
r. 1512. ve ctverci neb veliké osmerce o dvou sloupcfch. 

23. O ëtyfech stë2ejnych cnostech, 

knihy, v nichzto mnohâ naucenie pfikladnâ, kterak dfevni knizata 
a lidé povyseni sami se a sobë poddané fâdnë zpravovachu, vy- 
vypisujf se a pocinaji se takto : „Pravf Salomûn" atd. — Na konci : 
„j£roniky fimské o ctyfech stëzejnych cnostech, v nichzto mnozi 
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cnostnr skntkovc starych k nasermi nauëenf se vypisujf. A jsu 
tistëny v Novém Plzni od Mikulâse Bakalâfe léta Krista pana 1505. tt 
Tento spis jednâ o ctyfech stëzejnych nebo zakladnfch eno- 
stech (virtutes cardinales) stoikûv, kteréz byly: prudentia (opatr- 
nosf), temperantia (skromnosf), fortitudo (si'la neb udatnost'), justitia 
(spravedlf)osf). Die udânf jednoho rukopisu jest to pfeklad dila Sene- 
kova. (Viz Jungm. III. 202. — Hank c. 22. — Dobr. G. B. Spr. 
str. 310.) Podruhé vvdana kniha ta v Plzni r. 1529. u Jana Pekka 
s chybn<*m titulem: „Yybornâ a uzitecnâ kniha o ëtyfeeh vefej- 
nych neb stezenych cnostech. a „Stezenych tf jest patrnë chybnë 
tistëno mîsto stëzejnych (od stëzeje, Thûrangel, cardo). Viz Sember. 
liter. str. 130. a 142. 

24. Spisy J. Wolfganga Bosâka. 

Tento roku 1496. uverejnil jakysi spis o pfijfmâni podobojf, 
jemuz Mr. V. Koranda odpovidaje pfevzdël „matrikât a (ze stfe- 
dolat. matracca tolik co „hrkacka). Viz Jungm. III. 718. Roku 
1500. vydal „Proroctvi o zlém r. 1500. pfijfti majfcim." Rukopis 
v univers, biblith. prazské.. Yiz Jungm. III. 906. — Roku 1511. 
vydal v Plzni Yokabulaf „Laktifer tt zvany, ktery se nâm zacho- 
val, kdezto vyse uvedeny spis Bosâkûv o pfijimânf podobojf, ktery 
as mezi léty 1505. do 1510. v Plzni tistën byl, znâme pouze 
z citâtûv. Tak napsal cesk^ bratr Lukâs odpovëtf na traktat pl- 
zenského impressora (vlastnë J. Bosâka). Yiz Jir. Rukovëf o br. 
Lukâsovi str. 470. Jinde cteme, ze proti spisu bratrskému „Dë- 
tinské otâzky" (Jungm. III. 746.) ucinili knëzi katolieti traktat a 
vydali jej vubec „skrze vytistëm od plzenského impressora. 44 

25. Knihy zalmové (Zaltâf). 

Druhé to vydâni zaltâre, ktery u M. Bakalâfe roku 1499. 
tiskem vysel (viz c. 17.). Podruhé vysel v osmerce na 184 listech 
tistën bez cisel strânkovych a beze signatur. Yeliké nâslovné litery 
pfipsâny barvou. Ku konci stojî : „Dokonal se zaltâf i tudiez mnohé 
jiné piesnicky prorocké léta Krista pana 1508. od Mikulâee Ba>- 
kalâfe v Novém Plzni. a Zevrubnou zprâvu jakoz i uryvky tohoto 
zaltâre podâvâ Ilanka c. 23. Srov. Dobr. G. B. Spr. 318. Jungm. 
III. 600. Jir. Rukov. str. 365. 

26. Knihy o jednom rytieïi, jenz jest byl veliky landfaré*. 

Jest to Jana Mandewilla (John Maundewille) popis cetffcy p© 
Asii, kterou konal v 1. 1332 — 1335. Y tomto anglickém cestepi&e 
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vypravoval mnohé bâchorky zvlâétë o Indii a mnohych ostrovech. 
Do ceâtiny prelozil tento cestopis z nëmeckého pfekladu ka- 
novnîka metského Otty z Dimerinka ci z Daymarka Vavfmee 
z Bfezovê, ktery i\\ pfi dvofe krdle Vâclava IV. V rukopise 
bibliothéky strahovské z XV. vëku psâno : „ Jâ Otta z Dymerynku, 
kanovnîk v Meci v Luturingi, pfelozil jsem tyto knihy z vlââské a 
latinské ïeéi v nëmeckû, aby také Nëmci mohli v ni cfsti atd . . . 
A také mistr Vavfinec, najja9nëj§îho knfiete a pana Vdclava Rfm- 
ského a Ceského krdle sluzebnfk, téz knihy prelozil jsem z ne* 
mecké feci v ëeskû, aby i Cechfim to znâmo bylo. tt 

Jak oblîbena byla kniha ta, tomu svëdcf ëetné rukopisy 
ceské (viz Jungm. II. 79.) jakoz i cas ta vydânf tistënâ. 

Poprvé vygla y Plzni r. 1510., podruhé tamtéè r. 1513. u 
Mikulâse Bakalâïe. Pozdëji v Praze r. 1576., 1600., 1610., 1796. 
a 1814. Srov. Dobr. G. B. Spr. str. 165. a 318. Rukovë< str. &8. 
Sember. liter. str. 130. 

27. Kniika o artikulich viry 

vytistënâ v Novém Plzni r. 1510. od Mikulâse àtëtiny (t. j. M. 
Bakalâfe). — Tento prvotisk znâm pouze z citatu y Jaffetovë hi- 
storii bratrské list 91. (viz Rukovë« str. 303.). Jungm. III. 764. 

28. Vocabularium, cui nomen Lactifer. 

Tento slovnfk latinsko-cesky napsal Jan Bosâk, feëenj* téi 
Aquensis, Vodiiansky, rodem z Hlivice v Opavsku. Vstoupiv 
do ràdu frantiSkânského, vysvëcen byl v Poznani a okolo roku 
1490. pfiSel do Cech. V Plzni Yydal spis o pfijimânî vel. avatoati 
(viz ë. 24.), apracoval pak az do r. 1508. ve Vodnanech o slurnfku, 
ktery r. 1511. v Plzni u M. Bakaldfe byl vytistën. (Puvodni ru- 
kopis tohoto slovnfku posud ve Vodnanech chovany, popsân jest 
v 6. C. Mus. 1843. str. 148.) — Jesti to prvni tistëny vëtsf slovnfk 
latinsko-ëesky. Adam zVeleslavfna ve spise „ Sylva Quadrilinguis" 
mluvi potupnë o tomto slovnfku, nazyvaje jej „netvorem a , aviak 
Jungmann ve své literature (III. 34.) pravi, „£e pro spisovatele 
slovnfku vzdy dûlezit^m zûstâvà." 

Ze vSech prvotiskû plzensHch jediné tento slovnîk v Plzni 
vyskytuje se, byv pro muséum plzeôské za cenu dosti znaônou 
ziskân; proioz o nëm zde obSfrnëjsf zprâva budi2 podâna. 

Pocina beze vlastnfho titulu takto: „NulHs ferme voeabulis 
(cjuae ad pernoscendas auctorum sententias idonea videntur) prae- 
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termissis Reverendus pater frater Johannes Aquensis, ordinis 
minorum de observantia YocabulariuDi (cui nomen Lactifer) mul* 
torum etiam excellentisûmorum virorum rogatu ex uberibus Jati* 
nitatis studiose emulgens, nostrae maternae Boemicae iropartitua 
est linguae. Incipit fauste. Tento vokabulâf Lactifer danfm boiiflt 
vysel jest mezi lidi od toho znamenitého otce Bratra Jana Bosaka 
z Wodnan, aby Cechové i tudiez i Slovâci latinské ucitele k vzdé* 
làni a ku upevnëni viery éfsti mohli, ctiic rozumëti, rozumëjfc 
potom na uceni choditi, az by i nesmrtedlnosti, kterâi jest viery 
odplata dosli: A bu demi i se snaziti a tento vokabulâf s pilnostf 
cfsti, mnohâ pisma doktoruôv svatych rozumëti i také v feë ëeskii 
vyklâdati moci budeme." 

Po té polozena slova vzatâ z predmluvy Viktorina ze Ysehrd 
na knihysv. Jana Zlatoustého (viz c. 19.): „Neb jazyk cesky nen( 
tak lizky, ani tak nehladky, jakoz se nëkterym zdâ. Hojnos£ a bohat- 
stvie jeho z toho muoze poznâno byti, ze cozkoli feçky, coékoli 
latine muoz povëdëno byti, to téz i cesky. A nenie tëeh knieh za- 
dnych ani feckyeh ani latinskych, aby v cesky jazyk obrâceny 
byti neraohly. Co se pak hladkosti reci ceské dotyce, nevim by 
tak vymluvnë, tak ozdobnë, tak lahodnë vsecko jazykem ceskym 
povëdëno byti nemohlo, jako feckym nebo latinskym." 

Slovnik tento rozdëlen jest na 12 câsti, v nichz jednâno o 
jraénech samostatnych, pndavnych, o slovesech, o slovcich nesklon- 
nych, pak o neduzich, o stromfch, bylinâch, kamenî, ptâcîch, ëtver- 
nohych zvifateeh, rybâch, hadech a plazu. Ku konci stoji: Do-» 
minica in conductu Pascae. Anno D. 1508. Terminatum est hoc 
ôpus. Juxta HorazcTovic degit — Janus, qui ista dédit — Genuit 
aquensis civis — hune dans artibus divis. 

Tistëno v Novém (jenz jest mësto také i v dalekych zemich 
siroce slovûcné) Plzni. Skrze Mikulése Bakalâfe. A to léta od 
porodu panenského 1511. Tu stfedu pfed sv. Vavf incera dokpnâno. 

Srov. Dobr. G. B. Spr. 318. Jungm. III. 34. Ilank. c. 25. 

Sabin. Ht. str. 800. 

• 
29. Roman o Alexamlru Velikém 

zpracovân XIV. vëku z latinského pfekladu spisu Pseudokallis- 
thenova. Tistën byl s nâpisem: „Kniha o vsech skuteiech veli- 
kého Alexandra." 

Na konci : „Kronika o narozeni velikého krâle Macedonského 
i tudiez o véech skuteiech jeho vzala sfastnë konec v Plzni od 
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Mikulàée Bakalâre. Lcta od narozeni pana naseho Je£ise Knsta 
tisfcieho pëtistého trinâctého." Vsecka kronika sklàdà se ze 
58 kapitol. Tistëna byla v osmerce bez oznaceni stran a bez ku- 
stodûv. rukopisech téhoze spisu viz Jungm. III. 121. Vëtif vy- 
ijatky ve Vyboru z lit. II. a v Jirec. Anthologii I. — Srov. Dobro. 
G. B. Spr. 320. Hanku c. 26. Jir. Rukovëf I. str. 12. àember. 
lit. str. 125. 

30. „Vysoce umëlého Desideria Erasma Roterodama spis obsirny, 

plnë a dokonale vyklddaje Otëe nâs, modlitbu nâm od Krista pfe- 
depsanû, v sedm clânkuov anebo diluov rozdëleny k sedmi dnuom 
tyhodne, kazdému v Krista vëricimu k nâbozenstvi duchovnfmu 
velmi uzitecny a spasitedlny. 0. S.. Chvala. Ma. Pan. (Tento „0. 
S, tt jest Ondfej Strojek, kantor v Plzni, ktery tento spis do ce- 
siïny pfelozil. Yiz Jir. Rukovëf; IL str. 251.) 

Ku vykladu na modlitbu Pane pfipojen zalm 21. — Ze 

pfedu na rubni stranë titulnîho listu jest pëkny obrâzek pfedsta- 

^ujici Krista na kffzi. Pod krizem stojf sv. Jan, panna Maria, 

Longin atd. — Kni'zka tato tiâtënâ v malém oktavu obsahuje 24 listy. 

^a konec : „Tistëno v Plzni nâkladem Jana Mantuana a Jana 

ïekka mëst'any Plzenskymi léta od narozeni Kristova 1526." Sro- 

roej Jungm. III. 834. Hanku c. 27. Rozbor. I. 149. 

Tîmto spisem konci se fada plzeiiskycli prvotiskûv. 

C . 9 . Tisk ptaensty os nrjr. 



Naposledy stûjtez tu i os-tatni spisy tistëné v Plzni od Man- 
; tuana, Pekka a ïomâse Bakalâre. 
! Roku 1528. vydali Pekk a Mantuan spolecnë: 

| 1. Radu zvifat v8. se dfevoryty. Jesti to sklàdâni mravouëné 
asi z pocâtku XV. vëku, avsak pozdëji vsëlijak rozsifované. 
Zejména prosaické vyklady mezi versi pochâzeji ze prvé polo- 
vice XVI. vëku. Jirecek (Rukovëf IL str. 161.) domnivâ se, ze 

4 
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ty vyklady vzdëlàny byly teprva pro vydânî 1528. pofizené. 
Srov. Jungm. III. 71. — Vynatky ve Yyboru IL Rozbor od 
Yocela v C. C. M. 1855. — Feifalik Studien III. 1860. 

2. „Novy zâkon vedlé toho pofâdku a primé pravdy, jakoz jej 
8v. Jeronym z prznilosti starych bluduov oëistil." Koku 1527. 
u J. Pekka ve ctverci 225 listûv. Obsfrnâ zprâva o tomto No- 
vém zâkonë jest v bibliothéce ceskych bibli od Frant. Novo- 
tného str. 65. Jungm. IV. 1170. 

3. „List. Rabbi Samuele kRabbi Izaakovi poslàn, ze JeifS Na- 
zaretsky pravym messiâsem a spasitelem jest, protofc nemajf 
Éidé na zàdného jiného ocekâvati. Ondfej Strojek v PI- 
zni z nëmecké v ceskau fec vyloiil 1. 1528. tt Tistën téhoz 
roku v Plzni u Jana Pekkà. Yiz Jungm. II. 153. Y. 787. 
Jir. Rukovëf II. str. 251. 

4. Roku 1528. po druhé v Plzni u Jana Pekka vydâny : Knîzkyo 
fadném mluveni a mlceni mistra Albertana. Viz Jungm. IY. 8Sft 

5. O fadném manzelstvu. V Plzni u Jana Pekka, v osmerce 16 
listûv. Tistëno roku 1528. Jungm. IY. 668. 

6. Promptuarium seu manuale sacerdotum continens obsequialia 
latine et bohemice. Tistëno roku 1529. 

7. Pisnicky velmi pëkné a pfikladné na nedëlni cteni do roka. 
Téz o svatych — znova tistëné a opravené 1529. Na konci: 
Y Plzni u Jana Pekka léta 1529. — Jungm. IV. 46. 

8. Yyborna a uzitecna kniha o ctyrech vefejnych neb stëzejnych 
cnostech. U Jana Pekka r. 1529. v osmerce. Jungm. III. 202. 
Prvni vydânf u Mikulâse Bakalâfe roku 1505. 

9. Reci z hlubokych mudrcuv. Ku konci : „Tyfo knfzky jsou ti- 
stëny v Plzni od Jana Pekka nâkladem urozeného vlâdyky 
pana Vâclava Heydy z Castro va a od Duhy 1. 1529.* v malé 
osmerce o 12 arâich. — Jungm. IV. 270. Jir. Ruk. I. str. 150. 

10. „Naucenie krâtké oboji feci, nëmecké a ceské, uciti se cisti 
i mluviti. Cechuom nëmecky a Nëmcuom cesky. Eyn kurzr 
Underweisung beyder Sprach. tt V Plzni u Jana Pekka roku 
1531. Y osmerce o 18 listech. Jungm. IY. 21. Jir. Rukovëf 
I. str. 346. 

11. Posledni spis v Plzni r. 1533. od Tomâse Bakalâfe tistëny 
uvâdf Jungm. lit. III. 933. Jest to „Zahràdka duse tt , kte- 
rou Mantuan drive r. 1520. v Normberce vytiskl. 



. M . 
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Prvotisky prazské. 

otavnfmi knihtiskafi prasfekymi byli: Severin Kramâf, Jan 
Pytlîk, Jan od Câpûv a Matëj od Bflého Lva, vsichni ctyïi më- 
sfané Starého mësta prazského. Roku 1488. opatfili prvnf vy- 
dâni celé bible ceské (Jungm. III. 536). V domë Matëje od Bi- 
lého Lva byla, jak soudi Jireéek (Rukov. II. str. 18) tiskârna, ve 
které pûvod vzala vëtâina prvotiskû prazskych. Tento dura po- 
zdëji od r. 1520. pfesel vmajetek Mikulàse Konâce z Hodistkova, 
jenz byl za mladsich let „pisarem hor vinicnych okolo Prahy". 
Okolo r. 1507. spojil se Konâc s Moravanem Janem Wolfem na 
zalozenou nové knihtiakârny v Praze. Zâvod svûj mëli u Matky 
bozi na Louzi na Starém mëstë prazském (ad fortunam). Roku 
1512. oddëliv se vâak Jan Wolf (rcceny „od zlatého kola tt ) od 
Konâce tiskl knihy o své ujmë podepisuje se na nich „Jan Mo- 
ravus tf (Viz Jungm. III. 108). Rokcm 1512. mizî vsak knihy u 
"Wolfa tistëné, kdezto M. Konâc u Matky bozi na Louzi od roku 
1514. teprva hlavni cinnosf typografickou zapocal. 

Jako pozdëji Adam z Yeleslavina, tak ani Konâc nebyl pouhym 
knihtiskarem, nybrz mnohé spisy sâm do tisku upravoval a opra- 
voval; ano nezfidka je opatfoval také safickymi slokami, v nichz 
krâtky obsah naznacoval a spis tiskem vydany ctenârstvu dopo- 
rucoval. (Yiz safické sloky v pfedmluvë ku ceské kronice Eney 
Silvia r. 1510. vydané C, G. Mus. 1852. Hanka c. 52). Jeho 
podpis znël obycejnë: „Nicolaus in Lacu tt neb pouze „Nicolaus tt . 
Jeho znakem byly dva tiskafské balîky. Roku 1515. byly vyti- 
stëny u nëho prvni noviny ëeské (viz c. 42). Roku 1520. pfe- 
nesl tiskârnu svou do novë koupeného domu u Bilého Lva (na 
Ovocném trhu), aie nevedl ji dâle pode svym jménem, nebo knihy 
v tiskârnë té od r. 1520. vydané prostë naznaceny jsou podle 
nâzvu domu „u Bilého Lva. tt M. Konâë zemrel r. 1546. 

Vedle Konâce vyskytuje se v Praze také knihtiskaf Jan 
Smerhovsky, ûfednik vâhy ko renne v Praze od r. 1513. do 
1519. (Jungm. III. 98 a 223, Hanka c. 58, 79). 
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to Severinu Kramâri pfejal tiskârnu na Starëm mëstë s\n 
jeho Pavel Severin z Kapî Hory (de Monte Cacali). Ze 
prvnf tisky prazské, které byly beze jména impresserova vydâny, 
pocliâzeji vëtsinou z tiskârny Severina Kramare, to lze souditi z 
toho, ze v prvotiscîch Pavla Severina objevuje se téze pismo 
jako v nejstarsich prvotiscîch v Praze beze jména vydanych. Ze 
Pavel Severin byl velikym.pffznivcem uceni Luterova, to vysvftâ 
z cetnych prekladû spisû Luterovych od r. 1520. u nëho tistë- 
nych. Také Chelcického spisy vytiskl a jak J. Jirecek soudi, i 
vilemovské vydânî „Sfti vfry" stalo se, ac praci Chvala Dubânka, 
pismem Severinovym. Pavel Severin zerafel r. 1550. 

Poznâmka. Od roku 1526. do 1600. pûsobili v Praze tito knihtiskari: 
1. Bartolomëj Netolicky z Netolic od roku 1530—1552. — 2. Jan Kantor (ci 
Had neb Coluber) 1535 — 1573. — 3. Jan Kosorsky z Kosof e 1537 — 1562. 
— 4. Jan Severin 1538 — 1544. — 5. Ondrej Kubes z Zepuv 1543 — 1547. — 
6. «Tiff Melantrich z Aventina 1552 — 1580. — 7. Jan Kozel (lat. Caper) 
1559 — 1567. — 8. Jan Jmnsky a jeho syn od r. 1560—1590. — 9. Sébastian 
Oks z Kolovsi 1562—1571. — 10. Vàcl. Had 156<i. — 11. Jiff Jakobaeus 
Dacicky 1570—1618. — 12. Michal Pétrie 1570—15:*». — 13. Jiff Cerny 
(Xigrmus) 1572 — 1(>0S. — 14. Burian Valda 1575—1611. — 15. Daniel 
Adam z Veleslavina 1576 — 1599. — 16. Jan Sumann 1583 — 1506. — 17. 
Daniel Sedtfansky 1588 — 1619. — 18. Oldrich Valda 1594—1613. — 19. 3Ii- 
kulas Pstros 1594 — 1623. — Zevrubné zpravy o nicli podâvâ Jir. Ilukovèf. 
V XVII. a XVIII. stoletî poeet prazskyeh knilitiskaren jestS vice rozmnozil 
se. — Dobrovsky napocîtal jich 122 a uvâdf finny tyto v abecednfm .pofâdku 
dokladaje, ze seznam tcnto nenf jeste ûplny. 

îsejstarsi prvotisky prazské jsou artikulové snëmû panû pod 
oboji (llanka od c. 29—32). 

1. Prvni tistëny snëm, ëeskym i latinskym jazykem sepsany po- 
châzi z r. 1478. (Srov. Dobr. (i. B. Spr. 309, Jung. IIL 409. 
a Àbhandlungen der Privatgesellschaft Y. 233. 

2. Artikulové snëmu panû pod obojî drzeného v Nymburce. 
Tistëni v Praze r. 1483. (Dobr. 310. J. 111. 414. Hankac.30.) 

Tyto dva snëmy r. 1478. a 1483. v Praze tiâtëné, neza- 
chovaly se ani v jediném exemplâfi; vsak o pravosti jejich 
nelze pochybovati, ponëvadz je uvâdî Stclcar v indexu, o nëmz 
proinluveno svrchu pfi deskotisku. 

3. Snëm v Kutné Hofe vpondëli po av. Mikolâsi 1485.; konecné 
usjednoceni strany pod oboji i strany pod jednou. Tistën jost. 
Jungm. III. 415. llanka c. 31. 
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4. Snëm z roku 14cS6., ktcry pry vidël Adaukt Voigt; pravff 
ve spise „Geist der bohniischen Gesetze": Die âlteste gedruckte 
Auflagc hiervon, die mir zu Gesichte gekommen, ist vom 
Jahrc 148(5. Ilanka ë. 32. Jungmann o nëm nezmiiiuje se. 

5. Zaltar sv. Davida z r. 1487. ve folio. Dobr. 310. Jungm. 
III. 598. IL. c. 33. Obsirny popis tohoto zaltâre podal R. Ungar 
v „AHg. bohm. Bibliothek" str. 137 — 141. Dobrovsky „Bohm. 
Literatur" IL B. str. 160. a „Abhandl. ûber die Einfùhr. der 
Buehdr." str. 239. Denis Suppl. P. I. p. 234. Panzer. Annal, 
typ. Vol. IL p. 389. Ku konci : „ Jsii pak knihy tyto ne pé- 
rem psâny ani obyëejem obecniem skrze piesafe zpuosobeny, 
aie rytymi na tvrdëm kovu literami velmi vtipnym bëhem 
uëinëny a vytiskàny ke cti napred a k chvâle boiio a ku 
poetivosti jazyku ceského, ku pocestnosti také slavného mësta 
praèského, v nëmzto zpuosob tento zaltâfe tohoto jest s pracî 
a s velikym nàkladem ucinën. A to léta syna bozielio tisicieho 
ëtyrstëho osradesatého sedmého, krâlovânie najjasnëjâieho knie- 
zete a pnna, pana Wladislava, krâle ceského léta sestnactého," 

6. Esopovy bâjky, jichi jen dva listy ve ëtverci se hrubymi 
dfevorytbami ve knihovnë Strahovskë se zachovaly. Dfîve 
vûbec mëli za to, ze tyto bàjky jiz pfed bibli Kutnohorskou 
v Kutné Hofe byly vytistëny. Tak tvrdil Kuthen a ïomas 
Mitis. Avsak jiz Dobrovsky srovnav pismo bible Kutnohorské 
s typy Esopovy ch b«jek a bible prazské z r. 1488. poznal, ze 
Esopovy bâjky jsou prvotiskem prazskym. Tyto dva listy 
Esopovyeh bâjek jsou zlomek vëtsi sbirky „fabuli a Aesopo- 
vych, které byly zâroven s bâjkami Remicia, Adelfonsa, Poggia, 
Dr. Seb. Bran ta a s zivotopisein Aesopovym v Praze r. 1487. 
nebo 1488. vydâny. Zachované dva listy obsahujf zivot Aeso- 
pûv. Hanka je dal otisknouti v C. C. Musea 1848. I. Vëtsi vy- 
natek z nieh jest ve Vvbor. II. Srov. Vngar. Beitrâge z. Gesch. 
der Buchdr. str. 23. Dobr. G. B. Spr. 296. Ilank. 34 a ta- 
bulka III. Jungm. III. 106. Dobr. Bohm. Lit. vom J. 1779. 
str. 54. Srov.Tomâs Mitis Append. Poem. Bohusl. Hasensteinii 
p. 319. Denis Suppl. p. 483. Panzer Annal, typ. Vol. I. p. 469. 

7. Bibli praSskâ z r. 1488. ve fol. o 610 listech tistënâ hru- 
bym prostfednim Svabachem. (Ilanka I. tisk prazsky tab. III.) 
Prvnf to tisk prazsky, ve kterém vedle letopoctu udâna jsou 
také mfsto a jména knihtiskafuv. Koncî takto: „Prâci této 
diela knih tëchto zâkona bozieho konec ucinën jest st'astnë v 
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slavném mëstë Siarém prazském, kteruzto prâci slovutni muzie 
a mësfané pan Jan Pytlîk a pan Severyn Kramâf, toho léta 
konselé a pan Jan od Câpuov a pan Matëj od Bielého Lva 
prohlédajfce napfed ku cti a k chvale bozie a k dobrému a 
pocestnému koruny slavné zemë ceské a ku prospëchu ver- 
n^ch Ôechov a Moravanov snaznë pvedse vzemse, pfi nie 
nâklady znamenité cinili su a muzuov uëen^cb mistruov pra2- 
skj'ch a jinych v zâkonë boziem rozumnych v tom uzîvajice 
pomoci pïi vykladeçh slusnych a pravych tak az ku konci 
tûz prâci pfivedli. A to léta bozieho tisfcieho ctyrstého osm- 
desâtého osmého, mësiece Srpna." — Hanka (c. 28.) v leto- 
poctu ku konci udanéra tâhne „osmého tt ku slovu „mësiece tf 
doklâdaje, ze jest srpen osmy mësîc. Po jeho v^kladë tato 
bibli tistëna byla r. 1480.; avsak jinf bibliografové (Dobr. 
310. Jung. III. 536. Jir. Rukovëf II. str. 118.) zamitaji vyklad 
Hankûv pridrzujice se letopoctu 1488. Obsfrnou zprâvu o 
této bibli podavâ Hanka c. 28. Dobr. Bôhm. Liter. v. J. 
1779. str. 57. Srov. Ungars Allg. bohm. Bibl. tt str. 15—18. 
Martimiany z r. 1488. v malém fol. Pocfnâ takto: „Nalé- 
zàji psâno latine v mnohych knihâch, ze jsû knihy od té 
chvfle, jezto pravie o ciesaffch a papeziech a o krâlich" atd. 
N'a témze liste udân obsah cervenymi f âdky takto : „ V prvni 
kapitole o stvofeni nebe a zemë a o jiném. V druhé pravi o 
ciesafich. V tf etie kapitole bude praveno o papeziech, o vSech 
biskupiech strasspurgskych, o pobitich a vâlkâch strasspurgskych 
vlask^ch, o rozliënych vëcech a o vâlkâch mnohych.* Sa 
koneo: „Léta narozenie bozieho 1483. Skonâvâ se Martimiany, 
aneb, jakoz nëkteri fiekajî, ri'mskâ kronika ten pâtek pfed sv. 
Vâclavem a to v Starém mëstë prazském." 

Tuto kroniku prelozll koncem XIV. vëku Benes z Ho- 
fovic. Pûvodnë ji sepsal roku 1386. Jakub Twinger von Ko- 
nigshoven. Je2to vëtsfm dilem cerpal z dfla Martina Polona, 
naz^vâno dilo tovubec ^Martimiany." (Ruk. I. str. 255.). Ob- 
sirnëjSi zprâvu podâvâ Hanka c. 35. Srov. Dobr. B. Spr. 310. 
— Dobr. Bôhm. Liter. v. J. 1779. str. 59. Litt. Magazin St. 
2. S. 146. — Jungmann IL 73., Sabina str. 357 a 372. 
Sembera lit. str. 130. 

Kronika trojanskâ zr. 1488. ve ctverci 240 listûv. Jesti to 
druhé vydânî téze kroniky v Plzni r. 1468. tiâtëné. Zacâtok vy- 
dânî tohoto jest: „Pocinâ se pfedmluva dospëlého mufce Gvi- 
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dona z Columny z Mesanské v Kroniku trojànskû v tato slova. u 
Obsfrnëjsî zpravu Hanka c. 36. a tabul. II. druhy tisk praz- 
sky. Srov. Dob. B. Spr. 310. Jungm. III. 92. Dobr. bôhm. 
liter. B. I. str. 65. 

10. Snëm obccnf na hradë prazském 13. bfezna r. 1492. o vy- 
plenënî laupeznikû. Tistën ve ctverci. Jediny exempl. v kni- 
hovnë Lobkovické v Praze. Srov. Hank. 37. Dobr. B. Spr. 
311. Jungm. III. 417.— Dobr. Bôhm. Liter. B. IL str. 163. 

11. Mistra Yâolava Ko r and y traktàt o velebné a bozské 
svâtosti oltâfnf, kterak ma prijimâna byti od vërnych kresfa- 
nuov. V Praze r. 1493. — Srov. Jungm. III. 709. a 710. — 
Dobr. B. Spr. 311. Hanka c. 38., kde naznacen obsah a pri- 
pojen sm'mek. Jir. Rukov. I. str. 395. a Ô. Ô. Mus. 1864. 281. 
— Dobr. Abh. ûber die Einf. der Buchdr. str. 242. Clavis 
haeresim claudens z r. 1729. p. 161. — Clavis z r. 1749. p. 
146. Index bob. libror. prohibit. p. 126. 

12. Passiona], aneb zivotové svatych mucedlnfkûv. V Praze 
r. 1495. — Jesti to druhé vydani téhoze spisu r. 1475 v Plzni 
tistëného se Spatnymi rytinami ve dfevë. Srov. Dobr. B. Spr. 
311. a 309. — Dobr. Bohm. Liter. z r. 1779. str. 141. Hanku 
39. Jung. 11.145. Rukovëf IL str. 84. Obsfrnou zpravu o tomto 
Passionale podâvâ Ungar Neue Beitrâge z. Gesch. der Buch- 
druck. str. 32. 

13. Nâlezové snëmu z r. 1497. ve ctverci. Srov. Dobr. B. 
Spr. 811. Hanku 40. Jung. III. 418. Dobr. bôhm. Liter. B. 
IL str. 163. 

14. Hovf zâkon z r. 1498. ve ctverci o 354. listeoh s cetnymi 
rytinami ve dfevë. Exemplâr v univers, bibl. — Srov. Dobr. 
B. Spr. 312. Hanku c. 41. Jung. III. 569. Rukovëti II. str. 119. 
Ungar. allg. bôhm. Bibl. str. 72 — 74. Dobr. bôhm. Liter. I. 
B. str. 141. a B. IL str. 163. Novotného bibl. cesk. biblfstr 60. 

15. Zrizeni zemskâ z r. 1500. za najjasnëjsîho knizete a pana 
pana Wladislava, uherského a ceského krâle atd. Dobr. B. 
Spr. 314. Dobr. Bôhm. Liter. 144. Hanka 42. Jung. III. 296. 

16. Jednânfokompaktata snëmu Basilejského tist. r. 1500. 
ve ctverci na 18 listech. Hanka 43. Dobr. B. Spr. 314. 
Jungm. III. 359. 

17. Marnotratny ch zrcadlo z r. 1503. Dobr. B. Spr. 315. 
Jungm. III. 205. Snad jest to tyz spis, ktery uvâdi Hanka c. 
67. pod jménem: Traktât o mladenci marnotratném. Viz c. 3S. 
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18. Listy dva llarsilia Fi ci n a, prvni o povinnostech lid- 
Bkych vselikéko stavu, Cherubînu Quarqualiovi ; druh]f kardi- 
nalu Rafaelu Riarovi o povinnostech prelatuv a knîzat. Ti- 
stëno v osmerce o 10 listech — boz letopoctu. Dobr. B. Spr. 
314. Hanka 314. Jung. III. 212. 

19. „Frantiska Petrarchy poëty a velmi znamcnitého a do- 
spëlého muze v mymluvnosti knieby dvoje o lékafstvî proti 
stëstf a nestëstf, totiz proti libym a nelibym vëcem. A naj- 
prvé na kniehy prvnie, v nichz se o stëstf, to jest o Sfastnych 
nebo o libych vëcech rozmluvâ." Xa konec: „Tyto Frantiska 
Petrarchy kniehy, kteréz jest Rehor Hruby z Jelenie v novë 
z latinského jazyka v cesky prelozil, jsii v slavném Staréni 
mëstë praz8kém vytistëny. Léta bozieho tisicieho pëtistého 
prvnieho. tt Ve fol. I. dil o 234. str. po 2 sloupcich ; IL dil o 
200 str. — Z pfedu jest obrâzek près cely list predstavujfcf 
Petrarku, an sedi na skvostném sedadle pfi pultë; pod nim 
toëî se kolo stëstf. Této knihy mezi prvotisky zachovâno nej- 
vice. Srov. Dobr. B. Spr. 315. Ilanku 45. Jungm. III. 204. a 
Ô. C. Mus. 1802. 

20. Piesnicky duchovnie z r. 1501. v osmerce; k tëmto pfipo- 
jen kalendâf podle Cisio-Jana sestaveny. Dobr. B. Spr. 315, 
Hanka 40. Jungm. III. 230. 

21. Traktâtec, jenz ma jméno „Pan rady u z r. 1505. ve ctverci 
o 28 listech s 19 dfevoryty. Jediny vytisk v musejnf bibl. 
Dobr. B. Spr. 310. Hanka 47. Jung. III. 200. 

22. Traktat av. Augustina o marnosti tohoto svëta zr. 1500. 
v osmeree o 9 listech s obrâzkem. Jediny vytisk v mus. bibl. 
Hanka 48. Jungm. 859. c. 

23. Luciana dvoje roz mlouvanî. Charon a Palinurws. O 
rozliënych Hdskych stavfch a zvlâstë o nejbfdnëjsim stavu ve- 
lik^ch pânu. Terpsion a Pluto. O tëch, ktefî lidi staHch smrti 
pro zbozi zadaji. Ku konci : Majori luculenti Pragenorum 
urbe Nikolaus de Lacu et Joan Wolf irapresserunt anno au- 
reum saeculum restituenti. 1507. Tist. ve ctverci — 20 lietfiv — 
Srov. Dobr.B. Spr. 310. Jungm. III. 107. Hanku 50. Hanslika 
542. V Hlasateli r. 1800. znova otistëno. Rukovëf I. str. 382. 

24. Filipa Beroalda historié o neâfastné lâsce dvou zami- 
lovanych, skrze Mikolâse pîsafe hor vinnicnfch okolo Prahy 
a Jana Wolfa. V Praze r. 1507. ve ctverci. Srov. Dobr. B. 
Spr. 310. Hanku 49. Jungm. III. 97. Rukovët'. I. 3S2. 
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25. Enea Sylvia Kronika ëeska. Tist. v osmerce v Praze 
r. 1510. Na prvnfm liste jest rytina na drovë oznacujicf pri- 
chod Cechuv. Na druhé stranë jsou Konaëovy verse safické a 
na tfeti teprv prodmluva. Cela Kronika ozdobena 39 obrazy 
knfzat a krdlfiv cesky.ch (viz popis tëchto obrazkiï u Hanky 
ë. 52.). Ku konci jsou opët safické verâe Konaëovy. Srovn. 
Dobr. B. Spr. 318. Jungm. 209. Ilukovët!. I. str. 382. Yynatky 
Te V^boru II. 

26. Ëivot a s la va s v. Y delà va v Praze r. 1510. v osmerce. 
Tento prvotisk uvadî Jungm. III. 922 a llanka ë. 53. Do- 
brovsky se o nëm nezminuje. 

27. Isokrata napomenuti k Demonikovi od Vaclava Pî- 
seckého z reëtiny pfelozené ve yiasîch. Tist. v Praze u Mo- 
ravusa r. 1512. Srov. Dobr. 319. Hanku 54. Jungm. III. 108. 

28. Éivotové a mravna naucenie mudrcuo pfnozenych 
a muzuov etnosti osviecenych knitee vybranî. Venduntur Pragae 
aNicolao impressore in Laeu. Tist. v malé osmerce se 46 dfe- 
vofezbami pohanskych mudreûv. Na konci lotopocet 1414. a sa- 
fické verSe Kondëovy. Srovn. Dobrov. 320. Hanku G4. Jung- 
mann II. 78. 

29. No v y zakon z r. 1513. tymze pismem a tymiz drevoryty 
tfStëny jako Novy zakon v Praze roku 1497. tiskem vydany. 
Srov. Dobr. B. Spr. 319. Hanku 55. Jungm. III. 570. Bibli- 
othéku ëeskych biblî od Fr. Novotného st. 61. 

30. Snëm stavûv ëeskych v Praze r. 1513. ve ctverci. Dobr. 
319. Hank. 56. Jungm. III. 422. 

31. J an a MiroSe, farare u sv. Kftëe v Praze, dftky pokftëné 
maji byti k stolu Pane pripustëny. Tist. v osmerce r. 1513. 
Dobr. 319. Hank. 57. Jungm. III. 769. 

32. Jana Àntonia Campanského knihy o tom, kterak ma 
«pravovàn byti ûfad. Od Rehofe Hrubého prelozeno. Tist. 
v Praze 1513: u Jana Smerhovského, 17 1istûve ctverci. Srov. 
Dobrov. 319. Hauku 58. Jungm. III. 223. 

33. Kompaktata Basil ejskd tiét. r. 1513. ve ëtverci, 55 listûv. 
Srov. Dobr. 320. Hanku 59. Jung. III. 359. 

34. Pavla z Èatce traktat o pfijimani malych ditek. V Praze 
r. Ï513. Dobr. 320. Hank. 60. Jungm. III. 765. 

35. O vire svaté, kteroufc Cechové a Moravané drzf, ti kteriz 
se zdkonem Pdnë spravnjf, toto vyznani jest. Tist. v Praze 
roku 1513. v osmerce. Dobr. 320. Hank. 61. Jung. ITI. 768. 
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36. P a m j> h i 1 a m la don ce rozpravka o Serciapelletovi, pi sari 
obccném. Pragae ad fortunam im Lacu Nicolaus excussit. 1514. 
Srov. Dobr. 321. Hanku 65. Jungm. III. 163. 

37. Na 2 al m Daviduo: „Smiluj se nade mnii Boze a , vyklad 
bratra Jeronyma (Savanarola) Pragae ad fortunam anno 1514. 
Nicolaus. 32 listy v osmerce. Dobrov. 321. Hanka 66. Jung- 
mann III. 826. 

38. Traktât o mlàdenci marnotratném. Na druhé stranë 
obrâzek predstavujfcf vjezd mladence do mësta, za nimi slu- 
zebnik pë&ky kràcî. Pak je pfedmluva s timto zâvërkem : 
Skonâvà se predmluva na knizky, jenz slovû Zrcadlo Marno- 
rratnycb. Na konci zavërek s letopoctam 1515. Hanka 67. 
Srov. Jungm. III. 205. 

39. Dialogus, v kterénrô Oech s Pikhartem rozmlûvà, ze su se 
Bratrf valdensti vâete.cnë a skodlivëod obû stran oddëlili. — 
V velikém mëstë Prazském 1515. u Matky Bozî na Luzi. 
Mîkulàs. V osmerce 24 listy. Dobrov. 321. Jungm. III. 774. 
Hanka 70. Rnkov. 383. 

40. 8 e p s â n i s e d m i a r t i k u 1 û v stavu mëstského k pânûm, 
rytifstvu i vladykam atd. Tist. v malém ctverci na 6 listech. 
Hanka 69. Jung. III. 456. 

41. O klanën i velebné svatosti o 1 1 a f n i proti pikhardskym 
bludôm z tfetiech knëh Stanislaidovych vybrdnie. Pragae in 
Lacu. Nicolaus Konâcek a. 1515. se Stftem Konâcovym (dvou 
to balicich tiskarskych). V osmerce o 24. listech. Dobr. 321. 
Hank. 71. Jung. III. 775. 

42. Sjezd ciesafké Velebnosti v Vidni a najjasnëjàfch tri 
kràluov. Jich Msti. In Maiori Praga 1515. Nicolaus. Jsou to 
prvnf ëeské tistëné noviny. Viz Rukov. str. 56. a 383. Dobr. 
321. Hanku 68. Jungm. III. 127. 

43. Artikulové léta 1515. ve stfedu pfed letnici drzeného snëmu. 
TiSt. ve ëtverci. 11 listûv. Dobr. 322. Hanka 72. Jung. III. 423. 

44. Enea Sylvia poëty o stëstf i divny i uiitecny sen. Tistëno 
vPraze r. 1516. v osmerce a pripsàno nejvyôsfmu sudf Vdclavu 
z Kolovrat od pfekladatele a tiskafe Konâce z Hodiôtkova. 
Dobr. 322. Hanka 74. Jungm. III. 209. 

45. Snâf, sedm planet, kterû hodinu kterâ panuje, vychod slunce 
a poledne a v kolik hodin, kdy platny neb neplatn^ sen. 
TiSfc. 1516. u Mik. Konâce. Dobr. 322. Hanka 75. Jung. III. 
238. Rukovëf str. 383. 
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46. Zrcadlo maudrosti sv. Crhy biskupa. Ku konci: Nico- 
laus Finitor de HodiSkov in Maiori Praga hisce typis excusait. 
Anno 1516. Hanka 73. Rukov. str. 383. Rozbor staroceské 
literatury IL 18. Abhandlungen der kôn. bohm. Gesellschaft 
der Wissenschaften. Prag 1845. str. 686. 

47. O smrti velmi vtipny, potrebny téz i hrozny spolu i krato- 
chvilny traktâtec. V Praze r. 1516. v osmerce. V predmluvë 
stojf: „Zeptâs-li se, kdo to slozil, povf tobô Pavel Vanis." 

Dobr. 323. Hanka 76. Jungm. III. 210. 

48. Svolenie a s m lu va vsech t f î stavûv p fi snëmë, 
kterj'z drzân byl o sv. Vâclavu na hradë Prazskëm. (Smlouva 
Svatovâclavskà) v Praze r. 1517 ve ëtv. 18 listu literami prv- 
m'ho tisku prazského (Hanka tab. III. c. 10). Dobr. 323, Jung. 
427, Hanka 77. Jiny tisk téhoz svoleni uvâdf Hanka ë. 78. 

49. "Velmi pëknâ nova Kronika aneb historiavo vcliké mi- 
losti kniezete a krâle Ploria a jeho mile panie Biancefofe, s 
utësenymi figurami. Fol. s 62. rytinarai na dfevë r. 1519 v 
Praze u Jana Smerhovského. Dobr. 327, Jungmann III. 98, 
Hanka 79. 

50. Kâzanf velebného a ndbozného otce Martina Luthera na 
desatero pfikâzani bozf, kteréz lidu obecnému zjevnë v mëstë 
Vîtemberce kdzal jest. Tiâtëno i dokonâno v Praze v pâtek 
pfed sv. Martinem 1. p. 1520. — 287 str. v ëtv. Toto kâzanf 
pfelozll M. Pavel Pfibram a dal na svuj nâklad tisknouti, 
umfel aie dffve nez tato knfzka vysla u Bîlého Lva, jakz 
vidëti ze stitu mësta Prahy a pffpisu: Arma C. P. (eivitatis 
Pragae), Dobr. 329, Jung. III. 853, Hanka c. 80. 

51. Knëze Jana Mirose, farâre u sv. Kfi'ze v Starém më- 
stë Praz8kém, dva traktâty, prvnf: dîtky pokftëné nepotfe- 
bujfzkusenf, maji b^ti k stolu Pânë p-fipustëny ; druhy: mira 
nesmirného poslusenstvi papezského 1520. v osm., 5 archu v 
Praze Dob. 329, Jung. III. 780, Hanka 81. 

52. List pro fâdPravdyz Casovaana Svëtlovë, poslân 
za dar nového léta krâli J. Msti. Jest znâm j'en z odpovëdi knëze 
Martina. Jung. III. 786. Viz Jireëkovu Rukovëf I. str. 383. 

53. Mistra J. Husi, kazatele slavného dëdice ceského clankûv 
vfry krestianské obecné, desiti bozich pfikâzani a modlitby 
Pânë atd. — V Praze u Bîlého Lva na Ovocném trhu léta 
1520. dne 20. mësfce ûnora. Ve folio 108 listû. Jungm. III. 
812, Dobrovsbf 328, Hanka 82. 
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54. Doktora ITarHna Lu ter a kazanî o novém ziikonë a 
nebo o poslcdni'in ksaftu Krista pana — to jest o mai svaté 
ve Yitemberce uëtnëné 1521. vo ctv. 47. listû v Praze, Dobr. 
331., Jungmann III. 855, Ilanka 8;J. 

55. D. Martin Lu ter pred Velelmostî cîsarskii i pfede vsemi 
knfzaty fîSe — k napomenuti jieh odvolati knihy pod jmé- 
ncm jeho vydané — odpovëd dàva, v Praze 1521. ve ctv. 6 
listû, Dobr. 332, Hanka 84. 

56. D. M. Lu ter a, pro kterou pnëinu papezské knihy spalil. 

V Praze 1521. v ctv. V bibl. lycea Olomûckého, Dobrovsky 
332, Hanka 85. 

57. List od papeze Lva, kterak Luciperovi psal. V Praze 
1521. v ctv. — Yâclav Domek z Kubfna prelozil tento list z 
nëmciny, Dobrovsky 332, Hanka 86. 

58. Kniezky, kteréz slovii srdecné knîzky o ctyreeh poslednîch 
budûcfch vëcech, totiz o smrti, saudu, peklu a radosti nebe- 
ské vèlmi prîkladné. VySly r. 1521 u M. Konaoe. Dobrovsky 
332, Jung. III. 773 a 897, Hanka 87. 

59. Knie&ky, kteréz slovii zrcadlo sedmi dnuo lirieiné duse, 
bez mîsta a r. v ëtv. Jak se Hanka domnfvâ r. 1521. u M. 
Konaëe tisfcëny. Jungm. III. 896, Hanka 88. 

60. Mikulâse Tycky spis o pravéïn pokani kfestfanském. 

V Praze u Bîlého Lva 1521. v ctv., Dobrov. 332, Jungmann 
III. 783, Hanka 89. 

61. Snëm o bec ni krâlem jeho Milosti polozeny v pâtek o svà- 
tosti, tistëny u Bîlého Lva v Praze v ctv. r. 1522. Obsahuje 
92 artikulû tykajîctch se dluhu kral. a vojny s ïurkem — 
Dob. 324, Jung. 439. Obsimou zprâvu pod&và Hanka 6. 90. 

62. Knëze Vâclava Mifinského pisnë staré, gruntovni a 
velmi utëSené témër ze vSeho zâkona starého i nového. 

V P*aze skrze Mikulâse Konâce u Bîlého Lv 1522. v ëtv., 
Dobr. 334, Jungraajm III. 43, Hanka 91. 

63. Kniha vykladuov spasitedlny ch ua ëteoie nedëlnf ce- 
lébo roku. Jest to posiilla Petra Chelcického. Tiàtëna po- 
prvé 1522. fol. u Pavla Beverina. Podruhé tamtéz r. 1532. 
Dobr. 334, Jung. III. 830 a 837, Hanka 92, KHc 121, Vy- 
natek ve Vyboru IL 

64. Vyklad slavného doktora Martina Lutera o Ànti- 
kristu na vidëni Danielovo: v osmé kapitole proroctvie jeho 
polozené, Dob. 334, Jung. III. 829, Hanka 93. 
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tora Marti na Lu ter a o svobodë kfestanské knfzka. 
arém Mëstë Prazském roku 1522. v ctv., Dobrov. 334, 
raann III. 789, Hanka 94. 

rava skrze knëze Martin a, farâre u sv. Jindricha 
aze vydanâ do toho listu a spisu, kteryèto udëlav Miku- 
Lonâc z Hodiskova smël poslati za dar nového léta krâli 
Milosti. V Praze 1522. v ctv. Dob. 334, Jungra. 786, 
ca 95. 

lOvëct na spis v novë vydany od knëze Miku- 
, farâre u sv. Petra na Porici v Praze. Bez udânf mf- 
isku 16 listu v osm. Dob. 334, Jung. III. 787, Hanka 96. 
aie aepiâtolynedëlnî, stredniapâtecni, po- 
. V Praze 1523 u Bi'lého Lva, 116 listu v ctv., Dobr. 
Jungmann III. 601. Hanka 97. 

:eni o rucnicich 1. 1523, 4 listy Dob. str. 339, Jung. 
441. Oba napsali mylnë. „Zffzeni o aucincîch tt misto o 
icfch a letopocet 1524 misto 1523, Hanka 98. 
m obecny na hradë Prazském dr^ân. V Praze u Bflého 
1525. v ëtv. Dob. 339, Jungmann 444, Hanka 100. 
oï spis tistëny udëlan, kteryz se takto temito slovy 
i& : Léta pânë MCCCCCXXV. v stf edu pfed sv. Martinem 
ito artikulové dole psani v Kolinë nad Labem pfedsevzati 
v ctv. listu 18. Dobr. 340. Jungm. III. 446. Hanka 100. 
m obecny dskami zemskymi zapsany, ktery drzân byl 
rade prazském pfi case sv. Pavla na vieru obraceni 1. 1525. 
\ 339. Jung. 445. Hanka 101. 

m na hradë prazském zavfi'n den sv. Frantiska 1526. 
^aze v ëtv. Dobr. 340. Jungm. III. 447. Hank. 102. 
s proti odporûm, ze by svâtosli tëla a krve Pânë 
lenim toliko a ne pravdau byla. — Uvedeno v Indexu 
proht. str. 250. — Posud se zâdného vytisku nenaslo. — 
r. 340. Jungm. III. 807. Hanka 103. 
ëmecké m si. — Znâmo toliko z kâzanf o vecefiPânë. 
mo 1. 1526. Dobr. 340. Jungm. III. 808. Hanka 104. 
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Prvotisk kutnohorsk^. 

^J Kutné Hofe jalse zâhy tisknouti knihy Martin z TiS- 
ftovâ. Zanàseje se drive pisafstvim, pfepsal v Humpolci 1. 1443. 
apis lékafsko-botanicky, fecen^ Pseudo-Aemilius Macer. (Rukopis 
y bibl. Sternberské I. 64.) — Léta 1489. v Kutné Hofe vytiskl 
bibli ëes ko u. — Tato drahocennà pamâtka ceské typografie 
tiâtëna jest bez titulu, kustoduv a cîslic strânkovych ve folio na 
612. listech. Text a ûprava shoduji se s bibli r. 1488 v Praze 
tiâtënou az na malé ' vyjimky. Y kutnohorské bibli nâsleduje 
po druhé knize Esdrasovë nâpis: pocinaji se tfetie knihy Esdra- 
sovy, nacez nâsleduje tfetf kniha Esdrasova, avsak neûplna obsa- 
hujîc pouze kap. XV. a XYI. této knihy. — Ozdobena jest tato 
bible 112. hrubymi dfevoryty. — Ku konci: „Skonâvâ se bible, 
jenz jest zâkon bozi novy i stary literami vytistënymi na Horâch 
Kutnâch slavnych skrze mne Martina z Tisnova. Léta bozieho 
1489., tu sobotu po svatém Martine. Za casu kralovânie najjaanëj- 
sieho knizete pana pana Wladislava Krale ceského a Markrabi 
moravského etc. pana naseho milostivého léta kralovânie jeho 
Milosti osmnâctého. 44 — Znak kutnohorsky s korunovanym W drzf 
dva kovkopové. — Znâmo nëkolik vytiskuv. 

Jest to prvni a posledni kniha, kterâ v 15. stoleti v Kutné 
Hofe byla tistëna. Zdâ se, ze Martin z Tisnova tiskârnu svou 
v Kutné Hofe sotva zafizenou snad nëkterému prazskému knih- 
tiskafi prodal. — Codex decanorum facultatis artium (v bibliot. 
universitnf) dokazuje, ze byl Martin z Tisnova 1. 1489 bakalâfem, 
1. 1493. mistrem a r. 1495. dëkanem filosofické fakulty, na to pak 
r. 1497. stal se examinatorem na université prazské. Srov» Dobr. 
311. Jungm. III. 537. Hanku c. 171. Dobr. Bôhm. Liter. I. B., 
str. 139. Dobr. Abh. ûber die Einfuhrung und Verbreitung der 
Buchdrk. str. 241. — Ungar allg. bohm. Bibliothek str. 18—20. 
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Prvotisky benâtské. 

viï roku 1493. vytistën v Benâtkâch vlasskych kyi 
pfsmem Ôasoslovec mistrem Ondrejem Toresanskym, jen2 
pi'smen po MikulâSi Jensonovi. Nâkladem vojvody Bozida 
kovice z Dioklecie vytiàtëno v Benâtkâch poinoci nëkolil 
chûv a knëzî srbsk^ch 17 knih slovanskj^ch vlétech 1519- 
Z Benâtek umëni knihtiskarské Sirilo se po veSkerém ji 
vanském a sliëné pismo benâtské bylo i v dalekém severu i 

Ackoli v Plzni, v Praze a v Kutnë Hofe dosti obs 
skvostné knihy byly tistèny, Cechové pfece dâvali také minn 
ceské i latinské knihy tisknouti, mëlo-li zvlâstë skvostné 
nëjaké knihy opatfeno byti. (Yiz vydâni prvnich missalu 
nâtkâch, v Bamberce a v Lipsku pro Cechy opatfenâ \ 
lit. str. 344.) Tak se r. 1505. prazstf obcané Jan Hlavsa, 
Sova, Burian Lazar, jakozto nakladatelé obrâtili na vëh 
fiskafe benâtského Petra Lichtensteina z Kolina n. Rynei 

Iopatrili ono skvostné vydâni bible z r. 1506. Za tou p 
tam byli poslâni korrektovi Jan Jindfissky ze Zatce a Toi 
lek z Krâlové Hradce, ktefi na mnoze i text opravujice 2 
sich forem svym krajanûm a vrstevnfkûm srozumitelnëjsl 
nili. Také pfidali tfetî knihu Ezdrâsovu, z nîz v pfedesty 
dânfch byla toliko câsf. Celé dîlo tistëno na 570 listecl 
eisel strânkovych, kustoduv a signatur. Nâpis této bibl 
n Bibli ceskâ v Benâtkâch tistënâ." Tento nâpis dva andë 
I pod m'm je znak mësta Prahy a okolo vënec liliovy. Na 

• cené stranë pfedmluva onëch muzû, kteri pfi tisku této 
| pracovali. Ozdobena jest 103 obrâzky. Obsirnëjsi zprâ^ 

* dâvâ Hanka c. 168, Dobrovsky 343, Jungmann 538. 
Mimo tuto bibli byly v Benâtkâch tistëny: 

?. Kniezky tyto slovù zrcadlo, jezto ktoz se v ne vzhlédâ, 
v nich ctyry vëci budûcie a poslednie : smrf , den saudny 
pekelnî, radosf nebeskii." Listy 24vmalé osm. Na kon< 
konâvâ se traktâtec, jenz élove zrcadlo, a jest tistën v 
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kàch, v zemi vlasské 1. b. 150o., ton pondoli po sv, Lucii. 
Jindrissky. Yytisk jediny v musejnî bibl. V Rozboru 1842 7 
str. 153,'jungm. lit. III. 887, Dob. 316, Hanka ë. 169. 
Traktâtec sv. Bernbarda boji duchovniem. Vydân roku 156. 
od Jana Jindrisského ze Zatce, jednoho z korrekturû bible Be- 
nâtské. V osm. 13 listû. Jung. III. 867. Hankaë.170. Dobr.316. 






t. 
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Prvotisky mladoboleslavské. 

GTednota bratrskâ pisemnictvi ceskému tim prospëla, ze 
knihtiskarstvi v Cechâch a na Moravë znamenitë rozëifila. Tak 
zalozila koncem 15. vëku knihtiskârnu ve Mladé Boleslavi a za- 
catkem 16. vëku v Bêlé a v LitomyslL Aie kdyz po r. 1547. 
Bratfî v Cechâch byli tëzce pronâsledovâni, stala se sîdlem Je- 
dnoty Morava (zvl. Pferov), kde Bratfî podobnë jako v Cechâch 
zaklâdaly knihtiskârny. (Viz o tom v Jireckovô Rukovëti clânky: 
Aorgus, Dubcansky, Matëj z Dvofisf, Jan Griinther). Nejvfce 
z moravskych tiskâren bratrskych proslula Ivancickâ (viz Bu- 
kovët': Blahoslav str. 79. a Bratr Vâclav Elam), kterâ pozdëji r. 
1578. pfelozena byla do Kralic. (Yiz Rukov. kralické tiskârnë I. 
str. 404 — 406 ; pak clânek Cibulka na str. 123. 1. a Br. Krokocinsky.) 

Z pocâtku dâvali Cesti bratfî také mnoho tisknouti mimo 
Cechy, zvlâstë v Normberce, kde hlavnë Mikulâs Klaudian 
luiihtiskafstvim se zanâsel (srov. dâle prvotisky normberské). 

Menai spisy bratrské byly vsak v Boleslavi jiz od r. 1500. 
tistëny, avsak pohnchu vëtsina tëchto prvnich tiskû raladobole- 
slavskych pfisla na zmar. Mnohé spisy bratrské byly v Mladé 
Boleslavi jen po taji bez udânî mista a knihtiskafe vy tistëny. 
(Srov. Jir. Rukovët': Spisy Br. Lukâse na str. 479. L, které sesta- 
vil A. (Jindely od c. 1 — 8.) Teprva r. 1518. pocal Mikulâs Klau- 
dian v Ml. Boleslavi hlavni svou cinnosf typografickou upraviv 
do tisku Novy zâkon (Jungm. III. 571. Dobr. 325.) a nëkolik 
jinych spisûv. Klaudian zemfel asi kolem r. 1526. 

Po nëm dâle rîdil tiskârnu mladoboleslavskou Jifik Styrsa 
odi r. 1520 — 1530. Byl to muz vytecného dumyslti a pfebohaté 
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zily bâsnické, jakoz vidëti z pisni jeho velmi mistrovsky sloze- 
nych. (Srov. Blahoslava „de cantu tt .) Na knihâch u Styrsy tistë- 
nych, které vynikaji kràsnym pismem, jmenovân do r. 1522. „Bo- 
leslav Mlady nad Jizerou" jakozto niisto tiskârny; nëkdy Styrsa 
pouze jméno své klade. Na pozdëjsfch tiscich cfsti lze bucT: w na 
pfedmëstf Boleslavë Mladého n. J. tt nebo „na Podolci." Na Novém 
zâkonëzr. 1525. stoji: VBoleslavi Mladém n. J. na hofe Karmeli. 
Posledni u Styrsy tistënou knihou jesti „Zprâva a nauéeni vër- 
nym tt z r. 1530. 

Jifik Styrsa slouzll vyhradnë akoro Jednotë a nevedlo se 
mu v tom hrubë dobfe. Br. Lukas v kSaftu svém r. 1528. pfi- 
pominaje o nëm, ze Jednotë dluzen dvô stë, prosf, aby mu StarSi 
milosf ucinili „nebo<i jest pro nâs zaSel. a — Po nëm nôkolik let 
spravoval knihtiskârnu mladoboleslavskou Bratr Jindra éturm 
(zemf. 1536.) Roku 1544. zalozil novou knihtiskârnu v Mladé Bo- 
leslavi Va cl a v Autsky (Austinus) z Ûsti nad Orlicfve spolku 
s Jinkem Chlaumeckym, avsak jak se zdà, se spatny m ûspëchem. 
(Viz Rukovëf o Sturmovi a Autském.) 

1. Jiz roku 1500. y Ml. Boleslavi tiâtën spis bratrsky „Poëet 
viery" v osmerce, avsak jediného exemplâfe, ktery se nalezal 
u Fr. Blechy v Praze, nelze se dopiditi. (Viz Jung. III. 733. 
Hanku 105.). Dobrovsky se o tomto prvotisku nezminuje. Byl 
to tyz spis br. Lukàse, ktery vytiskl Klaudian r. 1504. v Norm- 
berce. Srov. Jir. Rukov. I. str. 479. c. 9. 

2. Viera neplnà, necelâ, anobri kusâ nynëjsich novo- 
vërcuov. Tist. v Boleslavi r. 1500. Jediny exerapl. v uni- 
vers, bibl. Jungmann (lit. III. 734.) pravi mylnë, ze byl tento 
spis vytistën r. 1500 od Jir. Styrsy; tento vsak teprv od r. 1520. 
vMl. Boleslavi knihtiskafstvi provozoval. Srov. Jung. III. 791. 

3. Pisnë chval bozich, jez Blahoslav v Grammatice své na- 
zyvâ „Pisnëmi starymi", byly tistëny r. 1505. Jak se Jireëek 
(v Ruk. I. str. 474. c. 10.) domnfvâ v Boleslavi. Jungmann 
(III. 48.) poklâdâ tento prvotisk za tisk prafeky. Jediny 
exempl. jest v Museu prazském. 

4. Novy zâkon r. 1518. tistën u Mikul. Klaudiana v ctv. o 416 
listech. Prvnf to bratrské vydânf Nového zâkona. Na titulu 
stoji : cum gratia et privilegio reverendissimi generalis in or- 
dine t. j. spravce jednoty bratrské, jenJ byl od r. 1518 — 1528. 
Lukas Praisky. Z pfedmluvy vysvitâ, Ze Klaudian vydàni 
toto do tisku upravoval a pouzil k tomu dffvëjâich vydâni 
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Nového zâkona, prazského, kutnohorského a benatskcBo. Na 

konci stojf: Dokonâno ten ûtery po sv. Mikulâsi velikém 

knëzi boziem léta 1518. 

Mimo exemplâre, které chovâ knihovna universitni, ka- 

pitolni a musejnf v Praze, jest jen v Prespurce jeden vytisk 
: necely. Obsfrny popis této bible podâvà Novotny v biblioth. 
. bibli str. 61. a nàsled. Hanka c. 107. Srov. Dobr. 325. 

Jungm. III. 571. 

5. „Spis dosti cinieci z viery, kteryz latinskû reêi Apolo- 
gia slove v Normberce prv vytiskovân." (Srov. prvotisky norm- 
berské.) Jest to konfessi bratrskâ tistënâ r. 1518. v étv. o 90, 
listech. Na konci : Mikulâs Klaudian. Tlaceno v Boleslavi 
Mladém n. Jizerou. Jirecek v llukov. I. str. 474. c. 15. pravf, 
ze byl tento spis tistën r. 1517. Srov. Dobr. 326. Jung. III. 
754. Hanku c. 108 a 161. 

6. Lactantius Firmianus. O pravé poctë bozi. Pfi tom 
jsou také vynatky ze Senekova spisu w o linëvu." Y ctv. pûl 
sedma ârchu po 6 listech u Mik. Klaudiana r. 1518. Exempl. 
v univers, knihovnë praèské. Dobrov. 326. Jungrn. III. 872. 
Hanka 109. 

.7. Knieha, kterâz slove „Pastyf neb Ermas, nikdâ prvé 
jazykem ceskym nevytiskovanâ." Tist. r. 1518. v ctv. o 69 list. 
u M. Klaudiana. Dobr. 326. Jungm. III. 902. Hanka 902. 

8. Mikulâse Klaudiana spis o pravdâch viery. Ttët. v Bo- 
leslavi r. 1518. Dobr. 326. Jungm. III. 778. Hanka 111. Jir. 
Itukov. I. str. 347. 

9. L ukase zprava clovëku vërnému, pracujfcfmu k smrti, 
jedné pani poslanâ. V Boleslavi r. 1518. v ctv. Dobr. 326. 
Jung. III. 893. Hanka 112. Jir. Rukov. I. str. 475. c. 38. 

10. Pfedmluva z spisu latinského vylozenâ, co nynie 
v mes te Kimë o Turcich na obecném snëmë jednano bylo. 
Y Boleslavi r. 1518. v ctv. Tist. u M. Klaudiana. Dobrov. 
326. Jung. III. 130. IV. 296. Hanka 113. Ruk. I. str. 347. 

11. M ikulâSe- Klaudiana zprava o nauëenie zenâm tëhotnym 
a babâm pupkofeznym. Jest to pfeklad Rôszlinova (Eucharîa 
lihodana) spisu: Der Frawen Rosengarten. Prvni to kniha 
o babeni ceskym jazykem psanâ. Tistëna v Boleslavi r. 1519. 
ve ctv. o 23 listech. Ku konci stojî na stitku N. C. (Nicolaus 
Claudianus). Srov. Dobr. 327. Jungm. III. 287. Hanku 114. 
Timto spisem konci fada tiskû Klaudianovych. 
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12. S e p s a n i e toto ucinenc od bratf i starâich, v nëmzto 8e 
vypisuje o mnohém pokusenî 1521. v Bol. u Jiffka Styrsy. 
Tento prvotisk, o nëmz se ani Dobrovsky ani Jungmann ne- 
zmiiiuje, popsal obsirnë Hanka c. 115. Yiz Jireck. Rukovëi I. 
str. 474. c. 19. 

13. OdpovëcT na spis v novë vydany od knëze Mikulâse fa- 
, rare u sv. Petra na Poffcî v Praze, tist. u J. Styrsy r. 1522. 

v osraerce 16 listûv. Dobrov. 334. Jungmann III. 787. Hanka 

116. Rukovëtï I. str. 476. ë. 46. 

14. Spis tento o puovodu i o pravdë knëzstvie trojieho, i o 
Vsech zffzenych pfislusnostech v pozivàni pofédnë uéinën 
jest ve jménu Pâpë. Irapressum in recentiori Boleslavio. B. 

1522. u J. Styrsy. Dobrov. 335. Jungmann III. 788. Hanka 

117. Rukovëf I. 476. c. 48. 

15. O puovodu cierkve svaté, v pravdë svatosti jejie. A téz 
i o puovodu cierkve zlostnikuov. A pfi tom o puovodu sluh i 
ûduo obojie cierkve. A tak i o jinych vëcech spis tento uëinën 
jest ve jménu Pane etc. Na konci stoji: To az potud bud! 
o puovodu jednoty bratrské i fâdu knëzského pfi ni. 1522. 
u Styrsy. Dobrovsky 335. Jungmann III. 154. Hanka 118. 
Rukovëf I. str. 476. e. 47. 

16. Spis dosti ëinîci tomu, proc pfi pfijimdni k svâtostem 
zâvazkové dëjî se. R. 1522. v ctverci u J. Styrsy. 13 listûv. 
Dobrov. 333. Jungm. III. 790. Hanka 119. 

17. Spis tento otâzek trojich. Prvni jako pocinajicich, 
druhâ prospievajîcich, tfetie dokonalejâich, totiz dëtf, mladen- 
cuov i zmuzilych, o viefe obecné kfesfanské jediné. 1523. v 
ctv. 133 lîstuv u J. Styrsy 1523. Podruhé od nëho vydân spis 
tento r. 1524. Dobrov. 335. Jungmann III. 791. Hanka 120. 
Rukov. I. str. 476. c. 55. 

18. Spis tento, jenz jest poctu vydâni najprv o moci svëta a 
puovodu i pncinâcb znzenie jejfho i o pravdë jejie v novém 
svëdectvi atd. Jinâ câsf spisu toho jednâ o pfisaze. R. 1523. 
v ctverci 80 listûv. Tistën na Podolci (pfcdinëstî v Boleslavi) 
od J. Styrsy. Dobr. 337. Jungm. 795. Hanka 121. 

19. Spis tento o pokâni. Najprv co by to v sobë neslo slovo 
pokânie. Potom o puovodu pokânie. Potom o rozdiele pokanie. 

1523. Ve ctverci 56 listûv u J. Styrsy na Podolci. Dobr. 337. 
Jungm. III. 797. Hanka 122. Rukov. I. 476. c. 44. 
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20. S pis velrai uzitecny a potfebny o stavu svobodném a 
manêelském pocfnâ se èfastnë 1. 1523. 116 listûv. K tomu ja- 
kozto druhy dfl: Tento spis o manzelstvie uëinën jest ve 
jméno Pânë. Y nëmzto postaveno jest najprv, co by bylo 
manzelstvie. Potom co by byla svâtosf manzelstvie. Potom 
co potfebie mieti pfed manzelstvfm î svatostf. Potom co po- 
tfebie jdiicim k manzelstvie i ksvatosti atd. 1523. v osmeree 
74 listûv u J. Styrsy. Dobrovskj- 336. Jungmann III. 799. 
Hanka 123. Rukovët' I. str. 474. ë. 17. 

21. Od vola ni odpadlstvf. Pfîklad a navraceni se od Ànti- 
krista. Bezudânf mfsta. Y Indexu jest rok 1523. udân, ktery 
ma Dobrovsky Gesch. der Spr. II. 337. za mylny. Viz Jung. 
III. 798. Hanku 124. 

22. Spis o potrebnych vëcech k i esf ansk j' ch, kterj^è jest 
6d nëkterych knèii Prazskych vydan^, proti vystavovanfsvâ- 
tosti tèla Kristova v monstranci etc. 1524. ve ctverci 8 ïïitùv. 
Po obou stranâch kalicha na titulu jest nâpis: Bibite eieo 
omnes, vadie se o to podnes. Potom stit J. Styrsy. DobrovsW 
338. Jungm. III. 800. Hanka 125. Rukov. I. 477. c. 60. 

23. Odpi s proti odtrzencom, jenz se malau strânkd nazi- 
vajî, na spis vydany pod jménem Kalencovym proti spisu o 
moci zïizené svëta vydanému od bratri. 1524. ve ctverci n,a 
Podolci uJ. Styrsy. Dobr. 338. Jung. III. 802. Hanka c. 126. 
Rukovët I. str. 476. c. 58. 

24. Spis o spravedlnosti podle rozlicnych promënitedlnostî 
a rozdieluo, tcz i o spravedlnosti z viery, co by byla. Jest 
to spis br. Lukâse, seps. r. 1510. Viz Rukov. I. str. 475 c. 22. 
Pfi tom jest: Spis o lâscc. Rukovët' I. str. 476. c. 57. Tisiën 
r. 1524. ve ctverci 161 listu, na pfedmësti Boleslavë Mladého 
nad Jizerou. (feorgius. Dobr. 338. Jung. III. 885. Hanka 121. 

25. Novy zâkon s pfedmluvou impressorovou od r. 1525. ve 
ctverci. V Ml. Bolcslavi na hofe Karmeli. Skrze J. Styrsu. 
335 listûv. Excmplâre na Strahovë a v Muséum chované obSirné 
popsal Hanka c. 128., kde jest vytah predmluvy Styrsovy. 
Srov. Dobr. 339. Jungm. III. 572. Blahosl. gram. 57. Ruko- 
vët' I. 477. c. 61. Fr. Tsovotného bîbliothéku c. biblf str. 64. 
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— :~~H IX. H— -:■- 
Prvotisky litomyslské. 

cftokii 1503. Bohuâ Kostka z Postupic po volai Pavla 
z Meziffëf, aby v LitomySli zafîdil knihtiskàrnu. Za tfm uce- 
lem mu prodal dûmna hofe Olivetské (nynëjSfm Zidovském kopci), 
kde Pavel Meziffcsky dlouhâ léta zvlâstë pro Jednotu bratrskou 
knihy tiskera vydâval. A£ po r. 1519. slul bud prostë Pavlem 
na hofe Olivetské, in monte Oliveti, nebo Pavlem z Meziffëf, 
Pavlem Meziffëskym. Teprv od r. 1519. vyskytâ se nâzev Pavla 
Olivetského, Paulus Olivecensis. Na poslednî vûli z r. 1534. po- 
depsal se: „Jâ Pavel Olivetsky, impressor z Olivetu." Mimo Li- 
tomysl provozoval knihtiskafstvî také v Praze, maje tam zâvod 
»a Malé stranë v domë Jana z Selnberka, nejvyââîho komornfka 
„pod stupni." 

V Litomysli mël lis stary, normbersky, kdezto v Praze 
uzfval lisu nového, k éemuz mël „ctyfi instrumenta, jeden tisku 
mensiho, druhy pfsma obecného, tfeti pranostikového, ctvrty pisma 
nejmenâfho, podobného pranostikovému" spolu s matricemi na 
liti liter, 

Umfraje r. 1534. odporucil dûm na hofe Olivetské se vsîm 
nâcinim manzelce své Bonusi, druhy dûm, ktery mël ve mëstë, 
odkâzal synûm a dcerâm. (Viz Pamâtky archeol. zr. 1871. clânek 
od August. Sedlâcka a Jir. Rukovëf II. str. 60.) 

Roku 1534. pfejal knihtiskàrnu jeho Alexander Plzensky 
neb Aujezdsky (od rodistë svého v Ujezdë u Plznë). Tento vyuëiv 
se knihtiskafstvf v Plzni, stal se spolupracovnfkem Pavla Olivet- 
ského v Litomysli, jenz mu dal ovdovëlou dceru svou Annu za 
raanèelku a svôfil mu jestë za zivobiti svého ffzeni vSf impresse. 
Po smrti svého tchâna Alexander samostatnë veda zâvod typo- 
grafieky v Litomysli od r. 1535 do 1544 znaëny poëet spisû zvlâstë 
pro Jednotu bratrskou tam vytiskl. Pro to hlavnô bylo mu se 
po r. 1547. z Litomysle vyprodati. Vystëhovav se do Prus, tiskl 
v Krâlovci od r. 1551 — 1554. polské knihy pode jménem Ale- 
xandra Cecha. Z Krâlovce odebral se do Moravy ; odtud se vSak 
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niusil opët vystëhovati do Polska, kde na zâmku Samô tu- 
la ch u Lukase z Gorky vytiskl onen velikolepy kancionâl bra- 
trsky. Teprva po smrti Ferdinanda I. navrâtil se, jak se podobâ, 
zase do LitomySle, kde r. 1565. vydal tiskem „Pamëti Michala 
Konstantinoviëe z Ostrovice." Zemfel roku 1577. 



Vylfrenf pûsobnosti litomyslskych knihtiskaï'ûv : Andreaâe Graudence 
(t 1618), JanaRyka (f 1636), Vâclava Matouse Bf eziny (f 1631), JanaArnolta, 
Daniela Kamenickoho (f 1711), Vaclava Turecka (f 1822) vizvhistorii mësta 
Litomyôle od Fr. Jelinka, v Pamatkaeli arehaeologickyeh z r. 1871. v clânku od 
Aug. Sedlârka a v Jireekovè Rukovéti. 



Prvotisky Favla z Mezifici jsou: 

1. boji duchovnieho Jerusalema s Babilonsk^mi r. 1507. 
v osmerce. Dobr. 317. Hanka 129. Jungm. III. 751. 

2. Rozmlauvâni ducha clovëëîho s du&f o pffpravë k smrti. 
1507. v osmerce. Dobr. 317. Ilanka 130. Jungm. III. 886. 

3. Epistola Cypriana mucedlnfka o zâvisti a nenâvisti. 1507. 
v osmerce. Dobr. 317. Hanka 131. Jungm. III. 865. d. 

4. List tento od bratrï dân na rathauz v Starém mëstëpraz- 
ském podkomofiemu i vSem pânuom ouradnfkôm atd. 1507. 
v osmerce. Dobr. 317. Hanka 132. Jungm. 753. 

5. Prvnf cedule éimonova, kteruz psal pânom starsim 
Hranick^m r. 1507. v osmerce. Simon ten byl totiz* sprâvce 
sboru Hranického (Weisskirchen) na Moravë. Srov. Dobr. 317. 
Hanka 133. Jungm. III. 755. 

6. Odpovëd doktora Augustina. Dobr. 318. Hanka 134. 
Jungm. III. 756. 

7. Maffea Wegia Landenského, poety velmi slavného k Eusta- 
chovi na knféky své o pravdë pfedmluva. Na konci: Skonâ- 
vajf se knfëky o rozmlauvânf Filâleta s pravdau. R. 1507. 
v dvanâcterce tiStëno. Hanka 135. Jungm. III. 208. 

8. Prokopa rodem z Jindf. Hradce otàzka, sluSf-li kfesfanom 
moci svëtskau nevërné neb bludné k pravé viefe pfinucovati. 
Tist. r. 1508 bez mi'sta a jména tiskafova. Dobr. 318. Hanka 
136. Jungm. III. 757. b. 

9. Knfzky tyto sepsal mistr Janllus proti knczi, kteryz pra- 
vil i prisâhl fka: ze Hus horsi, nez kterykoli tfâbel. Dobr. 
318. Hanka 137. Jungm. II. 152. 
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10. Sep s a ni toto o sesti bludich inistr Jan Hus p 
tlemë na stënë. TiSt. r. 1510 v osmerce. Dobr. 
138. Jungm. III. 608 b. 

11. Psani b r a t r s k a. Tist. r. 1 5 1 0. v osmerce. 
Jungm. 111. 763. 

12. List psany bratHm v pokuseni. Tist. r. 1511 
Dobr. 319. Hanka 140. Jungm. III. 762. 

13. Nauceni pravé modlitby s vykladem namo< 
Tist. r. 1512. v osmerce. Dobr. 319. Hanka 141. Ju 

14. Odpovëcï bratfi na spis Martina z Pocâtek, kt 
jest a vytiskovân v Praze proti bratrim. Tistëno 
v osmerce. Dobr. 321. Hanka 142. Jungm. III. 7< 
kovëÉ I. str. 475. ë. 28. 

15. Kniha zpëvû achval bozskych. Tist. r. 151 £ 
gramm. 24. de cantu. Jung. III. 48. Jir. Ruk. I. str 

16. Matëje Paustevnika napomenuti Prazanûm. 
1519 v osmerce. Dobr. 327. Jungm. III. 779. Ha 

17. Dialog pfipravy k smrti. Tist. r. 1520. v ctve 
Dobr. 330. Hanka 144. Jungm. III. 886. 

18. Zprâva obecnâ s vykladem obzvlâstnim namo< 
Druhé vydânf r. 1520. Dobr. 330. Hanka 145. « 
828. a 827. 

19. Spis dosti ci ni ci otâzce protivnikuov Jednot 
proc kfest po sluzebnosti od knëze fimského &v 
vnie se opëtuje. Tist. r. 1521. Dobr. 333. Hanka 
III. 784. Poprvé vysel tyz spis r. 1521. u Oldfi 
8kého v Bêlé. 

20. Spis Martina Lutera, vnëmz' ukazuje, co se 
tffch zdâ. za pravé a pochybné a to z priciny oU 
skych. Tist. r. 1522. ve ctverci. 14 listûv. Dobr. ( 
147. Jungm. III. 792. 

21. Odpovëd bratfie na spis Martina Lutera. Tist 
ctverci. 45 listûv. Dobr. 336. Hanka 148. Jungm. 

22. Spis velmi uzitecny a potrebny o stavu svobodn 
zelském. Tist. r. 1523. Hanka 149. Jungm. III. 71 
vytiskl Styrsa r. 1523 v Boleslavi. 

23. Odpovëd na spis Kalencuo. Jest to spis bratra '. 
psany v Mladé Boleslavi a tistëny v Litomysli r. 1 
16 listûv. Dobr. 337. Hanka 150. Jung. III. 796. , 
str. 476 c. 52. 
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24. K n i e 2 k a tato jest o gruntu viery obecné kf esfenské s jiet^mi 
duovody proti odporuom Àntikristovym vydanâ od bratH r. 
1525. v osm. 24 archy. Dobr. 339. Jung. III. 805. Hatika 151. 



•9 ..» (fc _• 

^. X. ^^ 



Prvotisky normberské. 

«Jak ji2 vyse praveno, ÔeStf bratrf dâvali ceské spisynâbo- 
zenské na pocâtku XVI. vëku tisknouti hlavnë v Normberce. Jako 
v Betoâtkach pfi tisku ceské bible, tak iv Normberce pfi ûpravë 
cesk^ch knih byli rozenf Ce§i zamëstnâni. 

1. Roku 1504. CeStf bratH dali vy tisknouti v Normberce dva 
listy kràli Vladislavovi o 32 listech v osmerce bez udanî 
mista. Dobr. 315. Ilanka 160. Jungm. III. 738. Jir. Ruk. I. 
str. 474. c. 9. 

2. Roku 1507. byl v Normberce cesky bratr Mikulâs Klatt- 
dian, die svëdectvf Blahoslavova (v Gramm. 39.) mui uôeny, 
jenÈ byl také lékafem. (Viz o nëm Jir. Rukov.) Téhoi roku 
vytiski tam konfessf bratrskou „spis dosti ciniecî z viery a ve 
ctverci bez udânf mista. Aie ve druhém vydanf tého2 spîsu 
stojf: V Normberce prvé imprimovân. Na posledftfm liste: Mi- 
kulâS Klaudian. Dobr. 317. Hanka 161. Jung. III. 754. Ruk. L 
str. 474. 6. 15. 

3. Jiffka Serera: Kfesfanské vojenské kâzanî, z nëm. pfelo* 
zeno od Vâclava Borosiusa. V Normberce r. 1513. ve ctverci. 
Hanka 162. Jungm. III. 844. 

4 Kniha lékafskâ cili herbâf J. Cerného. Aëkoliv obe- 
cn]fm bydlistëm Klaudianovym byla Ml. Boleslav, odebral se 
r. 1517. do Normberka, chtëje vydati tento herbâf J. Ôerného, 
k ëemuï doraâci technické prostfedky nepostaéovaly. ZvlaStë 
obrâzky dal v Normberce zhotoviti „jsa pfftomen vsech vëcf 
sàm i korrigovânf." Tisk proveden v dflnë Jeronyma HôltzLi 
poëâtkem Hjna 1517. Obsfrny popis tohoto prvotisku podAvA 
Hanka 6. 163. Srov. Dobr. 323. Jungm. III. 269. 

5. Map a Ôech. Za svého pobytu v Normberce r. 1517. Klau- 
dian dal také vyryti prvnf mapu Ôech, kterâ âtfty ëesk^ch 
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p&nâv a rozlicnymi hesly ozdobenà jest. T iStëna byla teprva 
r. 1518.J kdyfc Klaudian jiÉ zase byl v Boleslavi. Obâïrna zprâva 
o této mapë v Hankov. prvot. <*. 184. Hrovnej Dobrov. 324. 
Jungm. III. 190. 

Poenitentiaritis aneb „Poeniteas cito peccator!* v latin- 
sk^ch, ëeskych i nëmeckych verSich. Tiôt* r. 1518. u Jeronyma 
Hôltrfa. Dobr. 3£6. Hanka 165. 

Enohiridion, seu manuale curatorum dans praèdicandi rao- 
duth tam latino quam vulgari Boëmo sermone, omnibus euratis 
eum utile, titm neceséarium. Obsahuje také prfklady jazykem 
ceskym. NejspfSe v Normberce tistôiio r. 1518. v osmerce» Do- 
broy&ky 326. Hanka 166. Jungmftnn III. 840. 
Hotttilus aiiitnae. Zahrudka du&e pëknymi môdlitbami a 
figUtfànii oédobenâ. Tist. r. 1520. ye dvanâcterce u Jana Stichsa 
v Norftiberce nâkladem Jana Ôitnara v Àugsburku. Na prvni 
strânce jest pëkny obrâzek Bohorodtëky, na obrâèené stfanë 
dedikace: „Oavkéflé knëëne panf panf Johance z Vilhâttic, 
abatySi kldfitera sv. JiH na h rade praèském. Jan Mantuan 
Fentzl pozdrateni dâvâ* a Jesti to tyi Mantuan, ktery pozdëji 
& J. Pekkem prdvozoval knihtiskafstvf v Plzni. Tuto modlitebnf 
kniiku vydal pozdëji i\ 1533. Toraâi Bakal&f v Plzni. Srov, 
D&W. 381. Haftku 167. Jungm. III. 99. 



-+*+{ XI. }•*— <— 

Prvotisky bélské. 

ty) Bôlé (Weisswasser) nedaleko Mtadé Boleslavi rytiakl 01- 
dficK Velensk^ z Mnichova nëkteré spisy své (vëtéinou pre- 
k, *dy). StaV »è rcku 1515. v Prfcfce bàkaléfewi, odebral se do 
^îttemberka, kdeS pfilriul k uëenf Luterôvu ; po té pak v Norm- 
bcrce vyuëil se knihtiskafstvf a ftâvrAtiv 8e do Ôech roku 1519. 
fcalGÈJl tiskéi nu v Bêlé pod J&ttetn Spetllm z Janovic a na Bezdëzi. 
Atgak jtë r. 1520. knihtiskafstvf fcaftechar obtâtil se do Moravy. 
^apoaledy shledivâme jej v Novell Benâtkâch za Fridriclia 
2 Donfna.* (Jir. Ruk. IL str. 311. Dobr. 342. Jungm. lit. str. 649.) 
Old. Velenského tisky jsou: 
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1. Prenostika z té, jeéto latinskym jazykem vNormberce jest 
vytistëna. V Bêlé roku 1519. ve ctverci 1 arch. Na posledni 
strânce jest ëtft tiskairûv mezi kfizujicimi se meëi, nahofe i dole 
prsteny, nad pïilbici : WOL. MNI (t. j. Woldïich z Mnichqva). 
Sr. Dobr. 328. Hanku 152. Jungm. III. 230. Ruk. II. str. 31 1. ë. 2. 

2. Pf eutësenà a mnoho prospë&nâ knieha Eraz. Rotero- 
damského o Rytieri kfesfanském. R. 1519. veëtverci o 127 list. 
Dobr. 328. Hanka 153. Jungm. III. 211. Ruk. IL str. 311. ë. 3. 

3. Sepsanieduovoduo z najjistsich pisem svëdectvf obojfho 
i pravého rozumu jich o klanëni a klekâni pfed svàtostf tëla a 
krveBo&e. Y Bêlé. 1520. Dobr. 330. Hanka 154. Jung. III. 781. 

4. Rokovanie dvû osob, Paôkvilla a Cyra. PaSkvillus pro 
fiimkého dvoru nerâdy z Rima k svatému Jakubu putovati 
maje s Cyrem na cestë setkal se. Tist. r. 1520. ve ctverci, 9 
listû. Z latiny pfeloèil tento spis Oldf. Velensk^. Dobr. 330. 
Hanka 155. Jung. III. 782. 

5. Spis vtipny Marsilia Ficinského, kterak Pravda k kardina- 
lovi Riarovi pfisla, o ûfadu kardinalském vypravuji'ci mu, a 
jaky by mël kardinal byti uceci ho. Dvanâctera sprâva boje 
kfesfanského od Jana Piky, hrabëte Mirandulânského miernë 
vypsanâ. — Dvanâctera zbroj. — Dvanâcte povah pràvë miluji- 
ciho (roz. boha) rytiefstvie kresfonského. TiSt. 1520, ve ëtverci, 
2 archy. Dobr. 331. Hanka 156. Jungm. III. 213. 

6. Kratochvilnf spolu i uzitecnf listové a zaloby chu- 
d^ch a bohat^ch pfed Saturnem na sebe odmënnë tauzicfch 
od Luciana, feckého mudrce, dûmyslnë popsané. TiSt. r. 1520. 
ve ëtverci, 2 archy. Z latinského prekladu Erasmova vëestinu 
uvedeno od Oldf. Velenského. Dobr. 331. Hanka 157. Jung- 
mann III. 107. 2. 

7. Spolu rozmlûvanie sv. Petra apostola a najsvëtôjSieho 
Julia druhého papeze a témuiS pfi porodu daného anjela bud 
zlého neb dobrého, o moci cierkevnî a téz cierkve hlavë. Na 
konci : Vylozeno a vytlaëeno skrze Old. Velenského z Mnichova. 
Léta 1520., ve ctverci, 24 listy. Hanka 158. Jungm. III. 782. 

8. Spis dosti cinfcf otâzce protivnfkuov Jednoty bratrské, proë 
kfest po sluzebnosti od knëze rimského svëcenf stâlé v nie se 
opëtuje. TiSt. r. 1521. ve ëtverci. Druhé vydânî téhoz spisu 
poHdil Olivetsky v Litomysli roku 1521. Srov. Dobrov. 333. 
Jungm. III. 784. 

- 4~— M--*-: - 
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XII. \+-+ 



Prvotisk viïemovsky. 

(Bhval Dubânek (Pamâtky arch. 1863. 276.) byl od VAclava 
a Hynka z Perknova povolân na klâster viïemovsky (v okr. cho- 
tëbofském). Tam 1. 1521. vytiskl Cheléického „Stt viry tt . Jirecek 
(Ruk. II. str. 214) tvrdf, ze toto vyddni „Sfti vîry" stalo se ac 
pracf Chvala Dubânka, pîsmem prazského knihtiskafe Pavla Se- 
verina z Kapi Hory. Dobr. 333. Hanka 159. Jungm. III. 648. 



->-*{ XIII. \+~t~ 

Latinské prvotisky vimberské. 

Ve Vimberce (Winterberg) jiz r. 1484 vytiskl jak^s Jan 
Àlakrav dva spisy latinské. Dobrovsky (G. B. Spr. 310.) do- 
mnivâ se, ie z jeho tiskâmy pochâzi také nedatovany Novy zâkon 
(Dlabaéuv), ktery jsme vys uvedli mezi prvotisky plzeiiskymi. 
Jan Alakrav vytiskl: 

1. Soliloquia beati Augustini se zâvërkem: Explicit liber Soli- 
loquiorum sa net i Augustini Aurelii. Impressus in Winterperg per 
Johannem dictum Alacraw. Anno Domini Millesimo quadrin- 
gente8imo octuagesimo quarto. — 29 listû, bez titulu, inicialek, 
cisel strânkovjf'ch, kustodûv, aie ne bez signatury. 

2. Alberti M. Summa de Eucharistia — bez titulu, cfslic 
strânkovych, kustodûv a inicialek ne vsak bez signatury. S rej- 
strikem obsahuje 108 listûv. — Ku konci: Tractatus Alberti 
magni divinissimae Eucharistiae commendatorius obieetionibus 
quibusdam et solutionibus earum pro Communione praefatae 
Eucharistiae insertis. — Impressus in Winterperg per Johannem 
Alacraw. Anno domini Millesimo quadringentesimo octuagesimo 
quarto. — Sabbato die Sancti Galli confessons. Amen. (Srov. 
Denis. Suppl. Ann. typ. P. I. p. 180. Hanku è\ 178. a 179.) 



Digitized by VjOOQLC 



7fi 



<« 



Oba tyto prvotisky vimberské jsou v univers, knihovne a 
druhy také na Strahovë, ve kterémz rubrikator, rozeny Cech, 
napsal: Illuminatum opus huius libri per me Sacerdotem Barto- 
lomeum de Strziebro, civitate in Pieska anno domini ab incar- 
natione currente 1486. Avdruhé rubriec jeStëpfipsal pfijmî: Co- 
gnomine Félix (t. j. Sfastny). 



— h- H xiv. )+— *- 
Prvotisk videûsk^. 

cftoku 1513. vySel ve Vidni tiskem slovnfk latinsko-nëmecko- 
cesky: Dictionarius trium linguarum: latinae, teutonicae, bohe- 
micae, potiora vocabula cqntinens, peregrinantibus aprime utilis. 
Wiennae Àustriae. 1513. — Ve fctverci o 10 listech. Dobr. 320. 
Hanka 172. Jungm. III. 12. 



~* — H XV. ;•■*—*— 

Prvotisk vittembersk^. 

$voku 1523. vytistën byl ve Vittemberce list Luterûv ku 
stavûm ëeskym roku 1522. 15. cervence poslany, o kterém pravi 
Balbin (Epitonie str. 586): haec epistola typis édita bohemice 
roultuin attulit turbarum. Zaëàtek tohoto Hstu jest: O ustano- 
veni sluiebnfkuov cirkve. Purkmistru a rade mësta Prahy, hlavy 
kralovstvi ëeského, Martin Lu ter v Vittemberce 1523. Dobr. 336. 
Hanka 173. Jungm. III. 155. Srov. Slawischer Bûcherdruck in 
Wûrtehberg im 16. Jahrhunderte. Sehnurer v Tubinkàch r. 1799. 

Hanka v C. Ô. M. 1852. uvâdi jestë nëkteré pochybné prvo- 
tisky (c. 174—176) a kyrillské vydanf 22 knih Starého zâkona 
tistënych v Praze od. r. 1517 — 1519. nâkladem vilenského rady 
Bobdana On ko va. 
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D o d a t e k. 



De sa té kûihy. 

Kttrak Rck+*é potîali po*ly iluvné « velikymi obtimi k hohu ApoUo nazvanémv, 
aby byl otdzdn, kttrak $8 jim md ta vojna zdafiti. 

I stalo sô jest t kdyi krâli, vévody a knieîata fteckâ sjoîi au se k méatu 
Atheny f et- en ému, jakoi avrchu popsano jest, svolav krâl Agamemnon krale, 
yévody a knieiata i starii na jednu roven pf ed mëstem, a kdyi se posadichu 
vedlé ra"du svého, pokynuv rukû, aby mlëeli, vece Agamemnon k nim: 6 
muiie uroseni! ktertëto y ctnostf vaSich mocnostech sjeli ate sô, oëitë spolu, 
vidfte, jak velikâ jest moci vasich mohûtnosf, jak velika jest muioy udfttoych 
i také bojovnych u vasich rukû sfla a hluônosf. I kto jest kdy vfdal, anebo 
Bâchai v casiech pominulych aneb nynëjsfch tolik kralôv, tolik vévod, tolik 
kûiezafc i hrabf vespolek a y jedné vole svornosf sebranych ? tolik mlédencôv 
udatenstvim slovûtnych, sjednanych y jednu vôli, aby brannû rukû vsickni 
vespolek a zmuéile proti nepïàtelôm byli hotovi y tak velikém mnofrtvf? V 
jistotëf zjevnym blàznovstvfm veden jest a duchem pravé slepoty, ktoè smie 
proti vûm smële se pozdvihnûti, a moci vasie k boji vzdràzditi. Zajistét pra- 
yfm vâm vsem, kteh'2 tuto y tomto yojSté jste shromaidieni : sto mocnëjsfch 
tuto znam, jichato jeden stacil by k vypôgobenf toho âtastnë i k dokonânf, 
jehoi m y vsickni 2édâme. Izadnému z vas nenapadaj v pochybovanie, jakym 
jsme nynie potkàni pohanënfm, a kterak velikymi skodami, nâm a naâim uei- 
nën^mi, zbûfeni jsme proti Trojanskym nepfâtelskû rukû povstati a kruté s 
nirai podstûpiti boje. A abychom horlivymi ûmysly na pomstu hodnû takovych 
hanebnych bezpravf jednomyslnë povstali, k tomuf nas rozumnâ potfeba po- 
nûkâ, a sprayedlivâ zalosf popûzie: najprvé, abychom hanebnyra utrhac6m 
cti nasie ûsta zatvorili a naâe uhanénie shladili, tak aby Trojan&tf potom ta- 
kovych hanebnych skutkôy tak bez umu a tak snadné se uedopûstëli, a za 
to, coz su jiz nef ad nu smëlostC uëinili, spravedlivé nad sebû pomsty pocili, 
a potom ke skodnëjsim sâhati nesméli. Xebf su starsi nasi nenâvykli svého 
pohanénie mlcedlirosti nesmëlû pominûti: aniî my, zamziece oci, marne své 
hanby pïezrieti, z niezto i nasim budûcim mohlo by b^ti porokovéno v ëa- 
siech Imducfch, a zvléstë ze toliko jest nas y jednu vôli sebranych, a y tsk 
veliké sme moei nstaveni. I kto jest nynie, jenl by na«e ûplné vymëril mo- 
bdtaostiV tenf by porozumcl, ze by izadny proti si le nasie nesmël se vzclio- 
piti: kromë tohoto lidtt pfielis btàznivého Trojanského, kteHzto slepii a neo- 
patmû radu ûmysly bezumymi proti nâm su povstali. VSak to vie diel svéta 
pfeveiiky, aniz to moz byti utajeno kterjm obyoejem, kterak nëkteff z nasieh 
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lia krale Laumedonta, otce tohoto krale Priama Trojanského, se obofivse, 
zabili su ho ukrutnë, a témëf vsecky jeho, i mësto jeho z koren vyvrâtili. 
Zdalif nenie jich i podnes pïemnoho v nasich krajfch, od nasich v ta doby 
zjfmanych a k nam pïivedenyeh, a porobenych v sluzbu vëënù? Zajistéf ne- 
nie nesnadno, aby to tisîee nxocnëjsich u< v, iuilo,.coz .sii ctyrie mène mocni zmu- 
zile spachali. Jaf za to ma m v jistotë, zef oni vëdie nase na jich konecnu 
zâhubu strojenie ; a protoz sobë mnoho doby vajî z jinych krajin pomocf, aby 
se nâm mocnç opfeli a sebe proti nâm zmuzile branili. Protoz nynie se mi 
zdâ vzacno i uzitecno, -aëf: vam. tojest vdëcno, aby.chomdrie.ye, nezli od to- 
hoto bïehu k nim se hneme, posly nase vërné do ostrova Delfos receného k 
bohu Apollo jmenovanému s qbétmi zvlâstë hodn)'mi vysîali, abychom od toho 
boha i jinych bohov nasich jisté pfijali odpovëdi, coby nâm potom slusalo 
ëiniti, coz sme v nasie pnûmienili poëieti; nebf bohové nasi budûcie vëci 
jasnë vidie, které£ jsii skryty pfed ocima rozumu lidského. 

A kdyz krâl Agamemnon fec skona, vsickni krâli, vévody i kniezata 
feëi jeho i rady pochvâlé, a aby se to stalo, coz on ulozil, jednostajnë ulo- 
âichu. A protoz k tomu poselstvf jednû mysli vsickni Achillëse vyvolichu a 
Patrokla, aby oui tu prâci podstûpili pro obccné dobré, kterézto se vsecb 
dotyce, a do ostrova Delfos pluli, a odpovëdi na to od Apollina boha poza^ 
dali a obdrzali. A tak Achilles a Patroklus, vsedse na lodf, majice povolne 
povëtrie, s pfieznî bohov rychle k ostrovu umienenému pripluchu, a biese 
ten ostrov mofem vsady otocen. 

O kterém2to ostrovu domnievaji se druzf, ze jest ostrov feceny Delos, 
aie pîsafskû neopatrnosti a vadu to slovo v Delfos jest obrâceno; a jestif 
mezi terni ostrovy, jimzto Cyklades fiekajf, v mofi Elespontském usazen^ té- 
mëf prvnî. A na tom ostrovë, jakoz pravi Isiodorus, Latona porodila jest 
Apollina a Dianu; a protoz na tom ostrovu jestif ustaven chrâm prevelnn 
krâsny, veliky a slavny, ve jmë boha Apollo receného. A fecen jest, Delos 
proto, ze kdyz pominula potopa za Deukaliona v svëtë, dfieve vsech krajm 
zemskych najprvé paprslky slunecnymi osviecen jest a mësiecn^mi; nfib De- 
los slove ukâzanie, neb recky „délon tt , vznf „zjevnë tt . A ze s toho ostrova 
najprvé opatreny su slunce a mësiec, a protoz fekli su pohané, ze ten ostrov 
jest vlasf slunce a mësiece, a proto ze sii bohové v nëm znâmi vsemu svetu, 
protoze vsem svietie ; neb Apollo slove slunce, a Diana mësiec. A ten ostrov 
slul jest také Ortygia, protoze na nëm najprvé zarodili su se rerâbkové, 
kterézto Rekové „ortygia tt nazyvajf. Toho Apollina pohané pravili 8Ù, by 
byl bôh, a fkûce, ze jest on slunce, jemuz i Titan dëjf, jako takto: 
„proti jednomu zbufeni", kteryzto proti Jupiterovi bohu nie neucinil. 

Téhoz nazvali su Febum, totiz ephebum, jenz se vyklâdà „mlâdenec j 
proto ze slunce na vsaky den se omlazuje, kdyz vychâzie z zâhofie. A tehez 
nazvali sd Pythium od Pythona pfehrozného hada, od nëho zabitého ; a odtaa 
nëktéré zeny slovû pythonissae, umëjice o budûcich vëcech praviti, jako2 i ten 
Apollo tëm, kterfô ho tazâchu, prorokovâse. A o té pythonisse psâno j© 8 * v 
starém zâkonë, kterâzto ku prosbë Saulovë vzkfiesila Samuele proroka» *y 
jemu budûcie vëci prorokoval, totiz o smrti jeho. A tak v tom chrâmÔ biesÇ 
pfeveliky obraz, vesken z zlata, toho boha receného Apollo, kteryéto aëkoi 
byl nëmy a hlûchy, v§ak podlé bludôv pohanskych jemu se kiânëli, kdy2 * n 
se opustili klanëti vëcnému a pravému Bohu, kteryzto v mddrosti, totw. \ 
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svém vécue urozeném Synu a sobë ovsem rovném, stvofil jest vseeky vida tic 
i nevidané vëci; i pfidrzeli su se k modlâm nëraym, nazyvajice je bohy, jesto 
jsnî stvofeiiie nëmé, aneb lidé hfiesnf a srnrtedlnf v tomto svëtë byli au, a 
jichzto moe izâdnâ nenie. Aniz su odpovëdi sly od téch obrazov samyeh: aie 
dfâblové zchytrali, aby lidi svodili od jich spasenie, vidûce jich velikû pH- 
chylnosf k obrazom, vstupujic v obrazy, i davâchu jim odpovëdi, aby v téch 
bludiech vëënë zostali. 

A protoz Achilles a Patroklus, pfipîuvse k tomu ostrovu, 8 radu knèii, 
ktefiz tudie té modle posluhovâchu a toho boha zveliëovâchu, vesli su do 
toho dira mu s velikii pokoru a 8 nâbozenstvim, a ucinivse obéti preStëdré 
tomu bohu ïecenému Apollo skrze ruce knëzaké. Kdezto kdyz by prosen Apollo, 
aby jim odpovëdél k otâzkâm jich, ktcrak by se jim mélo u Troje zvéstir 
odpovëdë nîzkym a mlklym hlasem, a rka: Achilles, Achilles! vraf se k Re- 
kom tvyin, a povëz jim zajisté, zef k Troji sfastnë a zdravë pfiplynu, a tu 
innoho bojov mieti budû, a desâté léto svftézie, Troji z koren vybofio, jejieho 
krâle i manzclku jeho i syny jeho ztepii, a vsecky zlûpiu i zahubie, kromë 
téch, kterézto vole Rckôv zachovâ. A to AchilleH uslysav, velmi se uradova 
i 8 Patroklem. A kdyz jeste v ehramë bi*'se Achille», 8ta se divnâ pHhoda* 
Neb jcden z Trojauak j ch, hiskup Kalchas receny, syn Nestorov, v umëm mno- 
hém dospùly, kteryzto pfikâzanîm krâle Priamovym vyslân, vjide do chrâmu, 
chtë od boha toho odpovëdobdrzeti, coby se mélo od Rekôv stâti Trojanskym. 
A kdyz po obëtuch velmi se tomu bohu za to modlése, odpovëdë Apollo: Kalchas, 
Kalchas! viz, aby se k avym uenavràcoval, aie ihned do Recké lodie, kteràz 
jcst nynie u tolioto ostrova, 8 Achillem bezpecnë vstup, s nimzto i do vojska 
Reekého rychle vejdi, a nikdy od nie h neodchâzej : neb budûcie jest, ze ée- 
kové svitëzie proti Trojanskym 8 voli bohov; neb ty Èekom budes velmi po- 
tfeben tvj'mi radami i nauëeuim, dokudz oni toho vitëzstvie nedosâhnu. 

A Kalchas tieze i zvëdë, ze Achilles jest v chrâmë, rychle k nëmu po« 
spiesi, a ssedse se, i spfieznista se spolu, zjcvivse sobë o reëenych vëcech 
pravdu mezi sebu. A protoz Achilles toho Kalchanta biskupa k sobë pfivinuv, 
mnohym pohodlhn ucti jej vesele; a tak vsedse na lodf, pfipluchu sfastnë a 
vesele k Atheuâ m; a vystûpivse z lodie, Achilles toho Kalchanta biskupa pfed 
Agamemnona krâle a pfed jiué krâle Recké pîivede. A kdyz Achilles odpovëcT 
bohov o budticiem vitëzstvî jich proti Trojanskym vypravi, a kterak tudiez 
Kalchas, krâle Priamôv posel, protivnû odpovëcT obdrzal, a ïe jemu bôh Apollo 
rozkâzal, aby se k Trojanskym nevracoval, aie aby s Reky, dokudz by bo- 
jovnâ bûfe trvala, prebyval, vâickni Rekové su obveseleni, a 8 veliku radosti 
tri dni slaviechu bohu Apollinovi, a feceného Kalchanta pfijmû za svého 
vërného v piihé lâsce, slibujice ve vsech vëcech ciniti jemu zadosti. 



v 
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-^| Tiskem J. R. Port-a v Plaoi. | 
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